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PREFACE

+ qy7e are in this world to know, to
V‘Q} love and to serve God that we
‘may obtain eternal salvation. Sancti-

ty of life and eternal happiness are
the expression of the Will of God in
our behalf. This is the end for which
Divine Omnipotence has created us
to His own image and likeness, and
endowed wus with ‘the faculties of
memory, understanding and free
will. To attain this eternal joy it
is necessary that we possess the true
faith, have a childlike confidence in
God, keep His commandments, re-
ceive the sacraments worthily, pray
frequently, war against our evil in-
clinations, conform to the Will of God
in our regard and persevere in doing
good.

The grace of God is absolutely
necessary for the practice of these
virtues. God, though infinitely good,
does not give equa]]y great graces to
all. Nevertheless, He wills that all
men be saved, therefore He gives to
each individual, even the greatest
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PREFACE

‘w7e are in this world to know, to
YY love and to serve God that we
‘may obtain eternal salvation. Sancti-
ty of life and eternal happiness are
the expression of the Will of God in
our behall. This is the end for which
Divine Omnipotence has created us
to His own image and likeness, and
endowed wus with the faculties of
memory, understanding and free
will. To attain this eternal joy it
is necessary that we possess the true
faith, have a childlike confidence in
God, keep His commandments, re-
ceive the sacraments worthily, pray
frequently, war against our evil in-
clinations, conform to the Will of God
in our regard and persevere in doing
good.

The grace of God is absolutely
necessary for the practice of these
virtues. God, though infinitely good,
does not give equally great graces to
all. Nevertheless, He wills that all
men be saved, therefore He gives to
each individual, even the greatest
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sinner, sufficient grace for his salva-
tion. It is impossible for anyone to
save his soul without this grace.
Prayer is the channel through wich
all grace is given us.

Our Blessed Savior commands us
“to pray always.” When illness or
affliction strike us, we find consola-
tion and solace in prayer; when tirials,
tribulations and sorrow enter our
lives, prayer alone will ease the
burden. Thus, let us always place
ourselves into God’s loving Provi-
dence by constant prayer.
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. Fast and abstinence from eg

DAYS OF FAST AND ABSTINENCE

1. Abstinence from flesh meat on all

Fridays excepting “the Exemptions”;
on Wednesday of the first week of
Lent; on Monday, Wednesday and
Saturday of Holy Week; on the Feast
of the Beheading of St. John the
Baptist; and on the Feast of the
Exaltation of the Holy Cross.

. The four seasons of abstinence are:

Lent—Forty days before Easter.

Advent—From the Feast of St.

Philip until Christmas.

Fast before the feast of SS. Peter

and Paul.

Fast before the feast of the As-

sumption.

gs, milk

products and flesh meat on the First

day of Lent; Good Friday, the vigil

of Christmas and the Vigil of the

Epiphany.

Exemptions from abstinence on
Fridays

- From Christmas to the Vigil of the

Epiphany.

. Week following the Sunday of the

Publican and the Pharisee.

- Week following FEaster and the

week following the Pentecost.



POSTY I VOZDERZANIJE

1. Vozderzanije ot m’aca v pjatnici
cerez cilyj rok kromi “vol’nic”; v
seredu perSoho tyzdna Velokoho
Postu; v ponedilok, seredu i sub-
botu Strastnoho TyZdna; na prazd-
nik Usiknovenia Hlavy Sv. Joanna
Kerstitela; i na prazdnik Vozdvi-
zenija Cestnaho Kresta.

2. Cetyri veliki posty sut:

Velikij post pered Paschoju.
Rozdestvenskij post—Filipovka.
Petrov post pered prazdnikov Sv.
Apostolov Petra i Pavla.
Uspenskij abo Materi BoZoj post.

3. Post i vorzderzanije ot nabilu i
m’aca v persij den Velikoho Postu;
v Veliku Pjatnicu; v nave — Ccerija
(viliju) Rozdestva Hospoda nasoho
Isusa Christa i v navecerija Bohojav-

lenija.
Vol’nicy, koli v seredu i pjatnicu nit
posta
1. Ot Rozdestva do Navecerija Bo-
hojavlenija.
2. V tyzdnu po nedil’i Mytarja i Fa-
riseja.

3. V tyzdnu po Paschi i po Sosestviju.
9
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DAILY PRAYERS

In the name of the Father, and of
the Son and of the Holy Ghost Amen.

Through the prayers of our holy
Fathers, O Lord, Jesus Christ, our God,
have mercy on us. ,

Glory to Thee, our God, glory to
Thee!

Prayer to the Holy Spirit

O heavenly King, Comforter, Spirit
of Truth, Who art in all places and
fillest all things, Treasury of Blessings
and Giver of Life, come, dwell within
us and cleanse us of all stain. O gra-
cious Lord, save our souls.

Trisagion
Holy God, holy Mighty One, holy
Immortal One, have mercy on us. (3)

Glory be to the Father

Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Ghost, now and
ever, and forever and ever. Amen.

10



MOLITVY POVSEDNEVNYJA

V imja Otca, i Syna, i svjataho
Ducha. Amin.

Molitvami  svjatych Otec nasich,
Hospodi Isuse Christe, Boze nas, po-
miluj nas.

Slava Tebi Boze nas, slava Tebi!

Molitva k Svjatomu Duchu
Carju nebesnyj, Utfisitel'n, Duse
istiny, iZe vezd'i syj i vsja ispolia-
jaj: sokrovisée blahich, i Zizni poda-
tel’'u, prijdi i vselisja v mny, i o€isti
ny ot vsjakija skverny, i spasi blaZe
dusi nasa.

Trisvjatoje

Svjatyj BoZe, Svjatyj kripkij,
Svjatyj bezsmertnyj, pomiluj nas.
(3).

Slavoslovije Maloje

Slava Otcu, i Synu, i svjatomu Du-
chu, i nyfi i prismo i vo viki vikov.
Amin.

11
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12 DAYLY PRAYERS

Prayer to the Blessed Trinity

O most holy Trinity, have mercy on
us. O Lord, cleanse us of our sins;
Master, forgive our transgressions, O
holy One, visit us and heal our in-
firmities for the sake of Thy name.

Lord, have mercy. (3)

Glory. . . now. and ever. .

The Lord’s Prayer

Our Father, Who art in heaven,
hallowed be Thy name; Thy kingdom
come; Thy will be done on earth, as
it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our tres-
passes, as we forgive those who tres-
pass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father,
and of the Son and of the Holy Ghost
now and ever, and forever and ever.
Amen.

Adoration of Christ, the King

Lord, have mercy. (12 times.)
Glory. . . now and ever. s
Come, let us adore the King, our

God.



MOLYTVY POVSEDNEVNYJA 13

Molitva k Presvjatoj Trojei

Presvjataja Trojce, pomiluj nas.
Hospodi, o¢isti hrichi nasa. Vladyko,
prosti bezzakonija nasa. Svjatyj, po-
siti, 1 iscili nemoS¢i nasa, imeni tvo-
jeho radi.

Hospodi pomiluj. (3).

Slava. .. i nyni.

Molitva Hospodna

Otée nas, ize jesi na nebesich, da
svjatitsja Imja tvoje, da prijdet car-
stvije tvoje, da budet vol’a tvoja, ja-
ko na nebesi i na zemli. Chl’ib nas na-
susényj dazd nam dnes’: i ostavi nam \
dolhi nasa, jakoze i my ostavl’ajem
dolZznikom nasim: i ne vvedi nas vo
iskudenije: no izbavi nas ot lukavaho.

Jako tvoje jest' carstvo i sila i sla-
va Otca i Syna i svjataho Ducha,
nyni i prisno i vo viki vikov. Amin.

Poklonenije Isusu Christu

Hospodi pomiluj. (12 raz.)

Slava. .. i nyni. ..

Prijdite poklonimsja Carevi
mu Bohu.

nase-
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14 DAYLY PRAYERS

Come, let us adore Christ, our King
and God. :

Come, let us adore and worship the
Lord, Jesus Christ, our King and God.

Psalm 50

Have mercy on me, O God, accord-
ing to Thy great mercy.

And according to the multitude of
Thy tender mercies blot out my in-
iquity.

Wash me yet more from my iniquity,
and cleanse me from my sin.

For I know my iniquity, and my sin
is always before me.

To Thee only have I sinned, and
have done evil before Thee; that Thou
mayst be justified in Thy words, and
mayst overcome when Thou art judged.

For behold I was conceived in in-
iquities; and in sins did my mother
conceive me.

For behold Thou hast loved truth;
the uncertain and hidden things of Thy

wisdom Thou hast made manifest to
me.



MOLYTVY POVSEDNEVNYJA 15

Prijdite poklonimsja Christu Ca-
revi nasemu Bohu.

Prijdite poklonimsja, i pripadem
samomu Hospodu Isusu Christu, Ca-
revi i Bohu nasemu.

Psalom 50-yj

Pomiluj mja Boze: po velicij milo-
sti tvojej.

I po mnoZestvu Séedrot tvoich:
ocisti bezzakonije moje.

Najpace omyj mja ot bezzakonija
mojeho: i ot hricha mojeho, odisti
mja.

Jako bezzakonije moje az znaju:
i hrich moj predomnoju jest vynu.

Tebi jedinomu sohrisich, i lukavoje
pred toboju sotvorich: jako da oprav-
disisja v slovesich tvoich, i pobidisi
vnehda suditi ti.

Se bo v bezzakoniich zacat jesm:
i v hrisich rodi mja mati moja.

Se bo istinu vozl’ubil jesi: bezvist-
naja i tajnaja premudrosti tvojeja
javil mi jesi.




16 DAYLY PRAYERS

Thou shalt sprinkle me with hyssop,
and I shall be cleansed; Thou shalt
wash me, and I shall be made whiter
than snow.

To my hearing Thou shalt give joy
and gladness; and the bones that have
been humbled shall rejoice.

Turn away Thy face from my sins,
and blot out all my iniquities.

Create a clean heart in me, O God;
and renew a right spirit within my
bowels.

Cast me not away from Thy face;
and take not Thy holy spirit from
me.

Restore unto me the joy of Thy
salvation; and strengthen me with a
perfect spirit.

I will teach the unjust Thy ways;
and the wicked shall be converted to
Thee.

Deliver me from blood, O God, Thou
God of my salvation, and my tongue
shall extol Thy justice.

O Lord, Thou wilt open my lips;
and.my mouth shall declare Thy praise.

For if Thou hadst desired sacrifice,
I would indeed have given it; with

i



MOLYTVY POVSEDNEVNYJA 17

Okropisi mja issopom, i oéis¢usja:
omyjesi mja, i pace siniha ubil’usja.

Sluchu mojemu dasi radost’ i vese-
lije: vozradujutsja kosti smirennyja.

Otvrati lice tvoje ot hrich moich,
i vsja bezzakonija moja oCisti.

Serdce C¢Cisto sozizdi vo mmi Boze:
i duch prav obnovi vo utrobi mojej.

Ne otverzi mene ot lica tvojeho; i
Ducha tvojeho svjataho ne otimi ot
mene.

Vozdazd mi radost’ spasenija tvo-
jeho: i duchom vladyénym utverdi
mja.

Naucéu bezzakonnyja putem tvoim:
i necestivii k tebi obratatsja.

Izbavi mja ot krovej BozZe, BozZe
spasenija mojeho: i vozradujetsja jazyk
moj pravdi tvojej.

Hospodi, ustii moi otverzesi: i usta
moja vozvistat chvalu tvoju.

Jako a3ée by voschotil jesi Zertvy,
dal bych ubo: vsesoZZenija ne blaho-
volisi.




18 DAYLY PRAYERS

burnt offerings Thou wilt not be de-
lighted.

“A sacrifice to God is an afflicted
spirit; a contrite and humbled beart,

O God, Thou wilt not despise. :

Deal favorably, O Lord, in Thy good
will with Sion; that the walls of Jeru-
salem may be built up.

Then shalt Thou accept the sacrifice
of justice, oblations and whole burnt
offerings; then shall they lay calves
upon Thy altar. :

Nicene Creed

I believe in one God, Father Al-
mighty, maker of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the |
Father before all ages. |

Light of light, true God of true God;
begotten, not made; consubstantial
with the Father, by Whom all things
were made.

Who for us men, and for our sal-
vation, came down from heaven and
was incarnate of the Holy Ghost and
the Virgin Mary, and was made man.

He was crucified also for us under



MOLYTVY POVSEDNEVNYJA 19

Zertva Bohu Duch sokrusen: serd-
ca sokruSenna i smirenna Boh ne
unicizit.

Ublazi ~ Hospodi  blahovolenijem
tvoim Siona: i da sozizdutsja stiny
Jesusalimskija.

Tohda  blahovolisi  Zertvu  prav-
dy, voznoSenije i vsesozehajemaja:
tohda vozlozat na oltar tvoji telcy.

imbol Viry
Viruju vo jedinaho Boha, Otca vse-
derziteta, tvorca neba i zemly, vidi-

mych Ze vsich i nevidimych.

I vo jedinaho Hospoda Isusa Chri-
sta, Syna Bozija, jedinorodnaho, ize
ot Otca rozdennaho prezde vsich vik.

Svita ot svita, Boha istinna ot Boha
istinna, rozdenna, ne sotvorenna, je-
dinosuséna Otcu, imze vsja bysa.

Nas radi celovik, i naseho radi
spasenija, sSedsaho s nebes, i voplo-
tivSahosja ot Ducha svjata i1 Marii
Divy, i vocelovicsasja.

Razpjataho Ze za ny pri Pontijstim




Pontius Pilate, and suffered, and was
buried; and the third day He arose
again, according to the Scriptures.

He ascended into heaven: and sitteth
at the right hand of the Father; and
He shall come again with glory to
judge the living and the dead; and
His kingdom shall have no end.

And in the Holy Ghost, the Lord
and Giver of life, Who proceedeth from
the Father and the Son.

Who together with the Father and
the Son is adored and glorified, Who
spoke by the Prophets.

P In the one, holy, catholic and apos-
tolic Church.

I confess one baptism for the re-
mission of sins.

I expect the resurrection of the dead.

And the life of the age to come
Amen.

Act of Contrition

Rem.il, pardon and forgive, O God,
our sins committed consciously, or
unconsciously, by word or deed, by
thought or purpose, by day or night.



MOLYTVY POVSEDNEVNYJA 21

Pilat’i, stradavSsa i pohrebenna: i vo-
skressaho v tretij den po pisanijem.

I vozsedsaho na nebesa, i sid’asca-
ho odesnuju Otca: i paki hrjaduscaho
so slavoju suditi Zivym i mertvym,
jehoze carstviju ne budet konca.

I vo Ducha Svjataho, Hospoda, zi-
votvorjascaho, ize ot Otca i Syna
ischod’aséaho.

IZze s Otcem i so Synom spoklana-
jema, i soslavima, hlaholavsaho Pro-
roki.

V jedinu, svjatuju, sobornuju i A-
postolskuju Cerkov.

Ispoviduju jedino krescenije v
ostavlenije hrichov.

Caju voskresenija mertvych.

] J

I zizni buduséaho vika. Amin.

Molitva o Otpuséenije Hrichov

Oslabi, ostavi, otpusti BozZe sohri-
Senija nasa, vol’naja i nevol’naja, jaze v
slovi i d'il'i, jaZe vo vidinii i nevid'i-
nii, jaze v umi i v pomyslenii, jaze v
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22 DAYLY PRAYERS

Forgive all these, for Thou art graci-
ous and the lover of mankind.

Angelic Salutation

Hail, Mother of God, Virgin Mary,
full of grace, the Lord is with thee;
blessed art thou amongst women, and
blessed is the fruit of thy womb. For
thou hast borne Christ, the Saviour
and Deliverer of our souls.

It is truly meet and just to glorify

. thee, ever blessed and immaculate

Mother of our God, Who art more
honorable than the Cherubim and
incomparably more glorious than the
Seraphim, who hast borne God, the
Word, without stain; thee, O Mother
of God, we magnify.

We fly to thy patronage, O Virgin
Mother of God. Despise not our prayers
in our necessities, but thou who alone
art pure and blessed, deliver us from
all danger.

O most glorious ever Virgin Mary,
Mother of Christ, our God, receive our
prayers and transmit them to thy Son
and our God, that He, for thy sake,
may enlighten and save our souls.
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dni i v no$éi, vsja mam prosti, jako
blah i ¢lovikol'ubec.

Molitvy Bohorodic¢ny

4

Bohorodice Divo radujsja obrado-
vannaja Marije, Hospod s toboju.
Blahoslovenna ty v zenach i blahoslo-
ven plod éreva tvojeho: jako rodila
jesi, Christa Spasa, Izbavitel'a duSam
nasim.

Dostojno jest jako voistinnu bla-
7iti ta Bohorodicu, prisno blazennuju
i preneporoénuju, i Mater’ Boha na-
Seho. Cestnijsuju Cheruvim i slaviij-
Suju bez sravnenija Serafim, bez
istlinija Boha Slova roZdsuju, sus-
¢uju Bohorodicu ta velicajem.

Pod tvoju milost pribihajem, Bo-
horodice Divo, molitv nasich ne pre-
zri v skorbech: no ot bid izbavi nas,
jedina ¢istaja i blahoslovennaja.

Preslavnaja  prisnodivo Bohorodi-
ce Marie, Mati Christa Boha naseho,
prijmi molitvy nasa, i donesi ja Sy-
nu tvojemu i Bohu nasemu, da spa-
set, i prosvitit, tebe radi dusi nasa.
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| 24 DAYLY PRAYERS

All ye heavenly powers, holy An-
gels and Archangels, beseech God for
us sinners.

Holy and glorious Apostles, Prophets,
Martyrs and all ye Saints, beseech God
for us sinners.

The Father is our Hope, the Son
our Refuge, the Holy Ghost our Pro-
tector; Most Holy Trinity, our God
glory to Thee.

God, have mercy on me, a sinner.

God, cleanse me of my sins and have
mercy on me.

I have sinned without number, for-
give me, O Lord. Amen.

An Act of Faith

O My God! I firmly believe all the
sacred truths which Thy holy Catholic
Church believes and teaches; because
Thou hast revealed them, who canst
neither deceive, nor be deceived.

An Act of Hope

O my God! relying on Thy infinite
goodness and promises, I hope to obtain
the pardon of my sins, the assistance
of Thy grace, and life everlasting;
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Vsja nebesnyja sily, svjatii Anheli
i Archanheli, molite Boha o nas hris-
nych.

Svjatii, slavnii i vsechval’mii Apo-
stoly, Prorocy i Mucenicy i vsi Svja-
tii, molite Boha o nas hrisnych.

Upovanije nam Otec, pribizis¢e na-
ge Syn, i pokrovitel’ nam jesl Duch
Svjatyj; Trojce Svjataja, BoZe nas,
slava tebi.

Boze, milostiv budi mni hrisnomu.

Boze, odisti hrichi moja, i pomiluj
mja.

Bez ¢isla sohrisich, Hospodi prosti
mja. Amin.

Cuvstvo Viry

O moj BoZe! viruju silno vse to,
éto virit i uéit svjata Katholiceska
Cerkov, ibo Ty, pravda neomylna, sije
objavil.

Cuvstvo Nadezdy

O moj Boze! upovaju na Tvoju
bezkoneénu dobrotu i Tvoi obitnicy.
Spodiivajusja  oderZati  otpusCenije
moich hrichov, i so pomostijeju Tvo-

{
1
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26 DAYLY PRAYERS

through the merits of Jesus Christ, my
Lord and Redeemer.

An Aect of Charity
O My God! I love Thee above all

things with my whole heart and soul,
because Thou art infinitely amiable
and deserving of all my love. I love
also my neighbor as myself for the love
of Thee. I forgive all who have injured
me, and ask pardon of all whom I have
injured.

Act of Contrition

O my God, I am heartily sorry that
I have offended and angered Thee, the
higest Good. I resolve henceforth to die
rather than to offend Thee, my gracious
Father. T resolve to confess my sing
and to do penance. Grant me the grace

to love Thee truly and to serve Thee
faith-fully. -

The Angelus

. When, at morning, noon, or evening, the
sign of the salutation ig given, say:

The Angel of the Lord declared un-
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jej laski, viénoho spasenija &erez za-
sluhi mojeho Hospoda i Otkupitel’a
Isusa Christa.

Cuvstivo L’ubvi

O, moj Boze! L'ubl'u Tebe ponad
vse cilym serdcem i ciloju duSeju, ibo
Ty jesi bezkoneéna dobrota dostojna
vsej I'ubvi. A z I'ubvi do Tebe, 'ubl’u
bliZnaho mojeho, jak samaho sebe.
Proséaju vsim kotory oskorbili mene
i prosu proséenije ot vsich kotory ja

oskorbil.
Cuvstvo Zal’u

Serde¢no zaluju, o moj Boze, éto
ja Tebe najvyséuju dobrotu obrazil i
prohnival. Obis¢aju, ¢to po semu vo-
Piju umerti jak Tebe dobrotlivaho
Otca mojeho obraziti. Obisdaju ispo-
vidatisja i pokutovati za visi hrichi
moi. Daruj meéni silu Tebe iskrenno
Pubiti i Tebi virno sluziti. Amid.

Anhel Hospoden

Na holos /ona rano, v poludne, i veler:

Anhel Hospoden blahovistil Preéi-
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to Mary, and she conceived of the
Holy Ghost; Hail Mary. . .

Behold the handmaid of the Lord:
be it done unto me according to Thy
word. Hail Mary. . .

And the Word was made flesh, and
dwelt among us. Hail Mary. . .

V. Pray for us, O holy Mother of
God.

R. That we may be made worthy
of the promises of Christ.

Let Us Pray

Pour forth, we beseech Thee, O Lord,
Thy grace into our hearts; that we, to
whom the incarnation of Christ, Thy
Son, was made known by the message
of an angel, may, by His passion and
cross, be brought to the glory of His
resurrection; through the same Christ
our Lord. Amen.

May the souls of the faithful de-
parted, through the mercy of God, rest
in peace. Amen.
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A4
stoj Divi Marii i pocéa od Ducha svja-
toho: Bohorodice Divo. . .

Se raba Hospodiia, budi mmi po
hlaholu tvojemu: Bohorodice Divo. . .

I slovo plot’ byst (poklonisja hlu-
boko) i vselisja v ny: Bohorodice Di-
VO . o .

Molisja za nas, precistaja Bohoro-
dice: Jako da udostoimesja obiséanyj
Christovych.

Hospodu pomolimsja, Hospodi po-
miluyj.

Hospodi, blahodat’ tvoju nizposli v
umy nasi da poznavsi blahovisceni-
jem Anhela voploséenije Syna Tvoje-
ho, jeho strastiju i1 smertiju preve-
demsja v slavu voskresenija tym sa-
mym Hospodem nasim Isusom Chri-
stom. Amin.




CATECHISM OF THE
CHRISTIAN DOCTRINE

The Ten Commandments of God

1. I am the Lord, thy God, thou
shalt not have strange gods before me.

2. Thou shalt not take the name of
the Lord Thy God in vain.

3. Remember that thou keep holy
the Sabbath day.

4. Honor thy father and mother,
(that thou mayest be longlived on
earth).

5. Thou shalt not kill.

6. Thou shalt not commit adultery.

7. Thou shalt not steal.

8. Thou shalt not bear false witness
against thy neighbor.

9. Thou shalt not covet thy negh-
bor’s wife.

10. Thou shalt not covet thy neigh-
bor’s goods.

; 5
I'he Seven Sacraments

1. Baptism. 2. Confirmation. 3. Holy
El.lcharist. 4. Penance. 5. Extreme Un.
ction. 6. Holy Orders. 7. Matrimony.
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CAS’E‘ KATECHIZMOVA

BoZija Zapoved'i

1. Az jesm Hospod Boh tvoj, da ne
budut tebi Bozi inii kromi mene.

2. Ne prizyvaj imja Hospoda Boha
tvojeho na daremno.

3. Pamjataj, abys’ den ned’il’nyj
svjatil.

4. Cti otca tvojeho i mater’ tvoju,
(da blaho ti budet i dolhol’iten budesi
na zemli).

5. Ne ubij.

6. Ne cuzoloz.

7. Ne ukradi.

8. Ne bud svidkom falsivym protiv
bliznaho tvojeho.

9. Ne pozadaj zZeny bliziiaho tvoje-
ho.

10. Ne pozadaj ani Zzadnoj vesci
bliziaho tvojeho.

Sedm Tain Christovych

1. Krescenije. 2. Muopomazanije
3. Evcharistija, (to jest Tilo i Krov’
Hospoda naseho Isusa Christa pod
vidom chl’iba i vina). 4. Pokajanije.
5. Eleopomazanije. 6. Svjascenstvo.
7. Malzenstvo.

31
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Five Commandments of the Church

1. To abstain from servile work on
Sundays and Holydays.

2. To hear Mass ond Sundays and
Holydays of obligation.

3. To fast and abstain on the days
appointed by the Church.

4. To confess our sins and to receive
worthily the Blessed Eucharist at least
once a year, during the Eastertime.

5. Not to solemnize marriage at for-
bidden times.

Five Main Truths All Must Know
and Believe in Order to be Saved

I. There is one God in three Per-
sons: God the Father, God the Son
and God the Holy Ghost,

2. God is a just Judge, Who rewards
the good with heaven and punishes the
wicked with hell.

3. The Son of God became man to
save us from eternal damnation by His
death.

4. The soul of man is immortal.

5. Divine grace is necessary for sal-
vation,
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Pjat’ Cerkovnyja Zapovidi

1. Dni svjatotnyja svjatiti.

2. V nedil’u i svjato Sluzbu BoZu
sluchati.

3. Prikazanny posty postiti.

4. Kazdoho roka ispovidatisja i
pricascatisja,chotaj raz u Velikohodnom
casi.

5. V postach ne svad’bovati.

Pjat’ Holovny Pravdy, kotoryja kaZz-
dyj Christianin dolZen virovati i
znali, ¢toby spasen byl

1. Jedin jest Boh v trijech osobach,
sebi ravnych: Boh Otec, Boh Syn, Boh
Duch Svjatyj.

2. Boh jest’ pravednyj Sudija, koto-
ryj dobrym carstvo nebesnoje darujet,
a zlych peklom viénym karajet.

3. Syn Bozij stalsja celovikom, aby
nas ot pohibeli viényja otkupil.

4, Dusa delovideskaja jest bez-
smertna.

5. Laska BozZija k spaseniju potrebna
jest.
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Seven Spiritual Works of
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Mercy

To admonish the sinner.

. To instruct the ignorant.

To counsel the doubtful.

To pray for the living and dead.

To comfort the sorrowful.

To bear wrongs patiently.

To forgive all injuries.

ven Corporal Works of Merey
To feed the hungry.

To give drink to the thirsty.

To clothe the naked.

To visit the sick.

To ransom the captive.

To harbor the harborless.
To bury the dead.

The Seven Capital Sins

. Pride.

. Covetousness.

Lust.
Envy.

. Gluttony.

r . .
T'he Seven Opposite Virtues

. Humility,
. Liberality.
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Sedm Miloserdnyja Ué¢inki Dusevny
1. Sohrisajuscaho ispraviti.
2. Neukaho nauciti.
3. Somnivajus¢emusja dobri poraditi.
4. Za bliznaho Boha moliti.
5. Smutnaho pot’isiti.
6. Krivdy preterpiti.
7. Viny otpuscati.
Sedm Miloserdnyja Ucéinki Naleza-
§éija do Tila
. Holodnaho nakormiti.
. Zazduséaho napoiti.
. Holaho priod'iti.
. Chvoraho naséiviti.
. Vjazia vykupiti.
. Podoroznaho v dom prijati.
. Mertvaho pohrebsti.
Sedm Hrichov Holovnych
. Pycha.
. Skupost'.
. Nedistota.
. Zazdrost.
. Obzirstvo 1 pijanstvo.
. Hiiv.
. L’inivstvo do chvaly BoZoji.
Sedm Holoynyja Dobrod’iteli
1. Smirennost.
2. Zertvol'ubije.
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3. Charistity.

4. Meekness.

5. Temperance.

6. Brotherly Love.
7. Diligence.

Four Sins that Cry to Heaven
for Vengeance

1. Wilful murder.

2. The sin of Sodom.

3. Oppression of the poor.

4. Defrauding the laborer of his
wages.
Five Things Necessary for a Good

Confession
1. Examination of conscience.
2. Sorrow for sins.

3. Firm resolution of amendment
4. Confession.

5. To perform the Penance enjoined.
The Two Precepts of Charity

1. Thou shalt love the Lord thy God
with thy whole heart, and with thy

-whole soul, and with thy whole mind,

and with thy whole strength.

2. Thou shalt love thy neighbor as
thyself,
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3. Cistota.

4. Mirol’ubije.
5. Umirennost’.
6. Celovikol'ubije.

7. Revnost’ v dobrych uéinkach.
Cetyri Hrichi do Neba Vopijuséi

1. Dobrovol’noje ubijstvo.

2. Sodomija.

3. Ukrivdzenije sirot i vdovic.

4. Zaderzanije platii najemnikov.

Pjat’ Uslovija do Dobroj Spovidi

1. Obrachunok sovisti.

2. Zal’ zahrichi.

3. Postanovlenije popraviti zitije.
4. Spovid'.

5. Otpravlenije pokuty.

Dvi Holovny Zapovidi Lubvi

1. Vozl’ubisi Hospoda Boha tvoje-
ho vsim serdcem tvoim, vseju duSeju
tvojeju, vseju siloju tvojeju, i vseju
mysliju tvojeju.

2. L’ubi bliznabo tvojeho jako sa-
maho sebe,




T e ot

w

38 CHRISTIAN DOCTRINE

The Theological Virtues

. Faith.
. Hope.
. Charity.

The Cardinal Virtues

w DN =

1. Prudence.

2. Temperance.
3. Justice.

4. Fortitude

P The Seven Gifts of the Holy Ghost

1. Wisdom.

2. Understanding.

3. Counsel.

4. Fortitude.

5. Knowledge.

6. Piety.

7. The fear of the Lord.

Six Sins Against the Holy Ghost

. Presumption.

. Despair.

- Resisting the known truth.

- Envy of another’s spiritual good.
. Obstinacy in sin.

. Final impenitence.
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Bohoslovski Cestnoty
. Vira.
. Nadezda.
3. Lubov.

Lo BO =i

Moral’ny Cestnoty
. Mudrost.
. Umirennost.
Spravedlivost.
Kripost.

r.BOONi—i

Sedm Dary Svjataho Ducha

. Premudrost’.
. Razum.

. Sovit.

. Kripost.
Vid'inije.

. Blahocestije.
. Strach Bozij.

\IG\SR)PWN!—'

Hrichi protiv Sv. Ducha

1. Vyséemirnaja nadezda na milo-
serdije Bozije.

2. Otéajanije o spasenii.

3. Uporéivost protiv upoznatoj Chri-
stianskoj pravdy.

4, Zazdrost bliznemu v laski BoZoj.

5. Zatverdilost serdca v hrichach.

6. Koneénoje nepokajanije.

e e Sl o R
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Nine Ways of Being Accessory io
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Another’s Sin

By counsel.

. By command.

By consent.

By provocation.

By praise or flattery.

By concealment.

By being a partner in the sin.
By silence.

By defending the ill done.

The Evangelical Counsels

. Yoluntary poverty.
- Perpetual Chastity.
. Entire obedience.

The Four Last Things

. Death.

. Judgment.
. Hell.

. Heaven.
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Devjat’ Cuzi Hrichi

Zvoditi na hrich.
Prikazati hrich.
Pozvoliti hrich.
Pobuzdati do hricha.
Chvaliti hrich.
Zatajiti hrich.

Ué¢ast’ brati v hrichu.
. Ne izjaviti hrich.

. Choroniti hrich.

000N O R e 1o

Tri Evanhelski Sovity

1. Dobrovol'noje ubozestvo.

2. Dosmertna cistota.

3. Soversenna poslusnost’ duchovnym
nastojatel’am.

Cetyri Ostatni Dila

1. Smert.

2. Sud.

3. Peklo.

4. Carstvo nebesnoje.
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Altar (Prcstol) is the table upon which the
Fucharistic Sacrifice is offered,

Antimension (Antiminse) is a square piece of
linen in which are sewn relics of martyrs
anointed with Holy Chrism. On the anti-
mension is a representation of the entomb-
ment of Our Lord, the instruments of His
sacred Passion, the figures of the four
Evangelists, and of St. Basil the Great and
St. John Chrysostom.

Corporal (Iliton) is a square, white linen
cloth upon which the sacred species and
the chalice rest during the FEucharistic
Sacrifice.

Paten Veil (Pokrovee I.) is used to cover
the diskos (paten). It typifies the cloth which
covered the Holy Face.

Chalice Veil (Pokrovec IL) corresponds te
the pall of the Latin Rite. It symbolizes the
shroud which wrapped our Lord’s body.

Aer (Vozduch) is a large veil which protects
the two small veils, as the atmosphere covers
and protects the earth. It represents the
stone which closed the entrance to the Holy
Sepulchre.

The Book of Gospels -(Evanhelije) contains
the four Gospels arranged in sections follow-
ing the order in which they are read
throught the year at the Liturgy and the

|
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Offices. The Evanhelije remains ordi_xmrily
on the altar—“to do honor” to Christ, as
teacher and to Christ, present in the Blessed

Sacrament.

Liturgikon (Sluzebnik) contains the three
Ordinaries of the Mass or Liturgies of St.
John Chrysostom, St. Basil the Great and
the Mass of the Presanctified.

Gospel Stand, a portable lectern used for the
reading of the Gospel.

Prosphora (Altar Bread) — a small round
bread, made of wheaten flour, leaven and
water. Upon it is stamped a square seal
consisting of a cross, and in its four corners
are the letters:

IC XC HI KA (Jesus Christ conquers thus).

IC || XC

HI | | KA

From this little bread, the priest cuts out
the “Ahnetz” or Lamb and the smaller
particles, while reciting appropriate prayers
taken from the Holy Gospels. He places the
“Ahnetz” and particles in a prescribed order
upon the diskos, over which he spreads the
“asterisk.”
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LITURGICAL VESTMENTS

Stichar (alb) is a long white
garment which reaches to the
feet of the priest, It reminds
“us that Jesus Christ, the
Eternal Wisdom was clothed in
mockery as a fool in a white
garment by Herod and his
court. It symbolizes the purity
which befits the minister of
God and the spiritual joy with
which his soul is filled. j

TA Poyas (girdle) a narrow band

of precious material of the

same color as the chasuble

which is fastened around the

waist to keep the stichar in ‘
position, It typifies spiritual |
strength and innocence.

|
i
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Narakvitcy (cuffs) are two

sleevelets ornamented with a

cross, which cover the ends of

= /f—?\ the sleeves of l}u; stichar,
ey They signify the divine power
: granted to the celebrant, as
well as the cords which bound

our Lord during His Passion.

Epitrachil (stole) «is a long
band of precious material
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worn about the neck whence
it is cut in a circular for to
fit more ecasily over the shoul
ders. It symbolizes the yoke
of Christ, and God’s grace
poured forth upon the priest
in the exercise of his holy
ministrations. The stole ig
preeminently - the mark of
divine service.

Felon (chasuble) is a large
bell-shaped vestment of pre-
cious material with an aper-
ture in the center through
which the head is passed. The
chasuble suggests to our minds
the purple robe of mockery,
wherewith the soldiers, after
they had crowned Him with
thorns, covered the mangled
Body of Jesus, reviling His
regal dignity by kneeling in
mockery before Him.
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THE SACRED VESSELS

The Sacred Vessels used at
Divine Liturgy are:

CaSa (chalice) is a cup made
of precious metal, consecrated
by a bishop and used in the
Mass for offering the bread and
wine and after the Consecration
holds the precious Body and
Blood of Christ. It is symbolical
of the cup used by Our Blessed
Lord at the Last Supper.

) W\, Diskos (paten) made of pre-
~ g \ cious metal, a small plate on
aooooooce Wil which is  placed the Ahnetz

]
o

Qay (host) and the Castici-prosphory

(species) to be offered. It sim-
bolizes the Crib of our Savior.

The Zvizda (asterisk) consists
of two pieces of bent metal,
from the intersection of which
hangs a little star. It is placed
over the diskos to prevent the
pokrovec (small veil) from
touching the sacred species. It
is symbolical of the star which
appeared to the Magi.

Paze 11
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LoZotka (spoon) is a small
hollow spatula of precious
metal which the priest uses
in giving communion to the

faithful.

Coee—e
et

Kopie (lance) is a small two-
edged knife or lancet whose
handle ends in a little cross,
being significant of that lance
with which the Roman cen.
turion pierced the side of
Christ.

{
|

Kadilnitca (censer) is used for
incensing at Mass. The incense
is symbolical of prayer. It is
also used as a mark of honor
for the priest as Christ’s re-
presentative.

0& Lodka (censer bot) is used to
Y hold the incense.

% Ampulki (cruets) are used to
[ZB& hold the water and wine used
=t in the holy Liturgy.




St. John Chrysostom
Sv. Joann Zlatousty]




PRAYERS
DURING THE DIVINE LITURGY

Offering to be made at the heginn:’-ng
of the Divine Liturgy

Eternal Father, I unite mysell with
the intentions and affections of Our
Lady of Sorrows on Calvary, and I
offer Thee the sacrifice which Thy
beloved Son, Jesus, made of Himself
on the Cross and now renews on this
holy altar: first, to adore Thee and
to give Thee the honor which is due
to Thee, confessing Thy supreme do-
minion over all things, and the abso-
lute dependence of everything upon
Thee, Who art our One and last end;
second, to thank Thee for innumer-
able benefits received: third, to ap-
pease Thy justice, provoked against
us by so many sins, and to make sat-
isfaction for them; fourth, to implore
grace and mercy for myself, for. . .
for all the afflicted and sorrowing, for
poor sinners, for all the world and
for the souls in purgatory. Amen.
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MOLITVY PODCAS BOZESTVEN-
NOJ LITURGIX

Pite. o fn s S R %
Fozertvoy anije na pocatku
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Otée predviényj, v sojedineniju s
svjatymi namirenijami i éuvstvami
preblahoslovennoj,  boliznennoj  Ma-
teri Marii na hori Holhofti, prinosu
Tebi  zertvu, kotoru vozl'ublennyj
Syn Tvoj Isus Christos, Sam na kre-
sti prines, a fteper na sem prestol’i
otnovl’aje, a to po perSe, étoby Tebi
poklon i prinaleZnu éest' otdati; cho-
cu cerez se uznati Tebe najvysiim
Hospodom nad vsimi sotvoreniami i
priznati, ¢to vse ot Tvojej vol'i zale-
zit i éto Ty jesi jedinoju i poslidnoju
cileju nasoju. Po druhe, prinosu Zer-
tvu siju Tebi, ¢toby Tebi dakovati
za bezéislenny dobroditelstva nam
ud’ilenny. Po trete, ¢toby Tvoju spra-
vedlivost, cerez tol'’ko hrichov pro-
hiinivannu, primiriti i Tebi dostojne
udovletvorenije zd'ilati. Na konec po
Cetverte, cCtoby laski i miloserdija
ublahati dl’a mene, dl’'a-.. . . .. ... .,
dl’a vsich zasmucennych i terpl’aéich,
za bidnych hrisnikov i za I'udej cilo-
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Prayer during the Preparation

0 my God, I place myself in Th_y
divine presence. I offer to Thee this
adorable Sacrifice for Thy greater
honor and glory, in thanksgiving for
all Thy benefits, for the pardon and
remission of all my sins and those of
alla mankind, and for the graces of
which we stand in need, through Jesus
Christ.,

O blessed Virgin Mary, Mother of
mercy, Immaculate Mother of Jesus!
I unite my heart to thy heart in order
to assist worthily at this holy Litur-
gy. Vouchsafe to assist me and all here
present, that we may partake of its
divine fruits. Amen.

Prayer at the “Only-begotiten Son”

Only-begotten Son and Word of
God, I return thanks to Thee for
Thy ineffable goodness by which Thou
hast deigned to be borne of the
Blessed Virgin Mary; to become like
unto man in all save sin. Thy incarna-
tion was sufficient to liberate me
from sin, but in the greatness of Thy
love Thou hast undergone the terri-
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ho svita i dla dus v mystartstvi.
Amin.

(300 dnej otpustu za kazdyj raz; polnyj,
otpust raz na misjac. Pij X, 7/8/1904)

Violitva podéas Proskomidii

O moj Boze, viruju éto Ty jest tut
pritomnyj. Zertvuju Tebi siju pre-
svjatu Zertvu na bolSu slavu i cest
Tvoju; vo blahodarenije za vsi Tvoi
dobrod’itel’stva, za otpustenije i pro-
scenije vsich hrichov moich i za hri-
chi c'iloho c¢eloviceskaho rodu i za
vsi laski potrebny nam do spasenija,
cerez zasluhi Isusa Christa. {

O preblahoslovenna Divo Marije,
Mati miloserdija, Neporotna Mati
Isusa! ja sojedinaju svoje serdce z
tvoim presvjatym serdcem, aby do-
stojno ucascati pri sej svjatoj Litur-
gii. lzvol’ pomoéi meni i vsim tut ‘
pritomnym, aby my mohli skorystati i
z Jej bozZestvennych plodov. Amin.

Molitva na “Slava Jedinorodnyj”

Jedinorodnyj Syne i Slove Boze,
skladaju Tebi najserdecnijsu pod'aku
za Tvoju dobrotu, éto dl’'a mojeho
spasenija izvolil Ty prinati tilo éelo-

;
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ble sufferings of Thy sacred passion,
wert crucified between thieves and
died on the cross; thus, to gain great-
er merit for me and to redeem me
from eternal death. I thank Thee,
my dearest Jesus, for Thy boundiess
mercy. Glory to Thee, as to the Father
and Holy Ghost now and ever, and
forever and ever. Amen.

4

Prayer before the Holy Gospel

/ My Savior, Lord Jesus send Thy
light of grace and open the eyes of
my soul that I may understand and
know the word of Thy holy Gospel,
and having conquered my evil pas-
sions, I may live only for Thee and
serve Thee. For Thou alone art the
light of my heart and mind, and to
Thee is due honor and reverence in
union with the Father and Holy Ghost,
now and ever, and forever and ever.
Amen.

Prayer after the Ioly Gospel

Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee, that Thou hast permitted me
to hear what the just of the Old
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viceskoje ot Precistoj Iv)ivy Marii i1
statisja  ¢elovikom podobnym meni
vo vsim kromi hricha. Uze cerez to
samo, ¢to Ty stalsja podobniym me-
ni, Ty moh mene osvoboditi ot hri-
chov. Odnak Ty v bezkoneénoj I'ubvi
prinal jesce na sebe i c’ilu strasnu
muku. Chotil byti razpjatym mezi
razbojnikami i umerti na kresti, éto-
by meni obyl'mijsi laski vysluziti i
svojeju smertiju, mene ot vi¢énoj
smerti otkupiti. Dakuju proto, o do-
rohij moj Isuse, iz c’iloho serdca za
Tvoje prevelikoje miloserdije. Naj
bude Tebi slava, dest, tak jak Otcu i
Svjatomu Duchu vsehda i na viki
vikov. Amin.
Molitva pered Svjatym Evanhelijem
Hospodi Isuse, Spasitel'n moj, zasli
svitlo Tvojej laski i otvori moi dusev-
ny oéi, ¢toby ja svjatii Tvoi slova
Jevanhelija porozumil, Tvoi boze-
stvenni zapovidi poznal, a poborovsi
vsi zly pristrasti, d’a Tebe tol’ko zil
i Tebi sluzil, bo Ty jesi prosvisceni-
jem serdca i razuma mojeho i Tebi
nalezitsja éest, poklon s Otcem i
Svjatym Duchom, teper i vsehda i
vo viki vikov. Amin.

R T L R RS g T
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Testament had desired but did nes
hear. I thank Thee for Thy divine
counsels, by which Thou dost en
lighten the understzu‘ading, und1 for
Thy example, by which Thou show-
est me the way to Thy Father in
heaven. Inscribe deeply in my heart
these Thy hol words, that I may live
always according to Thy counsels and
example and at the day of judgement,
that I may hear Thy sweet voice saying,
“Blessed are they, who hear the Word
of God and keep it.”.

At Holy, Holy, Holy

With all these blessed powers, we
too, O Lord and Lover of men, cry
out and say: Holy art Thou and all-
holy, and great is Thy glory, Who
didst so love the world that Thou
didst give Thine only-begotten Son,
that all who believe in Him, may not
perish but may have life everlasting.

Prayer before the Consecration

O Divine Jesus! I adore Thee, truly
present here. Penetrate my heart with
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SR T T
Molitva po Svjatom Kvanheliju

Slava Tebi Hospodi, slava Tebi,
¢to dozvolil meni to ucuti, ¢to mno-
ho pravednych v Starom Zaviti Za-
dalo uéuti, ale ne ¢uli. Dakuju Tebi
za Tvoju Bozu nauku, kotoroju pro-
svistajeS zalemnennyj razum 1 za
Tvoj primir, kotorym  pokazujes
menii put  do Otca Svojeho. Zapisi
hluboko v mojem serdei Svoi svjatii
slova, ¢toby ja posl’a nich i Tvojeho
primira na vsehda postupal i zil a v
dei suda ucéul Tvoj sladkij hlas:
“Blazenny slySaséii slovo Bozije i
chranaséii je.”

Na Svjat, Svjat, Svjat

S tymi blaZennymi silami i my
Vladyko, celovikol’'ubée vopijem i
hlaholem: Svjat jesi i presvjat, i ve-
likol'ipnaja slava Tvoja, iZe mir Tvoj
tak vozl'ubil jesi, jakoZe Syna Tvo-
jeho jedinorodnoho dal jesi da vsjak i
virujaj v neho ne pohibnet, no da '
imat Zivot vitnyj.

Molitva pered Osvjacenijem

Bozestvennyj JIsuse! Veliéaju Te-
be istinno pritomnoho tut. Probodi

;4
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deep contrition, that I may joinlly
with Tty minister offer Thee in sacri-
fice to the eternal Father, for the
remission of my sins and those of the
whole world. O Eternal Father! I offer
to Thee my soul, my body and my
whole being, in union with His Blessed
Mother and the whole Church. Let Thy
precious Blood, O Jesus, plead for my
pardon and obtain for me final perse-
verance. Amen.

Prayer after the Consecration

How shall I thank Thee, O my
adorable Jesus, for Thy sacred Pas-
sion and death, and for the institu-
tion of the most holy Sacrifice of the
altar! I thank Thee with Thine own
sacred heart, with the immaculate
heart of Thy blessed Mother, with
that of St. Joseph and all the Saints.
O holy Angels of the sanctuary, An-
gels of the universe, adore, praise, love
and thank my Jesus for me!
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moje serdce hlubokim zZalem, aby
ja sojedinennyj s Tvoim zastupni-
kom prines  Tebe  vo Zertvu
Predvicnomu Otcu za otpuscenije
moich hrichov i za otpuscenije hri-
chov c¢’iloho svita. Predviényj Otce,
zertvuju Tebi svoju dusu i lilo, mo-
je cil’e suséestvo vo zluceniju s bo-
Zestvennoju zertvoju i s Jeho Pre-
svjatoju Materiju i s cliloju Cerko-
viju. Naj Tvoja presvjata Krov,
Isuse, umolit dl’a mene proscenije i
otrimaje meii vytrevalost vo dobrom
do konca. Amin.

Molitva po Osvjaséeniju

Jak maju blahodariti Tebi, moj
predobryj Isuse, za Tvoju presvja-
tuju Strast i Smerl i za ustanovle-
nije presvjatoj Tajniy Evcharistii!

Blahodarju Tebi, Tvoim presvja-
tym Serdcem i preneporoénym serd-
cem Tvojej presvjatoj Materi, so
Svjatym Josifom i vsimi Svjatymi.
O svjaty Anhely prestola, Anhely
svitla, veli¢ajte, proslavl’ajte, I'ubit
i blahodarit za mene mojeho Isusa!

DO P D R T L S e




60 PRAYERS DURING THE LITURGY

At the “Dostojno”

It is meet and just to sing io Thee,
to praise Thee, to adore Thee, in all
places for Thou art the ineffable C(?d,
beyond understanding, unseen, in-
comprehensible, eternally the same,
Thou and Thine only-begotiecn Son
and thy Holy Spirit. Thou didst bring
us into being out of nothing and didst
raise us up when we had fallen, and
thou wilt not cease doing everything
to draw us to heaven, to give us thy
future kingdom. For all these things-
we give thanks to Thee and . Thine
only begotten Son and to Thy Holy
Spirit, for all mercies that we know
and for those which we do not know,
and for all thy favors to us, seen or
unseen.

Prayer after the Divine Liturgy

O, Most merciful God, I offer to
Thee this Divine Liturgy and all the
Sacrifices of the Mass offered this
day throughout the world, as a mark
of devotion to Thee for Thy infinite
love, and I implore Thee through the
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Na “Dostojno i pravedno”

Dostojno i pravedno Tebi piti, Te-
be blahosloviti, Tebe chvaliti, Tebe
blahodariti, Tebi poklanatisja na
vsjakom misti vladyéestvija Tvoje-
ho. Ty bo jesi Boh neizreéen, nedo-
vidom, nevidim, mnepostizim prisno
syj, takozde syj Ty i jedinorodnyi
Tvoj Syn i Duch Tvoj svjatyj. Ty
ot nebytija v bytije nas privel jesi,
i otpadsija vozstavil jesi poki ne ot-
stupil jesi vsja tvorja, dondeze nas
na nebo vozvel jesi i carstvo Tvoje
daroval jesi budusteje. O sich vsich
blahodarim T’a i jedinorodnaho Tvo-
jeho Syna i Ducha Tvojeho svjata-
ho o vsich, ichie asée vimy i ichZe
ne vimy, javlennych i nejavlennych, ;
blahod'ijanich byvsich na nas.

Molitva po Bozeslvennoj Liturgii

O premiloserdnyj Boze, zertvuju
Tebi siju BoZestvennuju Liturgiju i
vsi Liturgii jaki nvii po cilom sviti
otpravl’ajutsja, v dokaz naleznoj Te-
bi vdaénosti i neustannoj lubvi i
blahaju é&erez Krov i smert Syna
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Blood and death of Thy Son, to par.
don my sins and transgressions. Accept
this sacrifice from the hands of the
Crucified Christ for the salvation of
all the living and for the suffering souls
in purgatory. Amen.

*

Eternal Father, I offer Thee the
‘Precious Blood of Jesus Christ, in
satisfaction for my sins and for the
wants of Holy Church.

(300 days, every time,

Pius VII, 9/22/18117.),

*

Holy, holy, holy Lord, God of hosts,
the earth is full of thy glory. Glory
be to the Father, glory be to the Son,
glory be to the Holy Ghost.

(100 days, once a day,

Clemem X1V, 6/6/1769.)
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Tvojeho; prosti merii vsi proviny i
hrichi. Prijmi siju Zertvu iz ruk raz-
pjataho  Christa za spasenije vsich
zivuséich 1 za stradajuséich dus v
mytarstvi. Amin.

Predviényj Otée, Zertvuju Tebi
najdorozsu Krov’ Isusa Christa na
zaplatu hrichov moich i za potreby
svjatoj Cerkvi.

(300 dnej otp. za kaZdyj raz.

Pij VI1I, 9/22/18117.)

Svjat, svjat, svjat, Hospod Sava-
oth, polna jest zeml’a slavi Tvojeja.
Slava Otcu, slava Synu, slava Svja-
tomu Duchu.

(100 dnej otp. raz na den.
Klementij XIV, 6/6/1769.)
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be the XKingdom
of the Father and
of the Son and of
the Holy Ghost,
now and ever, and
forever and ever.

Cengregation:
sreg :

Amen.

Ekienia of Peace
P. In peace let us
pray to the Lord.

C. Lord, have
mercy.
P. For peace

from on high and
for the salvation
of our souls, let
us pray to the
Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. For the peace
of the whole
world, for the
good estate of all
the holy churches
of God and for the

venno carstvo,
Otca, i Syna, i
svjataho  Ducha,

nyni i prisno i vo
viki vikov.

Lik: Amin.

Jektenia Mirna
J. Mirom Hospo-
du pomolimsija.
L. Hospodi pomi-
luj.

J. O svysnim mi-
ri, i spasenii dus
nasich, Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O miri vseho
mira, blahostoja-
nii svjatych Bo-

ziich cerkvej, i
sojedinenii vsich,
Hospodu  pomo-

A ————
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union of them all,
let us pray to the
Lord.

C. Lord,
nercy.

P. For this holy
temple and for
those who come
into it with faith,
piety and fear of
God, let us pray
to the Lord.

have

Gliord:
mercy.

P. For our God-
loving Bishop (N.
N.), for the hon-
orable Priest-
hood, for the
Diaconate in
Christ, for all the
clergy and people,
let us pray to the
Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. For the hon-
orable govern-

have

limsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O svjalim
chrami sem, i ize
s viroju, blahoho-

vinijem, i stra-
chom Boziim
vchodjaséich v on,
Hospodu pomo-
limsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O Bohol’ubi-
vom Episkopi na-
sem (imja rek)
cestnim Presvi-
terstvi, jeze vo
Christi Diakon-
stvi, o vsem pric-
ti, i l'udech, Ho-

spodu  pomolim-
sja. .

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O blahodesti-

vom pravitel’stvi
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ment of our coun-
try and its mili-
tary forces, let us
pray to the Lord.
CoTonds
mercy.
P. To
battle

have

aid it in
and van-
quish every ene-
my and adver-
sary, let us pray
to the Lord.
C. Lord,
mercy.

P. For this city
and for every city,
village and coun-
try and for the
faithful dwelling
therein, let us pray
to the Lord.

C. Loxrd, have
mercy.

P. For our per-
secuted brethren,
let us pray to the
Lord.
Gtond;

mercy.

have

have

derzavy nasey, o
vsej palali i vo-
jech jeho, Hospo-
du pomolimsja.
L. Hospodi pomi-
Iuj.

J. O jeZe posobi-
ti i pokoriti pod
nozi jeho vsjaka-
ho vraha i supo-
stata, Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O hrad’i sem,
i o vsjakom hra-
d’'i, vesi 1 strani,
i iZze so viroju Zi-
vuséich vo nich,
Hospodu pomo-
limsja.

L. Hospodi pomi-
Tuj.

J. O honimych
bratiach nasich,
Hospodu pomo-
limsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

——%
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P. For good
weather, and
abundance of the
fruits of the earth
and peaceful
times, let us pray
to the Lord.
C. Lord,

mercy-.

P. For those at
sea, those who
journey, for the
sick, the suffer-
ing, for those in
prison and for
their salavtion,
let us pray to the
Lord.

C. Lord, have
mercy.

For the Dead
RS Hor =G o/dls
servant (N. N.)
and his blessed
repose, and for
the forgiveness of
his sins commit-
ted willingly or
unwillingly.

have

J. O blahorastvo-
renii vozduchov,
o umnozenii plo-
dov zemnych, i
vremenech mir-
nych, Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O plavajus-
¢ich, puteSestvu-
juséich, neduhu-
juscéich, truzda-
juséichsja, pli-
nennych i o spa-
senii ich, Hospo-
du pomolimsja.
L. Hospodi pomi-
luj.

Za Usopsich
J. O rabi Boziim
(imja rek) i bla-
zennoj pamjati
jeho, i o jeze pro-
stitisja vsjakomu
prehriseniju jeho
vol’nomu i nevol’-
nomu, Hospodu



DIVINE LITURGY

f—i

71

C. Lord,
mercy.

P. That he may
stand wuncon-
demned before
the dread tribunal
of Christ, and
that his soul may
be placed on the
side of the living
in a serene place,
where all the
saints and just
repose, let us pray
to the Lord.
e Doxd?:

mercy.

have

have

P. For our de-
liverance from all
distress, wrath and
want, let us pray
to the Lorxd.
C. Lord, have
mercy.

| pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. O jeze neo-
suzdenno predsta-
ti jemu strasno-
mu sudiséu Chri-
stovu i veiniti je-
ho v strani zi-
vych, v misti
svitl’i, id'ize vsi
svjati pravednii
upokojajut-
sja, Hospodu
pomolimsja.

L Hospodi pomi-
Tuj.

J. O jeze izbavi-
tisja nam ot vsja-
kija skorby, hpi-
va, i nuzdy, Ho-
spodu pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

e e, St st s b e
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P. Help, save,
pity and preserve
us, O God, by Thy
grace.

C. Lord, have
mercy.

P. Commemorat-
ing our most
holy, most blessed
and glorious
Lady, the Mother
of God and ever-
virgin Mary with
all the saints, let
us commend our-
selves, each other
and all our life to
Christ, our God.

C. To Thee, O

Lord.

P. For to Thee
are due glory,
honor and adora-

tion, Father and
Son and Holy
Ghost now and

ever, and forever
and ever.
C. Amen.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj i sochra-
ni nas BoZe tvo-
jeju blahodatiju.
L. Hospodi pomi.
Tuj.

J. Presvjatuju,
precistuju, pre-
blahoslovennuju,

slavnuju Vladyé¢i-
cu nasu Bohoro-
dicu i prisnodi-

va Mariu, s vsimi
svjatymi pomja-
nuvse, sami sebe, i
druh druha i ves’
zivot nas, Christu
Bohu predadim.

L. Tebi Hospodi.

J. Jako podoba-
jet Tebi vsjakaja
slava, éest i po-
klonenije, Otcu, i
Synu, i Svjatomu
Duchu, nyni, i
prisno, i vo viki
vikov.

L. Amin.
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Antiphon I — for
Sunday

Shout to the
Lord all the earth,
sing ye a psalm
unto His name,
give glory to His
praise.

Through the
prayers of the
Mother of God, O
Savior, save us.

Say unto God:
how terrible are
Thy works in the
multitude of Thy
strength. Thine
enemies shall lie
to Thee.

Through the
prayers . . .

Let the whole
world adore Thee
and sing to Thee,
let it sing unto
Thy name,
Highest One.

Antifon I —
Ned’ilnyj

Voskliknite Ho-
spodevi vsja zem-
I’a, pojte ze imeni
Jeho, dadite sla-
vu chval’i Jeho.

Molitvami Boho-
rodicy, Spase,
spasi nas.

Recite Bohu: kol’
strasna d'ila Tvo-
ja vo mnoZestvi
sil'i Tvojejo sol-
zut vrazi Tvol.

Molitvami Boho-
rodicy . . .

Vsja zeml’a da
poklonitsja Tebi i
pojet Tebi, da po-
jet Ze imeni Tvo-
jemu, Vysnij.

B N R e e B s
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Through the
prayers . . .

Glory be to the
Father and to the
Son and to the
Holy Ghost now
and ever, and for-
ever and ever.
Amen.

Through
prayers . . .,

the

Antiphon I —
Daily

It is good to give
praise to the
Lord, and to sing
unto Thy name,
O Most High:
Through the
prayers of the
Mother of God, O
Savior, save us.
To show forth
Thy mercy in the
morning, and Thy
truth in the night,
Through the
prayers. . .

%

Molitvami Boho-

rodicy . . . ;
Slava Otcu i Sy.
nu i Svjatomu Du.
chu, i nyii, i pris.
no, 1 vo viki vi-
kov. Amin.

Molitvami Boho-
rodicy . . .

Antifon I —

Povsednevnyj
Blaho jest' ispo-
vidatisja Hospo-
devi, i piti imeni
Tvojemu, Vysnij.

Molitvami Boho-
rodicy, Spase,
spasi nas.

Vozviséati zautra
milost  Tvoju, i
istinnu Tvoju na
vsjaku nosé.
Molitvami Boho-
rodicy . . .
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That the Loxd,
our God is right-
eous and there is
no iniquity in
Him. :

Through the

prayers. . . '
Glory be to the
Father and to the
Son and to the
Holy Ghost, now
and ever, and for-
ever and ever.
Amen.

Through
prayers . . .

the

Small Ektenia
P. Again and
again in peace,
let us pray to the
Lord.
@Eeilvor.ds
mercy.

P. Help, save,
pity and preserve
us, O God, by Thy
grace.

C. Lord, have

]l(l\"(:

Jako prav Hos-
pod Boh nas, i
nist nepravdy v

nem.

Molitvami Boho-
rodicy . . .

Slava Otcu i Sy-
nu i Svjatomu
Duchu, i1 nyni, i
prisno, i vo viki
vikov. Amin.

Molitvami Boho-
rodicy . . .

Jektenia Mala
J.oRaki i paki
mirom Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj i sochra-
ni nas Boze Tvo-
jeju blahodatiju.
L. Hospodi pomi-

e
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mercy.
P. Commemorat-
ing our most holy,

most pure, most
blessed and glori-
ous Lady, the

Mother of God
and ever-virgin
Mary with all the
Saints, let us com-
mend ourselves,
each other and
all our life to
Christ, our God.

C. To Thee, O
Loxd.

P. For Thine is
the realm, and
Thine is the king-

dom and the
power and the
glory of the
Father and the

Son and the Holy
Ghost now and
ever, and forever
and ever.

C. Amen.

luj.

J. Presvjatuju,
precistuju, pre-
blahoslovennuju,
slavnuju Vladicy.
cu nasu Bohoro-
dicu i prisnod’ivu
Mariu, s vsimi
svjatymi pomja-
nvse, sami sehe i
druh druha i ves’
zivot nas, Christu
Bohu predadim.

L. Tebi Hospodi.

J. Jako Tvoja
derzava i Tvoje
jest’ carstvo i sila
i slava, Otca i Sy-
na i Svjataho Du-
cha, nyni i prisno,
i vo viki vikov.

L. Amin.
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Antiphon II —
for Sunday

O God have
mercy on us and
bless us, let the
light of Thy
countenance shine
upon us and have
mercy on us.
Save us, O Son
of God, Who hast
risen from the
dead, we sing to
Thee: Alelluia (3)
That we may
know Thy way
upon earth, Thy
salvation in all
nations.

Save us, O Son

of God.
Let the people
confess to Thee,

O God, let all the
people give praise
to Thee.

Save us, O Son
of God. . .

Antifon II —
Ned’ilnyj

Boze uscedri ny
i blahoslovi ny,
prosviti lice Tvo-
je na ny, i pomi-
Iuj ny.

Spasi nas Syne
Bozij, voskresyj
iz mertvych, po-
juséyja Ti: Alli-
Tuia (3).

Poznati na zem-
li put Tvoj, vo
vsich jazycich
spesenije Tvoje.

Spasi nas Syne
Bozij . - - .

Da ispovidatsja
Tebi l'udije, Boze,
da ispovidatsja
Tebi T'udije vsi.

Spasi nas Syne
Bozij . .

RESIESEE SRS S g
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Antiphon II —
Daily

The Lord hath
reigned, He is
clothed with beau-
ty: the Lord is
clothed with
strength and hath
girded Himself.

Through the
prayers of Thy
saints, O Savior,
save us.

For He hath es-
tablished the
world, which shall
not be moved.

Through the
prayers. . .

Thy testimonies
are become ex-
ceedingly cred-
ible, Holiness be-
cometh Thy house,
O Lord, unto the
length of days.

Antifon II —
Povsednevnyj

Hospod vocari.
sja, v I'ipotu oble-
cesja, obleéesja
Hospod' v silu i
prepojasasja.

Molitvami svja-
tych Tvoich, Spa-
se, spasi nas.

Ibo utverdi vse-
lennuju, jaZe ne-
s ]

podvizitsja.

Molitvami
tychie

svja-

Svid'inija Tvoja
uvirisasja zilo:
domu Tvojemu
podobajet svjaty-
na, Hospodi, v
dolhotu dnij.
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Through the

o

l)l’ll}'é)l‘:} s Rave T

C. Glory be to
the Father and
to the Son and
to the Holy Ghost,
now and ever, and
forever and ever.
Amen.

Monogenes

O only-begotten
Son and \Vord of
God, Who art im-
mortal and Who
for the sake of
our salvation con-
descended to be-
come incarnate of
the holy Mother
of God and ever-
Virgin Mary,
Who wast made
man without
changing and
wast crllclfled
Christ, our God,
Who hast con-

Molitvami svja-
tych. . .

L. Slava Otcu 1
Synu i Svjatomu
Duchu i nyni i
prisno, i vo viki
vikov. Amin.

Jedinorodnyj
Syne

Jedinorod-
nyj Syne, i Slo-
ve Bozij, bez
smerten syj, 1 iz-
volivyj spasenija
naseho radi vo-
plotitisja (po-
klon) ot svjatyja
Bohorodicy,
i prisnod’ivv Ma-
ril, nepre]ozno vo-
ce10v1C1vy]-
sja, raspnyjsia Ze
Christe Boze,
smert1]u smert
popravyj, jedin

£
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quered death by
death, Who art
One of the Holy
Trinity and art
glorified with the
Father and the
Holy Ghost, save

us.

Small Ektenia

P. Again and
again in peace, let
us pray to the
Lord.

C. Lord, have
‘“mercy.

P. Help, save,
pity and preserve
us O God, by Thy

grace.
C. Lord, have

lTlOI‘Cy.

P. Commemorat-
ing our most
holy, most pure,
most blessed and
glorious Lady, the

svj svjatyja Troj.
cy, sproslavjaje.
myj Otcu, i Svja.
tomu Duchu, spa.
si nas.

Jekienija Mala

J. Paki i paki mi.
rom Hospodu po-
molimsja.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj i sochra-
ni nas BoZe Tvo-
jeju blahodatiju.

L. Hospodi pom.i-
luj.

J. Presvjatuju,
precistuju, pre-
blahoslovennuju,
slavnuju Vladyéi-
cu nasu Bohoro-
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Mother of God
and ever-virgin
Mary with all the
saints, let us com-
mend ourselves,
each other and all
our life to Christ,
our God.
C. To
_Lord.

P. For Thou art
a gracious God
and lovest man,
and we give glory
to Thee, Father,
Son and Holy
Ghost, now and
ever, and f orever
and ever.

C. Amen,

Thee, O

Antiphon III

Come, let us

praise the Lord
with joy, let wus
joyfully sing to

God, our Saviour:

6

dicu i prisnod’ivu
Mariu, s vsimi
svjatymi pomja-
nuvse, sami sebe 1
druh druha, i ves’
zivot nas, Christu
Bohu predadim.

L. Tebi Hospodi.

J. Jako blah i ce-
lovikol’ubec Boh
jesi 1 Tebi slavu
vozsylajem Otcu
i Synu i Svjato-
mu Duchu, i nyni
i prisno, i vo viki,
vikov.

L.. Amin.

Antifon IIT

Prijdite, vozra-
dujemsja Hospo-
devi, voskliknim
Bohu Spasitel’n
nasemu :

;—
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(Sunday) Save
us, O Son of God,
Who hast risen
from the dead, we
sing unto Thee:

Alleluia (3).

(on week days)
Save us, o Son
of God, Who art
wonderful in Thy
saints, who sing to

Thee: Alleluia (3).

Let us come be-
fore His presence
with thanksgiving
and make a joyful
noise to Him with
psalms.

Save us. . .

For God is a
great Lord and a
great King over

all the earth.

Save us. . .

(asce Ned’il’a)

Spasi nas Syne
Bozij, voskresyj
iz mertvych, po-
jusCyja Ti: Alli-
luia (3).

(asée in den)
Spasi nas Syne
Bozij, diven syj
v Svjatych tvo-
ich, pojuséyja

Ti: Alliluia (3).

Predvarim lice
Jeho vo ispovida-

nii, i v psalmach

voskliknim Jemu.

Spasi nas. . .

Jako Boh velij
Hospod, i Car’
velij po vsej zem-
li.

Spasi nas. . .
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Small Entrance
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Small Entrance

P. Wisdom,
Arise!

C. Come, let us
adore and pros-
trate ourselves
before Christ.
Save us. . .

Tropar, Kondak
Bohorodichen

(According to the
Rubries)

P. For Thou art

holy, O, our God,
and we ascribe
to Thee glory,
Father, Son and
Holy Ghost, now
and ever, and for-
ever and ever.

C. Amen.
Trisagion
Holy God, Holy
Mighty One, Holy
Immortal One,
have mercy on

us (3).

Malyj Vechod

J. Premudrost
prosti!

L. Prijdite po.
klonimsja i pripa-
dem k Christu.
Spasi nas. . .

Tropar, Kondak,
Bohorodicen

J. Jako svjat je-
si Boze nas, i Te-
bi slavu vozsyla-
jem, Otcu i Synu
i Svjatomu Duchu,
nyni i pris no, i
vo viki, vikov.
L. Amis,
Trisvjatoje
Svjatyj Boze
Svjatyj Kripkij,
Svjatyj Bez-

smertnyj, pomiluj
nas (3).
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Glory. ..
and ever. .
Holy Immortal
One, have mercy
on us.

Holy God, Holy
Mighty One, Holy

Now

Immortal One,
have mercy on
us (1).

P. Let us attend!
Peace to all! Wis-
dom, let wus at-
tend!

C. (Sings the
Prokimen).

P. Wisdom!

Reader. The
reading of the
Acts of the Apos-
tles. . .

P. Let wus at-
tend!

(The Reader
reads the Epis-
tle).

P. Peace to thee.
Wisdom, let us at-
tend!

Slava... i nyiii...
Svjatyj Bez-
smertnyj, pomiluj
nas.

Svjatyj Boze,
Svjatyj Kripkij,
Svjatyj Bez-

smertnyj, pomiluj
nas (1).
J. Voiimim! Mir
vsim! Premudrost’,
vonmim !

L. (spivajet
Prokimen).

J. Premudros?!
C. . . . étenije.

J. Vormim!

(Ctec é&tet Apo-
stol).

J. Mir ti! Pre-

mudrost’, vorimim !

)

_
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C.. Alieluia (3).
P. Wisdom,
arise, let us hear
the Holy Gospel,
the reading of the
Holy Gospel ac-
cording to (N. IN.).
C. Glory to Thee,
O Lord, Glory to
Thee.

P. Let us attend!
(reads the Gos-

pel).
C. Glory to
Thee, O Lord,

glory to Thee.
Great Ektenia

P. Let us say
with our whole
soul and with our
whole mind, let us
say.

C. Lord, have
mercy.

P. O Lord Al-
mighty, God of
our Fathers, we

L. Alliluia (3).
J. Premudrost,
prosti, uslysim
svjataho Evanhe-
lija ot (imja rek)
svjataho Evanhe-
lija ¢tenije.

L. Slava Tebi
Hospodi, slava
Tebi.

J. Voimim!
(¢tet Sv. Evanhe-
lije).
L. Slava
Hospodi,
Tebi.

Tebi

slava

Suhubnaja
Jektenija
J. Rcem vsi, ot
vseja dusi, 1 ot
vseho pomyslenija
naseho rcem.

L. Hospodi pomi-
luj.

J. Hospodi vse-
derzitel’u, Boze
otec mnasich, mo-
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pray to Thee, hear | limtisja, wuslysi j
and have mercy. pomiluj.

C. Lord, have | L. Hospodi pomi-
mercy. luj.

P. Have mercy | J. Pomiluj nas

on us, O god ac-
cording to Thy
great mercy, we
pray to Thee, hear
and have mercy.

C. Lord, have
mercy (3).

P. Again let us
pray for our most
holy, universal
Pontiff (N. N.)
Pope of Rome,
and for the hon-
orable govern-
ment of our coun-
try, for their
victory, life
peace, welfare,
salvation and re-
mission of their
sins, and that the
Lord, our God,
may enlighten
them and help

Boze, po velicij
milosti Tvojej,
molimtisja, uslysi
i pomiluj.

L. Hospodi pomi-
luj (3).

J. Jesée molim-
sja o svjalijSem
vselenskom Ar-
chijereji (imja
rek) Papi Rim-
skom, i o blahode-
stivom pravitel’-
stvi derzavy na-
Sej, o pobid’i, pre-
yvanii, miri,
zdravii, spasenii
i ostavlenii hri-
chov ich, i o jeze
Hospodu Bohu
nasemu najpace
pospisiti i posobi-
ti im vo vsem, i
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them in all things
and vanquish all
their enemies and
adversaries.
El.ord;
merey (3).
P. Again let us
pray for our God-
loving Bishop (IN.
N.), for our spirit-
ual fathers and
for all our breth-
ren in Christ.

have

C. Lord, have

mercy (3).

P. Again let us
pray for the peo-
ple here present,
who await Thy
great and abun-
dant mercies, for
those who have
shown wus mercy
and for all Chris-
tians of the true
faith.

C. Lord, have
mercy. (3).

P. For Thou art

pokoriti pod nozi
ich vsjakaho vra-
ha i supostata.

L. Hospodi pomui-
luj (3).

J. Jesée molim-
sja o Bohol’ubi-
vom Episkopi na-
sem Kir (imja
rek) i o otcich na-
sich duchovnych,
1 vsej vo Christi
bratii nasej.

L. Hospodi pomi-
luj (3).

J. Jesée molim-
sja o predstojas-
¢ich T'udech, ozi-
dajuséich ot Tebe
velikija i bohaty-
ja milosti, za tvo-
rjas¢ich nam mi-
lostyniu, 1 za vsja
pravoslavnyja
Christiany.

L. Hospodi pomi-
luj (3).

J. Jako milostiv

R
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a merciful God | i ¢elovikolubec
and lovest man- | Boh jesi, i Tebi
kind and we give | slavu vozsylajem,
ii8hictef¥oliolr vi f[FOtecn i Synu, i
Father and Son | Svjatomu Duchu,

and Holy Ghost,
now and ever, and

forever and ever.
C. Amen.

Ektenia for the
Dead

P. Have mercy
on us, O God,
according to Thy
great mercy, we
pray to Thee, hear
and have mercy.
C. Lord, have
merey (3).

P. Again let us
pray for the re-
pose of the soul
of God’s departed
servant  (IN. N.)
that all his trans-
gressions, volun-

nyni i prisno, i vo
viki vikov.

L. Amin.

Jektienia
za Usopsich

J. Pomiluj nas

Boze, po wvelicij
milosti Tvojej,
molimtisja, uslysi
i pomiluj.

L. Hospodi pomi-
lui (3).

J. Jesce molim-
sja o upokojenii
dusi usopsaho ra-
ba Bozija (imja
rek) i o jeze pro-
stitisja jemu vsja-
komu prehriseni-

R



DIVINE LITURGY 91
tary or involun- | ju vol'nomu Zze i
tary may be for- | nevol’nomu.
given him. L. Hospodi pomi-
C. Lord, have | luj (3).
mercy (3). J. Jako da Hos-
P. That the Lord | pod Boh wuéinit

God commit his
soul unto the
place where the
Saints and the
just repose.
@ Lord,
mercy (3).

P. Let us be-
seech Christ, our
immortal King
and God, for di-
vine grace, the
heavenly kingdom
and the remission
of his sins.

C. Grant it, O
Lord.

P. Let us pray to
the Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. For Thou art

the resurrection,

have

dusu jeho, idize
pravednii upoko-
jajutsja.

L. Hospodi pomi-
Tuj.

J. Milosti Bozi-
ja, carstvia nebes-
naho i ostavlenija
hrichov jeho, u
Christa, bez-
smertnaho Carja
i Boha naseho,
prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Hospodu po-
molimsja.

L. Hospodi po-

miluj.

J. Jako Ty jesi
voskresenije 1 Zi-

|

_;—
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life and repose of
Thy departed
servant (N. N.),
O Christ, our God,
and we render
to Thee glory with
Thine eternal
Father and most
holy, blessed and
vivifying Spirit
now and ever, and
forever and ever.

C. Amen.
Ektenia for the
Catechumens
12 Catechumens,
pray to the Lord.
C. Lord, have

mercy.

P. Let us, the
faithful, pray for
the catechumens,
that the Lord may
have mercy on
them.

C. Lord, have
mercy.

vol, i pokoj usop.
saho raba Tvoje.
ho (imja rek)
Christe BoZe nag
i Tebi slavu voz
sylajem , so bez
nacalnym Tvoim
Otcem, i presvja.
tym, i blahim, i
Zivotvorjas
¢im Tvoim Du
chom, nyni i pri
sno, i vo viki vi
kov.

L. Amin.
Jektenija
Ohlasennych
J. Pomolitesja
ohlasennii Hospo-

devi.
L. Hospodi po-

miluj.
J. Virnii o ohla-
Sennych pomo.

limsja, da Hospod
pomilujet ich.

Hospodi pe-
miluj.
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P. That He teach
them the word of
truth.

C. Lord, have
merey.

P. That He re-
veal to them the
Gospel of right-
eousness.

C. Lord, have
merey.

P. That He unite
them with His
holy, catholic and
apostolic Church.

@C: Lord,: have
mercy.

P. Save, pity,
help and preserve

them, O God, by

Thy grace.

C Lord, have
mercy.

P. Catechumens,
bow your heads
unto the Lord.

J. Ohlasit ich

slovon istiny.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Otkryjet im
Evanhelije  prav-
dy.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Sojedinit ich
svjalij Svojej, so-
bornij, i apostol-
stij Cerkvi.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Spasi, pomi-
luj, zastupi i so-
chrani ich Boze,
Tvojeju blahoda-
tiju.

L. Hospodi po-

miluj.

J. Ohlasennii,
hlavy vasa Hospo-

devi priklonite.

ﬁ

|

i
b
4

J
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@S Dlofilihee w OF 1L Te}xi Hospodi,
Lord.

P. That they, | J.Da i tii s nami

too, may with us
glorify Thy most
holy and sublime
name, Father and

Son and Holy
Ghost now and
ever, and forever

and ever.
C. Amen.

P. All catechu-
mens depart.
Let there be none
of the -catechu-
mens present, on-

ly the faithful;
again and again
in peace, let us

pray to the Lord.
C. Lord, have
mercy.

P. Help, save,
pity and preserve
us, O God, by Thy

grace.

slavjat precest.
noje i velikol’ip.
noje imja Tvoje,
Otca i Syna, i
Svjataho Ducha,
nyni i prisno, i vo
viki vikov.

L. Amin.

J. Jelicy ohlase-
nii izydite, ohla.
Sennii izydite, je-
licy ohlasennii i-
zydite, da nikto
ot ohlasenniych
jelicy virnii, paki
i paki mirom Ho-
spodu pomolimsja.
L. Hospodi
miluj.

po-

J. Zastupi, spa-
si, pomiluj i so-
chrani nas Boze,
Tvojeju Blahoda-
tiju.
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@ Lord; have
mercy.

P. Wisdom! For
to Thee are due
all honor, glory
and adoration,
FFather, Son and
Holy Ghost now
and ever, and for-
ever and ever.

C. Amen.

P. Again and
again in peace,
let us pray to the
Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. Help, save,
pity and preserve
us, O God, by Thy
grace.

C. Lord, have
merey.

P. Wisdom! That
ever being guard-
ed by Thy might,
we may give Thee
glory, Father,

L. Hospodi po-
miluj.

J. Premudrost’!
Jako podobajet
Tebi vsjakaja sla-
va, cesl' i poklo-
nenije Otcu, i Sy-
nu, i Svjatomu
Duchu, nyni i pri-
sno, i vo viki vi-
kov.

L. Amin.

J. Paki i paki
mirom Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj i sochra-
ni nas, Boze, Tvo-
jeju blahodatiju.
L. Hospodi po-
miluj.

J. Premudrost'!
Jako da pod der-
zvoju Tvojeju
vsehda chranimi,
Tebi slava vozsy-




Great Entrance

i Vchod

Veliky
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Son and Holy
Gost now and
ever, and forever
and ever.

C. Amen.

III. LITURGY
OF THE
FAITHEUL

Cherubic Hymn

Let us who mys-

tically  represent
the Cherubin and
offer the thrice-
holly hymn to the
vivifying Trinity,
now put aside all
earthly cares.

Great Entrance
P. Our most

holy universal

Pontiff (N. N.),

lajem, Otcu, i Sy-
nu i Svjatomu
Duchu, nyni i pri-
sno, 1 vo viki vi-
kov.

L. Amin.

II. LITURGIA
VIRNYCH

Pisn
Cheruvimskaja

Ize Cheruvimy
tajno obrazujus-
ce, i zivolvorjas-
cej Trojeci trisvja-
luju pisn prino-
sjasce, vsjakuju
nyni zitejskuju
otverzim pecal’.

Velikij Vchod

J. Svjatijsaho,
Vselenskaho Ar-
chijereja (imja

J

; 4
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the Pope of Ro-
me; the honorable
government
of our country;
our God-loving
Bishop (N. N.);
and all the pres-
byterate, the
diaconate,
the monastic or-
ders and the ser-

vants of the
Church; the
blessed and ever-

remembered
founders and
benefactors
of this holy tem-
ple: and all you
Christians of the
true faith, may
the Lord God re-
member in His
Kingdom, always,
now and ever, and
forever and ever.
C. Amen. That
we ay Treceive
the King of all,

rek) Papu Rim.
skaho, blahodesti-
voje pravitel’stvo
derzavy mnafej:
Bohotubivaho E.
piskopa naseho

Kir (imja rek):
ves’ svjaScennice-
skij i diakonice.

skij i inoceskij
¢in 1 pricet cer-
kovnyj; blazen-
nych i prisnopo-
minajemych so-
zdatelej i blaho-
ditelej chrama
seho i vsich vas
pravoslayv-
nych christian,
da pomjanet Ho-
spod Boh vo car-
stvii Svojem,
vsehda, nyni i
prisno, i vo viki
vikov.

L. Amin.

Jako Carja
vsich podeml’us-
¢e, anhelskimi ne-
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Who comes in-
visibly attended
by hosts of an-
gels. Alleluia (3).

Etkenia of
Supplication

P. Let us fulfill
our prayer to the
Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. For the pre-
cious gifts offered
here, let us pray
to the Lord.
€. Lord,
mercy.

P. For this holy
temple and for
those who come
hither with faith,
good will and fear
of God, let wus
pray to the Lord.

have

C. Lord, have

mercey.

vidimo, dorinosi-
ma c¢inmi. Alliluja

(3).

Jektenija
Prositel’naja

J. Ispolnim mo-
litvu nasu Hospo-
devi.

L. Hospodi po-
miluj.

J. O predlozen-
nych cestnych da-
rich, Hospodu po-
molimsja.

L. Hospodi po-
miluj.

J. O svjalim
chrami sem, i iZe
s viroju blahoho-
vinijem, i stra-
chom Boziim
vchodjaséich v
on, Hospodu po-
molimsja.

L. Hospodi po-

miluj.
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P. Four our de-
liverance from all
distress, wrath
and want, let us
pray to the Lord.
c! Lord, have
mercy.

P.  Help, save,
pity and preserve
us, O God, by Thy

grace.

o d R have

]])OX‘C'\'-

P. That all this
day may be per-
fect, holy, peace-
ful and sinless,
let us beseech the
Lord.

C. Grant i, O

Lord.

P. For an angel
of peace, a faith-
ful guide, a
guardian "to our
souls and bodies,
let us beseech the
Lord.

J. O jeze izbavi.
tisja nam ot vsja-
kija skorby, hii.
va, i nuzdy, Ho.
spodu pomolimsja,
L. Hospodi po-
miluj.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj i sochra-
ni nas BoZe, Tvyo.
Jeju blahodatiju.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Dne vseho so-
versenna, svjata,
mirna i bezhrisna,
u Hospoda prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Anhela mira,
virna nastavnika,
chranitel’a dusam
i tilam nasim, u
Hospoda prosim.
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C. Grant it, O
Lord.

P. For the par-
don and remission
of our sins and
lransgressions, let
us beseech the
Lord.

C. Grant it, O
Lord.

P. For what is
good and profit-
able for our souls
and for the peace
of the world, let
us beseech the

Lord.

C. Grant it, O

Lord.

"P. That the rest
of our lives be
spent in peace
and repentance,
let us beseech the
Lord. F;

C. Grant it, O
Lord.

P. For a Chris-

tian end to our

e TR R S e

L. Podaj Hospo-
di.

J.  Proséenija i
ostavlenija hri-
chov i prehrifenij
nasich, u Hospo-
da prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Dobrych i po-
leznych dusSam
nasim, i mira mi-
rovi, u Hospoda
prosim.

L. Podaj Hospo-

di.

~J. Proéeje vre-

mja Zivota nase-
ho vo miri i poka-
janii skoncati, u
Hospoda prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Christijanskija
konéiny Zivota
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lives, painless, | naseho, bezhol’iz.
without blame | nenny, nepostyd-

and peaceful, and
for a good defense
at the dread
judgment of
Christ, let us be-
seech the Lord.

C. Grant it, O
Lord.

P. Commemo-
rating our most
holy, most pure,
most blessed and
glorious Lady,
the Mother of
God and ever-
virgin Mary with
all the Saints, let
us commend our-
selves, each other
and all our life to
Christ, our God.
C. To Thee, O
Lord.

P. By the mer-
cies of Thine
only-begotten
Son, with Whom

ny, mirny, i dob-
raho otvita, na
strasinim sudiséi
Christovi, prosim.

L. Podaj
di.

J. Presvjatuju,
precistuju, pre-
blahoslovennuju,
slavnuju  Vladyéi-
cu nasu Bohoro-
dicu i prisnod’ivu
Mariju, so vsimi
Svjatymi pomja-
nuvse, sami sebe,
i druh druha i ves’
zivot na$ Christu
Bohu predadim.

Hospo-

L. Tebi Hospodi.:

J. Séedrotami je-
dinorodnaho Syna
Tvojeho, s Nimze
blahosloven jesi,

—ﬁ

Sede AN df

P

P
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and with Thy | so presvjatym, i
most  holy, gra- | blahim, i Zivotvor-
cious and vivify- | jaséim Tvoim Du-
ing Spirit, Thou | chom, nyni i pris-

art blessed now
and ever, and for-
ever and ever.

C. Amen.

P. Peace be 1o
all.

C. And to Thy
spirit.

P. Let us love
one another that
with one mind we
may confess:

C. The Father
and Son and Holy
Ghost, the con-
substantial and
undivided Trinity.
P. The doors,
the doors! With
wisdom let us at-
tend! ,
(Symbol of Faith
— Nicene Creed)
C. I believae in
one God . . . p. 16.

no, i vo viki vi-

kov.

L. Amin,

9 - > -
J. Mir vsim!

L. T duchovi Tva-
Jemu.

J. Vozl’ubim
druh  druha, da
jedinomyslijem
ispovimy:

L. Otca, 1 Syna,
i Svjataho Ducha,
Trojeu (svjatuju)
jedinosusénuju, i
nerazd'il’'nuju.

J. Dveri, dveri,
premudrostiju
vonmim !

L. (Simbol Viry)
Viruju vo jedina-
he Boha.. . (zri

st. 17).




“Nicene Creed”
Viruju
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CANON

P. Let us stand
well, let us stand
with fear, let us
attend, so as to
offer the holy Ob-
lation in peace.
C. The mercy of
peace, the sacri-
fice of praise.

P. The grace of
our Lord, Jesus
Christ and the
love of God, the
Father and the
communion of the
Holy Gost be
with you all.

C. And with thy
spirit.

P. Let us lift up
our hearts.

C. We lift them
up to the Lord.
P. Let us give
thanks to the
Lord.

C. It is meet and

KANON

J. Starim dobri,
stanim so stra-
chom, vonmin,
svjatoje voznose-
nije v miri prino-
siti.

L. Milost’ mira,
zertvu chvalenija.

J. Blahodat Ho-
spoda naseho Isu-
sa Christa, i 'uby
Boha i Otca, i
pricastije svjataho
Ducha, budi so
vsimi vami.

L. I so duchom
Tvoim.

J. Hori imiim
serdca.

L. Imamy ko Ho-
spodu.

J. Blahodarim
Hospoda.

L. Distojno i




Consecration
Osvjaséenije
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just to adore the
Fa and Son
and Ghost,
the holy, consub-
stantial and in-
divisible Trinity.
P. Singing, ecry-
ing aloud, shout-

ather
Holy

ing and saying
the hymn of vic-
tory.

C. Holy, Holy,
Hioly: Lordtof
Hosts, heaven
and earth are full
of Thy glory.
Hosanna in the
highest. Blessed

is He Who cometh
in the name of
the Lord, hosan-
na in the highest.

(Consecration)
P. Take ye, eat,

THIS IS MY
BODY broken

pravedno jest,
poklanatisja Ot-
cu, 1 Synu, i svja-
tomu Duchu,
Trojei (svjalij),
jedinosusénij i ne-
razd'il’nij.

J. Pobidnuju pisi
pojusce, vopijus-
¢e, vzyvajusce, i
hlahol’usce.

L. Svjat, svjat,
svjat, Hospod Sa-
vaoth, 1ispoln ne-
bo i zeml’a slavy
Tvojeja, osanna v
vysnich. Blaho-
sloven hrjadyj vo
imja Hospodne, o-

sanna  vo  Vys-
nich.
(Osvjaséenije

Svjatych Darov)

J. Prijmite, jadi-
te, SIJE JEST
TILO MOJE,

B SRR S
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The Elevation
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for you, for the
remission of sins.

C. Amen.

P. Drink ye all
of this, THIS IS
MY BLOOD
of the New Testa-
ment shed for you
and for many, for
the remission of
sins.

C. Amen.

(Elevation)

P. Thine of Thine
own, we offer Thee
in behalf of all

and for all.

C. We praise
Fhee, we bless
Thee, we thank

Thee, O Lord; and
we pray to Thee,
our God.

P. Especially for
our most holy,

jeze za vy lomi-
moje vo oslavle-
nije hrichov.

L. Amin.

J. Pijte ot

neja vsi, SIJA
JEST KROV
MOJA novaho

zavita, jaze za vy
i za mnohi izliva-
jemaja, vo ostav-
lenije hrichov.

L. Amin.

(Voznosenije
Darov)
J. Tvoja ot Tvo-
ich, Tebi prinosim
o vsich i za vsja.

L. Tebe pojem,
Tehe blahoslovim,
Tehe blahodarim
Hospodi: i molim-
tisja Boze nas.

J. Izrajdni o pre-
svjalij, precistij,

:
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most pure, most
blessed and glori-
‘ous Lady, the
Mother of God

and ever-virgin

Mary.

C. It 1is truly
meel  to glorify
thee, O ever-
blessed and im-
maculate Mother
of our God, who
art more honor-
able than the
Cherubim and in-
comparably more
glorious than the

Seraphim, who
hast borne God,
the Word, with-

out stain; thee, O
Mother of God we
magnify.

Or the versicle
and Irmos of the
feast.

preblahosloveniiij,
slaviij  Vladyéiei
nasej Bohorodicj
i prisnod’ivi Ma.
rii.

L. Dostojno jest
jako vostinnu
blaziti a Bohoro-
dicu, prisnobla-
Zennuju i prene-
porocnuju, i Ma-
ter’ Boha naseho.
CestiijSuju  Che-
ravim i slavnijsu-
ju bez sravnenija
Serafim, bez ist-
I'inija Boha Slova
rozdsuju, suscuju,
Bohorodicu t'a ve-
licajem.

(ili pripiv i Ir-
mos prazdnika).
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(For the Dead
C. Save those
who hope in thee,
O Mother of the
never setting
Sun, O most pure
Mother of God,
and by thy pray-
ers, beseech the
good God to
grant rest to him
whom we now
commemorate,
there where the,
souls of the just
rest, and make
him an heir to
the divine good
in the mansions
of the just and
to elernal remem-
brance, O all im-
maculate one. i

(In the Liturgy
of St. Basil the
Great)

C. In thee re-
joiceth, O thou

(Za Usopsich)
L. Spasi upova-
juséich na ta Ma-
ti nezachodimaho
Solnca, Bohorodi-
tel’nice
umoli
tvolmi

cistaja, 1
molitvami
preblaha-
ho Boha, upoko-
ili nyni pominaje-
maho, id'ize poci-
vajul pravednych
dusi i Bozestven-
nych blah naslid-
nika pokazati v
dvorich praved-
nych, i v pamjati
vicnoj vsenepo-
roc¢naja.

(Na Liturgii Sv.
Vasilija
Velikaho

L. 0 tebi radu-

jetsja Blahodat-
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who art full of !
grace, every cre-
ated being, the
hierarchy of the
angels, and all
mankind, O con-
secrated temple
and mystical
Paradise, glory
of Virgins, of
whom God, Who
is our God before
all ages, was in-
carnate and be-
came a child. For
He made of “thy
womb a throne,
and thy womb did
he S rake s more
spacious than the
doth a] creation
rejoice, O thoy
who art full of
glory;  glory 1o

thee, glory 1o
thee, glory 1o
thee.

naja, vsjakaja
Bvians, An]m]skij
Sobor i celovide.
skij rod, osvja-
séennyj  Chrame,
i Raju slovesnyj;
d'ivstvennaja  po.
chvalo, iz nejaze
Boh voplotisja, i
mladenec
prezde vik  svj
Boh nas; loZesna
bo tvoja prestol
sotvori, i ¢revo
lvoje  prostranni-
je nebes sodila:
O tebi radujetsja
Blahodatna-
ja, vsjakaja tvar’,
slava Tebi, slava
Tebi, slava Tebi.

byst,
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P. Remember
among the first,
O Lord, our most
holy wuniversal
Pontiff (N. N.,
the Pope of Rome;
our God-loving
Bishop (N. N.);
grant them to live
in peace, honor
and health for
many years for
Thy holy churches
and to dispense
the word of Thy
truth faithfully.

C. And wus all
and al things.

P. And grant
that we with one
mouth and one
heart may
praise Thy glori-
ous and mighty
name, Father and
Son and Holy
Ghost now and

J. 'V pervych
pomjani Hospodi
svjaliisaho vse-
lenskaho Archije-
reja (imja rek)
Papu Rimskaho,
Bohol’'ubivoho E-
piskopa nasSeho
Kir (imja rek):
ichze daruj svja-
tym  Tvoim Cer-
kvam, v miri ci-
lych, cestnych,
zdravych, dolho-
denstvujuscich i

pravopravjascéich
slovo Tvojeja
istiny.

L. T vsich 1 vsja.

J. I dazd nam
jedinymi usty, i
jedinym serdcem,
slaviti 1 vospivati
precestnoje i ve-
likol’ipnoje imja
Tvoje, Otca i Sy-
na i Svjataho Du-
cha, nyni i prisno,

_
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ever, and forever
and ever.

C. Amen.

P. And may the
grace of our
great God and
Savior, Jesus
Christ, be with
you all.

C. And with Thy

spirit.

(Ektenia of
Supplication)
P. Having com-

memorated all
the holy ones,
again and again
in -peace, let us
pray to the Lord.
" C. Lord, have
merey.

P. For the pre-
* cious gifts offered
and consecrated,
let us pray to the
Lord.

C. Lord, have

mercy-

é

i vo viki vikov.

L. Amin.

J. I da budut mi-
losti velikaho Bo-
ha i Spasa nascho
Isusa Christa, so
vsimi vami.

1Ly 1L

Tvoim.

duchom

(Jektenija
Prosit’el’naja)
J. Vsja svjatyja

pomjanuvse, paki
i paki mirom Ho-
spodu pomolimsja.

L. Hospodi po-
miluj.
J. O prinesen-

nych, i osvjascen-
nych Cestnych da-
rich, Hospodu po-
molimsja.

L. Hospodi

miluj.

Po-

b
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P. That our God,
Who loveth man-
kind and Who
having received
them on His holy,
heavenly and
mystic altar, as
an odor of spirit-
ual fragrance,
may send wus in
return His divine
grace and the gift
of the Holy Ghost,
let us pray.

C. Lord, have
mercy.

P. For our deliv-
erance from all
distress, wrath and
want, let us pray
to the Lord.

C. Lord, have
mercy.

P. Help, save,
pity and preserve
us, O, God, by Thy
grace.

C. Lord, have

mercy.

J. Jako da éelo-
vikol'ubec Boh
nas, prijem ja vo
svjaty] i prene-
esnyj i myslen-
nyj Svoj Zerlven-
nik, vo vonu bla-
houchanija du-
chovnaho, voznis-
poslet nam bhoze-
stvennuju blaho-
dat, i dar Svjata-
ho Ducha, pomo-
limsja.

L. Hospodi po-
miluj.

J. O izbavitisja
nam ot vsjakija

skorby, hniva i
nuzdy, Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi po-
miluj.

J. Zastupi, spasi,
pomiluj, i sochra-
ni nas, Boze. Tvo-
jeju blahodatiju.
L. Hospodi po-
miluj.

_



116

DIVINE LITURGY

P. That all this
day may be per-
fect, holy, peace-
ful and sinless, let
us beseech the
Loxrd.

GSRGCrant vt O
Lord.

P. For an angel
of peace, a faith-
ful guide, a
guardian to our
souls and bodies,
let us beseech the
Lord.

C. Grant
Lord.

P. For the par-
don and remission
of our transgres.
sions, let us be-
seech the Lord.
C. Grant i, O
Lord.

P. For what is
good and profit-
able to our souls
and for the peace
of the world, let

it, O

L

J. Dne vseho so-
verSenna, svjata,

mirna, i bezhris-
na, u Hospoda
prosim.

L. Podaj Hospo-

di.

J. Anhela mira,
virna nastavnika,
chranitel’a duSam
i tilom nasim, u
Hospoda prosim.

L: Podaj Hospo-
di.

J. Proséenija i o-
stavlenija hrichov
i prehriSenij na-
Sich, u Hospoda
prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Dobrych i po-
leznych du$am
nasim, i mira mi-
rovi, u Hospoda
prosim.
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us beseech the
Lord.

€. Grant it, O
Lard.

P. That the rest
of our lives be
spent in  peace
and repentance let
us beseech the
Lord.

€. Grant it, O
Lord.

P. For a Chris-
tian end of our
lives, painless,
without blame
and peaceful, and
for a good defense
at the dread
judgment of
Christ, let us be-
seech the Lord.
(.. Grant it, O
Lord.

PSS Hia ving
prayed for the
union of faith
and the commun-
ion of the Holy

L. Podaj Hospo-
di.

J. Proceje vre-
mja Zzivota nase-
ho, vo miri i po-
kajanii skoncati, u
Hospoda prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Christianskija
konéiny Zivota
noseho, bezbol’iz-
nenny, neposty-
dny, mirny i do-
braho otvita, na
straSnom sudiséi
Christovi,
prosim.

L. Podaj Hospo-
di.

J. Sojedinenije
viry, 1 pricastije
Svjataho Ducha
isprosivse, sami
sebe, i druh dru-
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Ghost, let us com-
mend ourselves,
one another and
all our life 1o
Christ, our God.
C. To Thee, O
Lord.

P. And make us
worthy, O Master,
to dare call with
trust and without
condemnation up-
on Thee, heavenly
God, the Father
and say:

C. Our Father,
Who art in heav-
en.. (p. 12).

P. For Thine is
the kingdom and
the power and
the glory of the
Father  and the
Son and the Holy
Ghost now and
ever, and forever
and ever.

C. Amen.

ha, i ves’ zivot
nas Christu Bohu
predadim.

L. Tebi Hospodi.

J. I spodobi nas,
Vladyko, so der-
znovenijem, neo-
suzdenno smiti
prizyvati Tebe,
nebesnaho Boha
Otca, i hlaholati:

L. Otée Nas, ize
jesi na nebesich...
(st. 13).

J. Jako Tvoje
jest carstvo, 1 sila
i slava, Otca 1
Syna i Svjataho
Ducha, nyni i pri-
sno, i vo viki vi-
kov.

L. Amin.

T e B e e S e T e,
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Washing of Hap
Omyvanije Ruk
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P. Peace be to
all.

C. And to thy/
spirit.

P. Bow your
heads wunto the
Loxd.

C. To Thee, Q
Lorxd.

P. By the grace,
mercy and love
of mankind of
Thine only-begot-
ten Son and with
Thy most holy,
gracious and vivi-
fying Spirit Thou
art blessed, now
and ever, and for-
ever and ever.

C. Amen,

P. Let us attend.
Holy things for
the holy.

C. One is Holy,
One is the Lord,
Jesus Christ, unto

the glory of

J. Mir vsim.

L. I duchovi tvo-
jemu.
J. Hlavy vasa
Hospodevi priklo-
nite.
L. Tebi Hospodi.

J. Blahodatiju i
scedrotami, i ce-
lovikol’'ubijem je-
dinorodnaho Syna
Tvojeho, s Nimze
blahosloven jesi, s
presvjatym i bla-
him i zivotvorjas-
¢im Tvoim Du-
chom, nyni i pris-
no, i vo viki vi-
kov.

L. Amin,

J. Voimim!
Svjataja svjatym.

L. Jedin svjat,
jedin Hospod
Isus Christos, vo
slava Boha Otca,

.

-



Holy Communion

Sv. Pricasdenije
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God, the Father.
Amen.

(Communion
Verse)

Praise ye the
Lord f{rom tre
heaveuns; praise
Him in the high-
est, Alleluia (3).
P. With the fear
of God and with
faith come for-
ward.

C. Blessed is He
who cometh in
the name of the
Lord; God is the
Lord and hath ap-
peared to us.

(Communion of
the Faithful)
O Lord, I believe
and confess that
Thou art truly
Christ, the Son of
the living God,

Amin.

(Pricasten)

Chvalite Hospo-
da s nebes; chva-
lite Jeho vo wvys-
nich, Alliluia (3).
J. So strachom
Boziim, i so viro-
ju vristupite.

L. Blahosloven
hrjadyj v imja
Hospodne; Boh
Hospod’, 1 javisja
nam.

(Pricascenije
Virnikov)
Viruju Hospodi
i ispoviduju, jako
Ty jesi voistinnu
Christos, Syn Bo-
ha zivaho, prise-
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Who didst come | dyj v mir  hris.
into the world to | nyja _ spasti, ot
save sinners, of | nichze pervyy
whom I am fore- | jesm’ az. “’cce.n
most. O Son of | Tvojeja tajnyja
God, receive me | dnes’, Syne Bozij,
loday as a parti- pr'l_ca.stn]ku mja
cipant of Thy | prijmi, ne ho vra-

mystic Supper,
for T will not re-
veal Thy mystery
to Thine enemies,
nor give Thee a
kiss as did Judas,
but like the thief
confess to Thee:

Remember me, O
Lord, when Thou
comest into Thy

kingdom.
Remember me,
O Master, when

Thou comest into
Thy kingdom.

Remember me, O
Holy One, when
Thou comest into
Thy kingdom.

O Lord, let the

hom Tvoim tajnu
povim, ni lobzani-
ja Tebi dam jako
Juda, no jako raz-
bojnik ispovida-
jusja Teki i vopi-
ju Ti: —

Pomjani mja
Hospodi, jehda
prijdesi v carstvii
Tvojem.

Pomjani mja
Vladyko, jehda
prijdesi v carstvii
Tvojem.

Pomjani mja
Svjatyj, jehda
prijdesi v carstvii
Tvojem.

Da ne v sud, ili
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partaking of Thy
Holy Sacrament
be to me not for
judgment or con-
demnation, but
for the healing of
my soul and body.
O Lord, I believe
and confess that
this, which I am
about to receive
is truly Thy most
precious Body
and Thy vivifying

Blood, indeed;
which, I pray
Thee, I may

worthily receive
for the remission
of all my sins and
for life everlast-
ing. Amen.

125

vo osuzdenije bu-
det mmni pricasti-
je svjatych Tvo-
ich Tain Hospodi,

no vo iscilenije
dusi i tila.
Viruju Hospodi

i ispoviduju, jako
sije, jeze prijem-
I’u, voistinnu jest
istinnoje  samoje
precistoje Tilo
Tvoje, 1 istinnaja

samaja i Zivo-
tvorjascaja  Krov
Tvoja; jaze, mo-

’usja, spodobi mja
dostojno prijati,
vo ostavleni-

je vsich hrichov
moich, i v zizn

vicnuju. Amin.

Boze milostiv
budi mni hrisno-
mu. BoZe o¢Cisti
hrichi moja i po-
miluj mja. Bez ¢i-
sla sohrisich, Ho-
spodi, prosti mja.
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(After the Com-
munion of the
Faithful)

P. O Lord save
Thy people and
bless Thine in-

heritance.

C. For many
vears, () Master.
We have seen the
true Light, we
have received the
heavenly Spirit,
we have found
the true Faith, we
adore the undi-
vided Holy Trin-
ity, for it has
saved us.

P. Always, now
and ever, and for-
ever and ever.

. C. Amen — Let
our mouths bhe
filled with Thy
praise, O Lord,
that we may sing
Thy glory; for

(Po Pricasceniju
Virnych)

J. Spasi Boze
lud'i Tvoja, i bla-

hoslovi dostojani-
e Tvoje.
L Na mnohaja

Iita Vladyko. Vi-
d'ichom Svit istin-
nyj, prijachom
Ducha nebesnaho,
obritochom viru
istinnuju, neraz-
d'il’nij (svjarij)
Trojei poklana-
jemsja, ta bo nas
spasla jest.

J. Vsehda nynj i
prisno i vo viki
vikov.

L. Amin.

Da ispoliatsja
usta nasa chvale-
nija Tvojeho Ho-
spodi jako da
VOspojem
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fitheosu hiaks
deigned to make
us participants of

Thy holy, divine,

immortal and vivi-
fying Sacrament;
strengthen wus in
Thy holiness that
all day long we
may meditate up-
on Thy divine
Truth. Alleluia
(3).

P. Arise, having
received the
divine, most holy,
immortal, heav-
enly, life-giving
and dread Sacra-
ment of Christ,
let us worthily

thank the Loxd.

C. Lord, have
Inercy.

P. Help, save,
pity and preserve

us, O God, by

Thy grace.

slavu Tvoju; jako
spodobil jesi nas
pricastitisja

svja-
tym Tvoim boze-
stvennym, bez-

smertnym, 1 zivo-
tvorjascim Taj-
nam; utverdi nas
Boze v Tvojej
svjatyni, vsja dni
poucatisja pravdi
Tvojej. Alliluia
(3).

J. Prosti, priim-
Sse bozestvennyja,

precistyja, bez-
smertnyja, prene-
besnyja, i Zivo-
tvorjascija, stras-

nyja Christovy
Tajny, dostojno

blahodarim Ho-

spoda.
L. Hospodi po-
miluj.
J. Zastupi, spa-

si, pomiluj i so-
chrani' nas, Boze,

Tvojeju blahoda-
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C. Lord, have'| tiju. *
mercy. L. Hospodi po-
P. Havin g| miluj.

prayed that all | J. Dne vseho so-

this day be per-
fect, holy, peace-
ful and sinless,
let us commend
ourselves, one an-
other and all our
lives to q11ris[,
our God.

C. To Thee, O
Lord.

P. For Thou art
our sanctification
and we give Thee
glory, Father,
Son and Holy
Ghost now and
ever, and forever
and ever.

C. Amen.

P. Let us depart
in peace; let us
pray to the Lord.

C. In the name
of the Lord; Lord,
have mercy.

verSenna, svjata,
mirna i bezhrisna
isprosivse, sami
sebe i druh druha
i ves’ Zivot nas
Christu Bohu pre-
dadim.

L, Tebi Hospodi.

J. Jako Ty jesi
osvjasCenije nasge,
i Tebi slavu voz-
sylajem, Otcu i
Synu i svjatomu
Duchu, nyiii i pri-
sno i vo viki vi-
kov.

L. Awin.

J. So mirom izy-
d'im; Hospodu po-
molimsja.

O imeni Ho-
spodni; Hospodi
pomiluj.

N e M
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(Prayer at the
Ambon)

P. O Lord, Who
dost bless them
that bless Thee
and dost sanctify
them that trust
in Thee, save Thy
people and bless
Thine inheri-

tance; guard the
fullness of Thy
Church, sanctify
those, who Ilove
the beauty of Thy
house, do Thou
glorify them by

Thy divine power,
and forsake not
us who hope in
Thee; grant
peace to Thy
world, to Thy
churches, to the
most holy wuni-
versal Pontiff
(N. N.), to Thy
priests, to our

9

(Amvonskaja

Molitva)

J. Blahoslovl’a-
jaj blahoslovja-
siciYa Tas Hon
spodi, i_ osvjasCa-
jaj na Ta upova-
juséija, spasi I'udi
Tvoja, i blahoslo-
vi dostojani-
je Tvoje, ispol-
nenije Cerkve
Tvojeja sochrani,
osvjati I'ubjaséija
blahol’ipije domu
Tvojeho; Ty tich
vozproslavi boze-
stvennoju siloju
Tvojeju, ine ostavi
nas upovajuscich
na Ta; mir mirovi
Tvojemu daruj,
cerkvam Tvoim,
SvjatijSemu vse-
lenskomu Archi-
jereju (imja-rek)
Papi Rimskomu,
jerejam strazda-

R e e
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persecuted breth.
ren and to all
Thy people; for
every good dona-
tion and every
perfect  gift s
from above, com-
ing from Thee,
the Father of
Light, and we
give Thee glory,
thanksgiving and
adoration, Father

and Son and Holy

Ghost, now and
ever and forever
and ever.

Gt A mgemyn e
Blessed be the
name of the Lord,
henceforth and
forever (3).

(Dismissal)

P. Wisdom!

C. Who art more
honorable than
the Cherubim

juséim bratijam
nasim i vsim I'u-
dem Tvoim jako
vsjako dajanije
blaho, i vsjak dar
soversen svySe
jest, schod’a ot
Tebe Otca svitov:
i Tebi slavu i bla-
hodarenije, i po-
klonenije vozsy-
lajem, Otcu i Sy-
nu, i Svjatomu
Duchu, nyi i pri-
sno i vo viki vi-
koyv.

L. Amin — Budi
imja Hospodne
blahoslovenno ot
nyni i do vika

(3).

(Otpust)

J. Premudrost.

L. Cestnijsuju
Cheruvim i slav-
nijSuju bez srav-

b;
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and incomparably |

more glorious
than the Sera-
phim, who hast
})OI‘HC’ \':vl'}(i, the.
Word, without.
stain; thee, O

Mother of
we magnity.
(Or the Proper
of the feast).

P. Glory to Thee,
Christ, our God,
our hope, glory to
Thee.

C. -Glory be 1o
the Father and to
the Son and to the

Holy Ghost now
and ever, and for-
ever and ever.

Amen. Lord have
mercy (2): O, Lord
bless s,

B ((Sun'diay)

Thou, Wo hast
risen from the
dead, (if Holy

S R R e e

God,

nenija Serafim,
bez istl'inija Boha
Slova rozdsuju,
suscuju Bohorodi.
cu, t'a veliajem.

(ili veli¢anije.)

J. Slava Tebi
Christe BoZe, u-
povanije nase,
slava Tebi.
L. Slava
Synu i svjatomu
Duchu i nyni i
prisno i vo viki
vikov. Amin—Ho.
spodi pomiluj (2),
Hospodi blahoslo-

V1.

Oteu i

J. Christos istin-
nyj Boh nas (asée
v. Ned’il’u): Vo-
skresyj iz mer-
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Mass is offered
for the deceased).
Thou, Who ruleth
over the living
and the dead
(otherwise).
Christ, our true
God, shall have
mercy on us and
save us by the
prayers of His
most pure
Mother, of the
holy, glorious and
praise-worthy
Apostles and of
our holy father,
John Chrysostom,
Archbishop of
Constantinopole
(or — Saint Basil,
the Great, Arch-
bishop of Cesaria
in Cappadocia),
of our venerable
and God-bearing
fathers, and of all
the Saints (pla-
ce the soul(s)

A

tvych, Christos
istinny Boh nas:
(as¢e Sv. Sluzba
Boza za Usop-
Sich) : Zivymi i
mertvymi obl’ada-
ja), molitvami

‘precistyja Svoje-

ja Matere, svja-
tych, slavnych i
vsechvalnych A.
postol, i iZe vo
svjatych otca na-
seho Joanna Zla.
taoustaho, Archi-
episkopa Kon-
stantinahrada (ili
— Vasilija Veli-
kaho, Archiepi-
skopa Kesarii
Kappadokij-
skija), prepo-
dobnych i Boho-
nosnych otec na-
Sich, i vsich svja-
tych (dusu ot nas
prestavlsahosja
raba Tvojeho v
skiniach Svjatych
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of His departed
servant(s) N. N,
in the colony of
the Saints, num-
ber him (them)
among the just,
grant him (ihem)
repose in the bos-
oms of Abraham,
Isaac and Jacob) ;
for He is gracious
and loveth man-
kind.

C. Amen.

P. The blessing
of the Lord be
upon you through
His mercy and
love of mankind
always, now and
ever, and forever
and ever.

C. Amen.

uéinit i v nidrich
Avraama, Isaaka
i Jakova upoko-
jit) i s pravedny-
mi sopritet i nas
pomilujet i spa-
set, jako blah i
c¢elovikol’ubec.

L. Amin.

J. Blahoslovenije
Hospodne na vas
Toho blahodatiju
i celovikol’ubijem,
vsehda nyni i pri-
sno i vo viki vi-
kov.

L. Amin.
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SUNDAY TROPARS, KONDAKS
AND BOHORODICHENS.

TONE 1.
Tropar.

Although the stone was scaled by
the Jews and the solidiers guarded
Thy most pure Body, yet Thou hast
risen on the third day, O Saviour,
granting life to the world, therefore
the heavenly hosts cry to Thee, Giver
of life; Glory to Thy resurrection, O
Christ, glory to Thy kingdom, glory
to Thy providence, Who alone lovest

. mankind.

Kondak.

Thou, as God, hast arisen from the
grave in glory and restored the world
to life; and human nature extols Thee
as God, and death is vanquished; and
Adam, O Lord, rejoices, while Eve,
freed from her bonds, is delighted and
cries out; Thou art He, O Crist, Who
giveth resurrection to all.

Bohorodichen.

When Gabriel announced to the
Virgin: Hail, then was the Lord of

134
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NEDIL’NY TROPARY, KONDAKI
I BOHORODICNY
HLAS 1
Tropar’
Kameni zapecatanu ot Judej, i vo- |

inom sirehus¢im precistoje Tilo Tvo-
je, voskresl jesi tridnevnyj Spase,
darujaj mirovi zizn, seho radi Sily
nebesnyja vopijachu Ti Ziznodavce:
Slava voskreseniju Tvojemu Christe,
slava carstviju Tvojemu, slava smo-
treniju Tvojemu, jedine celovikol'ubce.

Kondak

Voskresl jesi jako Boh iz hroba v
slavi, i mir sovoskresil jesi: i jeste-
stvo cCeloviceskoje jako Boha vospi-
vajet Ta i smerl’ isCeze; Adam Ze
likujet Vladyko, Eva nyni ot uz iz-
bavl’ajema radujetsja, zovuséi: Ty
jesi ize vsim podajaj Christe voskre-
senije.

e s s

Bohorodicen

Havriilu viséavsu tebi Divo: ra-
dujsja, so hlasom voploséasesja vsich

135
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all, incarnate in Thee as in a sacred
Ark, according to the words of
righteous David; and wider than the
heavens hast thou become when bearing
thy Creator. Glory to Him Who dwelt
in'thee, glory to Him Who came from
thee, glory to Him Who by His birth
delivered us from bondage.

TONE 2.
Tropar.

When Thou descended unto death,
O immortal Life, then Thou by the
splendor of Thy Divinity conquered
hell; and Thou didst raise the dead
from the lower-most parts of the earth,
alle the heavenly hosts cried out: O
Christ, Giver of life, glory to Thee.

Kondak.

Thou hast arisen from the grave,
O almighty Savior, and hell seeing
the miracle quaked, and the dead roso
again; and creation seeing this, rejoices
with Thee and the world O, my Saviour,
ever extols Thee.
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Vladyka, v tebi svjatim kivoti, jako-
ze re¢e pravednyj David: javilasja je-
si Sirsaja nebes, ponosivii Zizditel’a
tvojeho. Slava vseliemusja v Ta,
slava prosedsemu iz tebe, slava svo-
bodiviemu nas rozdestvom tvoim.

HLAS 2
Tropar’

Jehda snisel jesi k smerti, zivote
bezsmertnyj, tohda ada wumertvil je-
si blistanijem Bozestva; jehda ze i
umersija ot preispodnych voskresil \
jesi, vsja sily nebesnyja vzyvachu:
ziznodavée Christe Boze nas, slava

Tebi.

Kondak

Voskresl jesi ot hroba vsesil'ne
Spase, i ad vidiv c¢udo, uzasesja, i
mertvii vostasa; tvar’ Ze vid'asci,
radujetsja. Tebi, i Adam sveselitsja,
i mir, Spase moj, vospivajet Ta pris-
no.
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Bohorodichen.

Thy mysteries are above understand-
ing and most glorious, O Mother of
God, for, spotless and a virgin, thou
art acknowledged a true mother, who
hast borne the true God; pray to Him
that He save our souls.

TONE 3.
Tropar.

Let the heavens rejoice and the earth
be glad, for the Lord hath created a
realm by His power, by death He con-
quered death, because, first born of the
dead, He delivered us from the depths
of hell and granted great mercy to the
world.

Kondak.

Thou hast this day arisen from the
grave, O Bountiful One, and hast led
us up from the gates of death; Adam
rejoices today and Eve js delighted,
and the Prophets together with the
Patriarchs ceaselessly proclaim the
divine might of Thy kinédom.

Bohorodichen.
We praise thee, O Virgin Mother of




TROPARY-KONDAKI-BOHORODIC. 139

Bohorodicen
Vsja pace smysla, vsja preslavna-
ja tvoja Bohorodice tainstva: ¢éistol'i
zapecatannoj 1 divstvu  chranimu,
Mati poznalasja jesi neloZna, Boha
rozdsi istinnabo: Toho moli, spasti-
sja dusam nasim.

HLAS 3
Tropar’

Da vesel’atsja nebesnaja, da radu-
jutsja zemnaja, jako sotvori derzavu
mysSceju  Svojeju  Hospod, poprav
smertiju smerl pervenec mertvych
byst'; iz ¢reva adova izbavi nas, i po-
dade mirovi veliju milost.

Kondak
Voskrel jesi dnes’ iz hroba Sced-
re, i nas vozvel jesi ot vrat smert-
nych; dnes’ Adam likujet i radujetsja
Eva, vkupi Ze i Prorocy s Patriarchi
vospivajut neprestanno, boZestvennuju
derzavu vlasti Tvojeja.

Bohorodicen
Ta chodatajstvovavsuju spasenije

_;‘
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God, who dost mediate the salvation
of our race; for thy Son and our God,
by the flesh received from thee, endured
the passion and as lover of mankind
delivered us from corruption.

TONE 4.
Tropar.

The women-disciples of the Lord
having received from the Angel the
glorious word of the resurrection and
casting away the curse of the fore-
fathers, with enthusiasm cried out to
the Apostles: death is overthrown,
Christ God is risen, granting the world
great mercy.

Kondak.

O my Savior and Redeemer, Thou,
as God, hast delivered the earth-born
from the bonds, overthrown the gates
of hell and, as the Lord, risen on the

third day.
Bohorodichen.
The mystery hidden from eternity
and unknown to Angels is made mani-

fest through thee, O Mother of God,
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roda naseho, vospivajem Bohorodice
Divo: plotiju bo ot tebe vosprijatoju
Syn tvoj, i Boh na§, krestom vospri-
im strast, izbavi nas ot tli, jako celo-
vikolubec.

HLAS 4
Tropar’

Svitluju voskresenija propovid ot
Anhela uvidivée Hospodia ucenicy,
i pradidneje osuZdenije otverhse,
Apostolom chval’aséesja  hlaholachu:
isproverzesja smert, voskrese Christos
Boh, darujaj mirovi veliju milost.

S

Kondak
Spas i Izbavitel’ moj, iz hroba jako
Boh, voskresi ot wuz zemnorodnyja, i
vrata adova sokrusi, i jako Vladyka
voskrese tridneven.

Bohorodicen

Jese ot vika utajennoje, i Anhelom ‘
nesvidomoje tainstvo, toboju Bohoro-
dice suséim na zemli javisja Boh v

_——}
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-

to those who are on earth, for God, by
unmixed union, was incarnate and of
His own will suffered on the cross for
us, whereby He raised the first created
man and saved our souls from death.

TONE 5.
Tropar.

Let us, the faithful, sing and glorify
the Lord, co-equal with the Father and
Holy Ghost, for He, born of the Virgin
for our salvation, hath deigned through
His Body to ascend the cross, to suffer
death and to raise the dead by His
glorious resurrection.

Kondak.

O my Saviour, Thou hast descended
into hell, as all powerful, and over-
thrown its gates; as Creator, Thou hast
raised the dead and destroyed the sting
of death; and Adam, O Lover of man-
kind, was delivered from the curse.
Therefore, we all cry to Thee: save us,
O Lord. ‘

Bohorodichen.

Hail, impassable gate of the Lord!
Hail, bulwark and protection of those

Sﬂ
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peslitnom sojedinenii voploscajem, i
krest voleju nas radi vospriim: imZe
voskresiv  pervozdannaho, spase ot
smerti dusi nasa.

HLAS 5

Tropar’
Sobeznacalnoje Slovo, Oteu i Du-
chovi, ot Divy rozdsejesja na spase-
nije nase, vospoim virnii 1 poklonim-
sja; jako blahovoli plotiju vzyti na
krest, i smerl preterpiti i voskresiti
umersija, slavnym voskresenijem Svoim.

Kondak \,

Ko adu Spase moj sosel jesi, i vrata
sokrusivyj jako vsesilen, umersich,
jako Sozdatel’, sovoskresil jesi i smer-
ti 7zalo sokrusil jesi, i Adam ot klat-
vy izbavlen byst, ¢elovikol'ubée; Uimze
vsi zovem: spasi nas Hospodi.

Bohorodiéen

Radujsja dvere Hospodiia nepro-
chodimaja, radujsja stino i pokrove

i
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who fly to thee; Hail, untroubled haven
and Virgin, who hast borne in the flesh
thy Creator and God. Do not cease to
pray for those who laud and reverence
thy childbearing.

TONE 6.
Tropar.

The angelic powers are at Thy tomb
and the guards are deadened, and Mary
standeth at the grave seeking Thy
most pure Body. Thou hast made hell
captive, not being tempted by it. Thou
hadst met the Virgin and granted life;
- O Lord, risen from the dead, glory to

Thee.
Kondak.

By His vivifying hand the Giver of
life, Christ, God, hath freed all the
dead from the dark regions, resurrected
the human race, for He is the Saviour
of all, the resurrection, life and God
of all.

Bohorodichen.

Thou who hast called Thy Mother
| blessed, of Thine own will come to
| suffer, resplendent on the cross, de-
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pritekajuséich k tebi, radujsja neo-
burevajemoje pristanisCe i neiskuso-
bracnaja, rozdSaja plotiju Tvorca
tvojeho i1 Boha; mol’aséi ne oskud’i-
vaj o vospivajuscich i kladajuséichsja
rozdestvu ivojemu.

HLAS 6
Tropar’

Anhelskija sily na hrobi Tvojem
i strehuséii omertvisa: i stojase Ma-
ria v hrobi, isSuséi preéistaho tila
Tvojeho: plinil jesi ada, ne iskusivsja
ot neho: sritil jesi Divu, darujaj zi-
vot; voskresyj iz mertvych, Hospodi,
slava Tebi.

Kondak

Zivonadalnoju dlaniju, umersija ot
mraénych udolij, Ziznodavec, voskre-
siv vsich Christos Boh, voskresenije
podale delovideskomu rodu: jest bo
vsich Spasitel’, voskresenije i Zivot,
i Boh vsich.

Bohorodicen

Blahoslovennuju  narekij — Tvoju
Mater’, prisel jesi na strast vol'nym
chotinijem, vozsijav na kresti, vzy-

10

S
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siring to gain Adam, hadst told the
Angels: rejoice with me, for the lost
drachma is found. O God, Who wisely
made all things, glory be to Thee.

TONE 7.
Tropar.

Thou hast destroyed death by Thy
Cross, opened paradise to the thief,
stopped the lamentation of the myrrh-
bearing women and commanded the
Apostles to preach; for Thou hast risen,
O Christ God, granting great mercy to
the world.

Kondak.

No longer may the power of death
hold men, for Christ has come de-
stroying and scattering its might; hell
is bound, the Prophets harmoniously
rejoice, joyfully exclaiming: the Savior
of the faithful appeared, come, ye faith-
ful, to the resurrection,

Bohorodichen.

As the treasure of our resurrection,
do thou, O universally celebrated Vir-
g, raise those hoping in thee from
the pit and depth of sin; for thou hast

\»‘,_“ e -
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skati chofa Adama, hlahol’a Anhe-
lom: sradujtesja mni, jako obritesja
pohibsaja drachma; vsja mudri ustro.
ivyj BoZe nas, slava Tebi,

HLAS 7

Tropar”

Razrusil  jesi  Krestom  Tvoim
smerl, i otverzl jesi razbojniku raj,
mironosicam plaé prelozil jesi, i A-
postolom propovidati povel’il jesi, ja-
ko voskresl jesi Christe Boze, darujaj
mirovi veliju milost.

Kondak

Ne ktomu derzava smertnaja voz-
mozet derzati éeloviki; Christos bo
snide sokrusaja i razoraja sily jeja;
svjazujem byvajet ad, Prorocy so-
hlasno radujutsja, predsta hlahol’u-
ste, Spas suséim v viri, izyjdite virnii
vo voskresenije.

Bohorodiéen

Jako naseho spasenija sokrovisée,
na ta nadijuséyjasja Vsepitaja, ot
rova i hlubiny prehriSenij vozvedi;
ty bo povinnyja hrichu spasla jesi,
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saved the repentant from sin, having
borne our Salvation, and wert before
bearing, a Virgin, in bearing, a Virgin
and after bearing, ever remained a
Virgin.

TONE 8.

Tropar.

Thou Who hast descended from on
high, O, Bountiful One, accepted a
three days’ burial that Thou mightest
deliver us from passions. O, our Life
and Resurrection, O Lord, glory to
Thee.

Kondak

Having risen from the grave, Thou
hast raised the dead and lifted up
Adam, and Eve rejoices in Thy res-
urrection, and the ends of the earth,
O most Merciful one, celebrate Thy
arising from the dead.

Bohorodichen.

O Blessed One, Who for us wert
born of the Virgin, suffered cruci-
fixion, overcame death by death, and
as God manifesteth the resurrection,
despise not those Thou hast by Thy
hand created, O Merciful One, hear
Thy Holy Mother praying for us and
save, O Savior, Thy despairing people.
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rozdiaja Spasenije naSe, jaze prezde
rozdestva Diva, 1 v rozdestvi Diva,
i po rozdestvi paki prebyvajesi Diva.
HLAS 8
Tropar’

So vysoty sniSel jesi Blahoutrob-
ne, pohrebenije prijal jesi tridnev-
noje, da nas svobodisi strastej, Zivote
i voskresenije nase, Hospodi, slava
Tebi.

Kondak

Voskres iz hroba, umersija voz-
dvihl jesi, i Adama voskresil jesi, i
Eva likujet v Tvojem voskresenii, i
mirstii koncy torzestvujut, jeze iz
mertvych vostanijem, Tvoim, mnoho-
milostive.

Bohorodicen

Ize nas radi rozdejsja ot Divy i
raspjatije preterpiv Blahij, isprover-
hij smertiju smert i voskresenije
javlej jako Boh, ne prezri jaze sozdal
jesi rukoju tvojeju: javi celovikol'u-
bie Tvoje Milostive: prijmi rozdSuju
Ta Bohorodicu mol’aséujusja za ny,
i spasi, Spase naj, l'udi otcajannyja.
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TROPARS AND KONDAKS
FOR FEAST DAYS.

IMMOVABLE FEASTS
Sept. 8%
Nativity of the Blessed Virgin

e

Tropar. Tone 4.

Thy nativity, O Virgin Mother of
God, hast proclaimed joy throughout
the whole world, for from thee the
sun of righteousness, Christ our God,
hath shone, Who hath destroyed the
curse and given blessings, laid death
B aside and gave us eternal life,

Kondak. Tone 4.

O Most Pure One, by thy holy nati-
vity Joachim and Anna were freed
from the reproach of barrenness, Adam
and Eve from deadly corruption; thy
people, being freed from the cause of
sin, celebrate this, when they call to
| thee: in barrenness ghe bears the
| Mother of God, the nourisher of our
life.

* According 1o the Gregorian Calendar.
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PRAZDNIEGNY TROPARY I
KONDAKI

NEDVIZIMYJA PRAZDNIKI
8-ho Sept. *
RozZdestvo Preé. Divy Marii
Tropar’ Hlas 4.

Rozdestvo tvoje Bohorodice Divo, |
radost vozvisti vsej vseleniiij, iz tebe )
bo vozsija solnce pravdy Christos
Boh nas, i razrusiv kl’atvu, dade bla-
hoslovenije: i uprazdniv smert, daro- \‘
va nam Zzivot viényj.

Kondak Hlas 4 1<

Joakim i Anna, ponosenija bezcad- j
stva, Adam Ze i Eva ot tli smertnyja |
svobodistasja, Precistaja, vo svjatim ‘
rozdestvi tvojem; to prazdnujut io I'u- |
dije tvoi, viny prehriSenij izbavlSe- |
sja, vnehda zvati ti: neplody razdajet.
Bohorodicu i pitalel’nicu Zizni naseja.

* posl'i Gregorianskaho kalendarja.
151
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Sept. 14
Exaltation of the Holy Cross.

Tropar. Tone 1.

0 Lord, save Thy people and bless
Thine inheritance, granting our govern-
ment victory over enemies and preserv-
ing Thine estate by Thy Cross,
Kondak. Tone 4.

Thou, Who of Thine own will wast
raised on the Cross, O Christ God,
bestow Thy bounties on the new estate
called by Thy name. Gladden by Thy
might our government, granting it
victory over its enemies, for it hath
Thine assistance, a shield of peace and
unconquerable victory.

Oct. 1
Protection of the Blessed Virgin

Tropar. Tone 4.

We, faithful ones, hold a joyous feast
today, shadowed by thy coming, O
Mother of God, and looking upon thy
“most holy image, we reverently say:
coverus Swith®thySrevered! veil. and
liberate us from al] evil, beseeching thy
Son, Christ our God, to save our sbouls.
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14-ho Sept.
Vozdvizenije Cestnaho i Zivotvor-
jas¢aho Kresta
Tropar’ Hlas 1
Spasi Hospodi I'udi Tvoja i blaho-
slovi dostajanije Tvoje, podiby pra-
vitel’stvu nasemu. na soprotivleniyje
daruja, i Tvoja sochrafiaja Krestom
Tvoim udi.
Kondak Hlas 4
Voznesyjsja na Krest voleju, tezo-
imenitomu Tvopjemu novomu zitel’-
stvu, scedroty Tvoja daruj Christe h
BozZe: vozveseli siloju Tvojeju pravi-
tel’stvo nase, pobidy daja jemu na '
supostaty, posobije imusCemu Tvoje, \
oruzije mira, nepobidimuju pobidu.
1-ho Okt.
Pokrov Preéistoj Divy Marii |

Tropar’ Hlas 4

Dnes’ blahovirnii l’udije svitlo
prazdnujem, osifiajemi tvoim Boho-
mati priSestvijem, i k tvojemu vzi-
rajusée precistomu obrazu, umil’no
hlaholem: pokryj nas Cestnym tvo-
im pokrovom i izbavi nas ot vsjaka-
ho zla, mol’aséi Syna tvojeho Christa
Boha nascho, spasti dusi nasa.

_
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Kondak. Tone 3.

The Virgin is present in Church
today and with the hosts of Saints
invisibly prays to God for us; the
Angels and Arch-priests give hor?m.ge,
the Apostles with the Prophets rejoice,
for the Mother of God is praying to the
Eternal God for us.

Christ the King
(Last Sunday in October)

Tropar. Tone 4.
Thy reign O Christ, our God, de-
/, livered us from the powers of dark.

ness and presented us unto the king-
dom of thy love; Thou art and ever
art, -and have made Thyself manifest
to us as our King, O Lord, glory to
Thee.

Kondak, : Tone 7.

Let us prostrate, adore and implore
the immortal King of ages, the only
omniscient Christ God, To Thee is
given the power and honor and king-
dom and al] people shall serve Thee;
Thy power is eterna] and Thy kingdom
will not Pass away; for our sake Thou
wert anointed eternal King, O Christ.
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Kondak Hlas 3

Diva dnes’ predstoit v Cerkvi i so
liki Svjatych nevidimo za ny molit-
sja Bohu: Anheli so Archijerei po-
klanajutsja, Apostoly Ze so Proroki
likovstvujut; nas bo radi molit Boho-
rodica previcnaho Boha.

Prazdnik Christa Carja
(Ostatnia Ned'il’a v Oktobr’u)

Tropar’ Hlas 4

Vladycestvo tvoje Christe Boze
nas, izbavi nas ot vlasti ‘temnyja, i
prestavi vo carstvo l'ubve tvojeja,
syj i prezde syj javlejsja nam jako
Car’, Hospodi slava tebi.

Kondak Hlas 7 1

Caru vikov bezsmertnomu, jedino-
mu premudromu Christu Bohu poklo-
nimsja i pripadem zovusce: Tebi da-
desja vlast’ i Cest i carstvo, i vsi Pudie
Tebi porabotajut; vlast tvoja vlast
vicnaja, 1 carstvo tvoje ne razsyp-
letsja, nas bo radi vocarisja predvic-
nyj Car’ Christos.

_




o
156 FEAST TROPARS-KONDAKS
Nov. 8
St. Michael Archangel.
Tropar. Tone 4.

O chiefs of heavenly Hosts, we, nn-
worthy ones, beseech you, by your
prayers cover us with the wings of your
immaterial glory, guarding us who
humbly come to you crying: deliver
us from trouble, ye princes of the
powers above.

Kondak. . Tone 2.

O Archangels of God, ministers of
divine glory, chiefs of the Angels and
instructors of men; ask what is pro-
fitable for us and ask for great mercy,
ve leaders of the incorporeal Hosts.

| Nov. 21
j Presentation in the Temple of the
Blessed Virgin.

Tropar. Tone 4.

! Today is the Ioreshadowing of God’s
| grace and the preac.hing of the salvation
| of men, for the Virgin is clearly seen
f in the house of God and announces
z
{

%‘\L .
- .
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8-ho Nov.
Sobor Sv. Archanhela Michaila
Tropar’ Hlas 4

Nebesnych  voinstv  Archistratizy,
molim vas prisno my nedostojnii, da
vaSimi molitvami ohradite nas, kro-
vom krylu nevescestvennyja, vaseja
slavy, sochranajusée nas pripadajus-
¢ich pril'izno, i vopijuséich: ot bid
izbavite nas, jako c¢inonacal’nicy vys-

nych sil.

Kondak Hlas 2
Archistratizy Bozii, sluzitelije bo- "
Zestvennyja slavy, Anhelov nacal’ni- \\

cy i celovikov nastavnicy, poleznoje
nam prosite i veliju milost, jako bez-
plotnych Archistratizy.

- 21-ho Nov.
Vvedenije v Chram Preéistoj Divy
Marii

Tropar’ Hlas 4

Dnes’ blahovolenija Bozija pred-
obrazenije i &elovikov spasenija pro-
povidanije, v chrami Bozii jasno Di-
vo javl’ajetsja i Christa vsim pred-

L
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Christ to all; wherefore let us also
triumphantly cry out: hail, fulfillment
of the Creator’s dispensation.

Kondak. Tome 4.

O most pure temple of the Savior,
precious palace and Virgin, holy
treasury of God’s glory is this day
brought into the House of the Lord,
bringing the grace of the Divine Spirit,
Whom the Angels of God extol: she
is the heavenly ahode.

Dec. 6
Our Holy Father St. Nicholas.
Tropar. Tone 4.
The truth hath made thee a stand-
ard of faith, pattern of meekness and
teacher of temperance to thy flock.
Thus by humility thou hast acquired
greatness, by thy poverty riches. O holy
father St. Nicholas, beseech Christ, our
God, to save our souls,

Kondak, Tone 3.

O holy one, in Myra thou hast shown
thy.felf a priestly worker, for thou hast
fulfilled the Gospel of Christ, thou hast
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vozviséajet: toj i my velehlasno vo-
zopiim: radujsja smotrenija Zizdite-
lJeva ispolnenije.

Kondak Hlas 4

Preéistyj Chram Spasov, mnoho-
cinnyj Certoh i Diva, svjasCennoje
sokrovis¢e slavy Bozija, dnes’ vvo-
ditsja. v dom Hospoden, blahodat
sovvod'aséi, jaze v dusi boZestven-
nom, juze vospivajut Anhely Bozii:
sija jest selenije nebesnoje.

6-ho Dec.
Sv. Otca Nikolaja
Tropar’ Hlas 4

Pravilo viry, i obraz krotosti, voz-
derzanija ucitel’a, javi ta stadu tvo-
jemu, jaZe vesfej istna: seho radi
slazal jesi smirenijem vysokaja, nis-
éetoju bohataja: otée svjatitel'n Ni-
kolaje,  moli Christa Boha, spastisja
dusam nasim.

Kondak Hlas 3

V Mirich svjate, svjaséennodijstvi-
tel’ pokazalsja jesi; Christovo bo pre-
podobne Evanhelije ispolniv, polozil

| J




160 FEAST TROPARS-KONDAKS

given thy soul for thy people and thou
hast saved the innocent from death.
Wherefore art thou sanctified as the
great confidant of God’s grace.

Dec. 25

Christmas.

Tropar. Tone 4.

Thy nativity, O Christ, our God, hath
spread the light of knowledge upon the
earth; for by it they, who served the
stars were taught by a star to worship
Thee, the Sun of righteousness, and to
see Thee from the height of Sunrise, O
Lord, glory to Thee.

Kondak, Monela

The Virgin today gives birth to the
highest Essence and the earth brings
a cave to the Inaccessible One; the
Angels with the shepherds glorify the
lagi journey with the star; for our
sake a little child, the Eternal God, is
born.
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Je51 dusu lvo_yu o I'udech tvoich i spasi
jesi nepovmnvja ot smerti; seho ra-
di osvjatilsja jesi jako vel1k1j tannik
Bozija blahodati.

25-ho Deec.

Rozdesivo Isusa Christa

Tropar’ Hlas 4

Rozdestvo Tvoje Christe Boze nas,
vozsija mirovi svit razuma: v nem
bo zvizdam sluZaséii, zvizdoju uda-
chusja, Tebi klanatisja Solncu pray-
dy, i Tebe viditi s vysoty Vostol\a,
Hospodi slava Tebi.

Kondak Hlas 3

Diva dnes’ Presuséestvennaho raz-
dajet, i zeml’a vertep Nepristupnomu
prinosit, Anhely s pastyr'mi slavo-
slovjat: volsvy Ze so zvizdoju pute-
Sstvujut: nas bo radi rodisja otroca
mlado, previényj Boh.

1
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Dec. 26
Feast of the Blessed Virgin.
Tropar. Tone 4.
Thy nativity, O Crist, our God. . .
(See p. 158).
Kondak. : Tone 6.
Thou, who before time wast born of
the Father without mother and today
became man out of thee without a
Father; wherefore the star greets the
Magi, the Angels with the shepherds
sing thine ineffable nativity, O, most
A gracious one.
| Dec. 27
St. Stephen Protomartyr.
Tropar. Tone 4.
Thou hast waged a good fight, O
Protomartyr and Apostle of Christ,
thou hast shamed the cruelty of the
persecutors, for when thou wast stoned
b_y .ev11 hands, thou hast received from
divine h&.mds a crown and prayed to
God, crying: O Lord, do not impute
to them this sin.

. Kondak, Tone 3.
Yesterday the Master bodily came
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26-ho Dec.
Sobor Preé. Divy Marii ,
Tropar’ Hlas 4 \
Rozdestvo Tvoje Christe Bo%¥e na3 ‘
.« o (Zri st. 159).
Kondak Hlas 6

IZze prezde dennicy ot Otca bez Ma-
tere rodivyjsja, mna zemli bez Otca
voplotisja dnes’ iz tebe; timZe zviz-
da blahovistvujet volchvom; Anhely
Ze so pastyrmi pojut, neskazannoje
rozdestvo tvoje, Blahodatnaja. /

27-ho Deec.
Sv. Pervomudéenik Stefan

Tropar’ Hlas 4

Podvihom dobrym podvizalsja jesi
pervomucenice Christov i Apostole,
mucitelej obli¢il jesi necestije: kame- ‘!
nijem bo pobijen ot ruk bezzakon-
nych, vinec ot jaze svySe desnicy pri-
jal jesi, i k Bohu vzyval jesi vopija:
Hospodi, ne postavi im hricha seho.

Kondak Hlas 3

Vladyka véera nam plotiju pri-
chozdase i rab dnes’ ot ploti 1schoz.-
dase: véera carstvujaj plotiju rodi-

R
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to us and today the servant departs
from life; yesterday the Ruler is bodily
born, today the servant is stoned to
death; wherefore the first martyr and
blessed Stephen ends his life.

Jan. 1

Circumcision of Our Lord, and Feast
of St. Basil the Great

Tropar of The Circumcision. Tone 1.

O Jesus, Who sittest on the high
fiery throne with Thine eternal Father
and divine Spirit, and Who didst con-
descend to be born on earth of a
maiden, Thy Virgin Mother, and wast
accordingly circumcised as man on the
eighth day; glory to Thy good counsel,
glory to Thy dispensation, glory to Thy

. descension, Who alone lovest mankind.

Tropar of St. Basil. Tone 1.

_ O venerable Father Basil, thy teach-
ing has spread throughout the earth,
for it has accepted thy word, which
thou hast majestically taught it; thou
hast illuminated the nature of existing
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sja, dnesé rab kamenijem pobivajet-
sja; toho bo radi i skoncavajetsja,
pervomucenik i blaZennyj Stefane.

1-ho Jan.
Obrizanije Isusa Christa, i Sv. Vasi-
lija Velikaho

Tropar’ Obrizanija Hlas 1

Na prestoli ohnezraénom v Vys-
nich sid'aj s Otcem beznadalnym i
boZestvennym Tvoim Duchom, bla-
hovolil jesi roditisja na zemli ot Ot-
rokovici  neiskusomuznyja  Tvojeja
Matere Isuse; seho radi i obrizan byl
jesi jako celovik osmodnevnyj: sla-
va vseblahomu Tvojemu sovitu, sla-
va smotreniju Tvojemu, slava snis-
choZdeniju Tvojemu, jedine éeloviko- |
I'ubée. !

Tropar’ Sv. Vasilija Hlas 1

Vo vsju zeml’u izyjde viséanije tvo-
je, jako prijemsuju slovo tvoje, imze
boholipno nauéil jesi, jestestvo sus-
C¢ich ujasnil jesi, GeloviCeskija obycai
ukrasil jesi, carskoje svjasCenije Of-

RS et
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truths, ennobled human morals; pray
to Christ our God to save our souls.

Kondak of Circumecision. Tome 3,

The Lord of all suffers circumecision
and in His goodness circumcises the
sins of men; He gives today salvation
to the world; wherefore doth the Arch-
priest of the Creator, the illustrious
minister of Christ, Basil, also rejoice

on high.
Kondak of St. Basil. Tone 4.
o4 O inspired venerable Basil, thou hast

appeared as a steady pillar of the
Church and by the truth of thy teach-
ing hast given inalienable dominion to

mankind.
Jan. 6
Manifestation of Our Lord.
(Epiphany.)
Tropar. Tone 1.

O Lord, when Thou wast baptized
in the Jordan, the worship of the
Trinity was manifested, for the voice
of the Parent bore witness of Thee,
calling Thee the beloved Son, and the
Spirit in the form of a dove confirmed
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L

te prepodobne Vasilije, moli Christa
Boha, spastisja dusam naSim.

Kondak Obrizanija Hlas 3

Vsich Hospod' obrizanije terpit i
celoviceskaja prehriSenija jako blah
obrizujet, dajet spasenije dnes’ miru;
radujetsja Ze vo vySnich i sozdatelev
Jerarch, i svitonosnyj boZestvennyj
tainnik Christov Vasilij.

Kondak Sv. Vasilija Hlas 4 v

Javilsja jesi osnovanije nepokole-

bimoje Cerkve, vsim nekradomoje
Hospod'stvo  ¢elovikom, zapecatlija
tvoimi ucenimi, nebojavlenne Vasilije
prepodobne.

6-ho Jan.

Bohojavlenije Isusa Christa
Tropar’ Hlas 1

Vo Jordani kreséajuséusja Tebi
Hospodi, trojéeskoje javisja poklone-
nije, Roditelev bo hlas sviditel’stvo-
vase Tebi, vozl'ublennaho Ta Syna
imenuja, i Duch vo vidi holubifi, iz-

B e e
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these words; Thou hast appeared, 0
Christ God, and enlightened the world,
glory to Thee.

Kondak. Tome 4.,

Thou hast today appeared to the
world and Thy light, O Lord, hath
come upon us, who in understanding
sing to Thee; Thou hast come and
appeared, O Inaccessible Light.

Jan. 30
Three Holy Bishops

Tropar. Tone 4.

As equals of the Apostles and wuni-
versal Teachers. pray to the Lord of
all to grant peace to the world and
great mercy to our souls,

Kondak, Tone 2.

O, Lord, Thou hast received these
anointed and inspired preachers, the
chief of Teachers, into the enjoyment
of Thy blessings and rest; for Thou
hast accepted their lahor and death
as more than any harvest, Thou Who.
alone doth glorify Thy Saints,

f'v.i\ :
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vistvovase slovese ut\er7demjc, jav-
lejsja Christe BoZe, i mir prosviscej,
slava Tebi.

Kondak Hlas 4.

Javilsja jesi dnes’ se]enmJ, i svit
Tvoj Uocpodl znamenasja na nas, v
razumi IJOJllb(l(h Ta: prisel jesi i
a\'llsja jesi svit nepristupnyj.

30-ho Jan. )
Tri Svjatiteli

Tropar’ Hlas 4. '

Jako Apostolov jedinonravnii, i
vselennyja Ucitelije, Vladyku vsich
molite, mir vselennij darovati, i du-
Ssam nasim veliju milost.

Kondak Hlas 2

|
Svjascennyja i bohoviséannyja pro-
povidniki, verch Ucitelej, Hospodi

prijal jesi v naslazdenije blahich Tvo-

ich i upokojenije trudy bo onich i

smerl’ prijal jesi pae vsjakaho vse-
plodija, jedine proslavl’ajaj Svjatyja
Tvoja.

ﬁ
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Feb. 2
Presentation of Our Lord in the
Temple.
Tropar. Tone 1.

Hail, gracious Virgin, Mother of God,
from thee hast the Sun of righteous.
ness, Christ, our God, risen, enlighten-
ing all, who are in darkness; do Thou,
O righteous Elder, also rejoice, who
hast received in thine arms the Deli-
verer of our souls, Who hast granted
us resurrection.

Kondak. Tone 1.

O Christ God, Who by Thy birth
hast sanctified the virginal womb and
blessed, as was meet, the hands of
Simeon, hast anticipated and now saved
as; do Thou, O Lover of mankind,
preserve Thine estate from wars and

strengthen the government that has
found favor before Thee.

Mar. 25
Annunciation of the Blessed Virgin.
Tropar. Tone 4.
Today is the beginning of our sal-
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2-ho Febr.
Sritenije Isusa Christa

Tropar’ Hlas 1

. Radujsja blahodatnaja Bohorodice
Divo, iz tebe bo vozsija Solnce prav-
dy, Christos Boh nas, prosviséajaj
susCija v tmi: veselisja i ty starde
pravednyj, prijemyj vo objatija Svo-
boditel’a dus naSich, darujuséaho
nam voskresenije.

Kondak Hlas 1

Utrobu d'ivicu osvjativyj rozde-
stvom Tvoim, i ruci Simeoiii blaho-
slovivyj, jakoze podobase: predvariv,
i nyni spasl jesi nas Christe BoZe:
no umiri v branich Zzitel’stvo i ukripi
pravitel’stvo, jehoZe vozl'ubil jesi je-
dine éelovikol’ubce.

25-ho Mar.
Blahoviséenije Pr. Divy Marii
Tropar’ Hlas 4
Dnes spasenija naseho hlavizna, i
jeze ot vika tainstva javlenije, Syn

S —
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vation and manifestation of the mys.
tery that was from eternity, the Son
of God becometh the Son of the Virgin,
and Gabriel announces this grace;
wherefore let us also ery with him to
the Mother of God: hail, gracious one,

the Lord is with- thee.

Kondak. Tone 8.

To thee, O Mother of God, the chosen
Guide, thy servants sing a triumphal
: hymn, rendering thee thanks for thejr
~ deliverance from evils and since thou
| hast invincible power, deliver us, we
beseech thee, from all ill, that we may

cry to thee: hail, immaculate bride.

Apr. 23
St. George Great-martyr.

Tropar. Tone 4.

O Martyr for Christ’s faith, thou
hast waged a good battle and shamed
the cruelty of the persecutors, for thou
hast brought thyself as a favorable sa-
crifice; wherefore thou hast received
the crown of victory; do thou, O holy

b—— PE——
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Bozij, Syn Divy byvajet, i Havriil
blahodat’ blahovistvujet; rimze i my
s nim Bohorodici vozopiim: raduj-
sja blahodatnaja, Hospod' s toboju.

Kondak Hlas 8

Vozbrannoj Vojevodi pobiditel’naja, !
jako izbavliesja ot zlych, blahodar- j'
stvennaja vospisujem ti raby tvoi It
Bohorodice: no jako imuséaja derza- y
vu nepobidimuju, ot vsjakich nas bid
svobodi, da zovem ti: radujsja nevi-
sto nenevistnaja.

23-ho Apr.
Sv. Velikomuéenik Heorhij

Tropar’ Hlas 4

Podvihom dobrym podvizalsja jesi |
Strastoterpée Christov Heorhije, vi-
ry radi, i muditelej obli¢il jesi nece-
stije, Zertva Ze blahoprijatna Bohu
prineslsja jesi: timZe i vinec prijal
jesi pobidy, i molitvami Svjate tvoi-

__J

e ——————————
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one, by thy prayers procure for us all
the remission of our sins.

Kondak. Tome 4.,

Cultivated by God, thou hast shown
thyself a most revered worker of piety
and hast gathered for thyself sheaves
of virtues; thou hast sowed in tears and
reaped in joy; by thy bloody martyr-
dom thou hast received Christ, and by
th prayers, O holy one, thou gainest

ol the remission of sins.

June 24

Nativity of St. John the Baptist.

I Tropar. Tone 4.

I O Prophet and Precursor of the
I advent of Christ, we, who lovingly
j honor thee, are unable to extol thee
| worthily; for barrenness bore thee and
!3 the muteness of the father was relieved
1{ by thy glorious and honorable birth,
i» and the Incarnation of the Son of God
| 1s proclaimed to the world.

[
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mi vsim podajesi prehriSenij prosce-
nije.

Kondak Hlas 4

Vozd'ilan ot Boha, podvizalsja jesi
blahocestija d'ilatel’ cestnijsij, dobro-
d'itelej rukojati sobrav sebi: sijav bo
v slezach, veselijem ZneSi: stradalce-
stvovav ze kroviju, Christa prijal je-
si: i molitvami, Svjate tvoimi, vsim
podajesi prehrisenij proscenije.

24-ho Junija

Rozdestvo Sv. Joanna Krestitel’a

Tropar’ : Hlas 4

Proroée i PredteCe priSestvija
Christova, dostojno voschvaliti ta
nedoumijem my, l'uboviju ¢tuséi ta;
neplodstvo bo rozdsija i otceje bez-
hlasije razrisisja slavnym i Ccestnym
tvoim rozdestvom, i voploscenije Sy-
na BoZija mirovi propovidujetsja.

e
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Kondak. Tone 3.

She, who before was barren, today
beareth the Precursor of Christ and in
him is the realization of all prophecy;
for in the Jordan having laid his hands
on Him, Whom the Prophets preached,
he is revealed as the Prophet, Preacher
and also Precursor of God, the Word.

June 29
Ss. Peter and Paul.

Tropar. - Tone 4.

O primates of the Apostles and Tea-
chers of the universe, pray to the
Master of all to grant peace to the
world and great mercy to our souls.

Kondak. Tone 2.

O Lord, Thou hast received these
steadfast and divinely inspired prea-
chers, chiefs of the Apostles, into the
enjoyment of Thy blessings and rest;
for Thou, Who alone knowest hearts,
hast accepted their sufferings and death
as more than any sacrifice.

-
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Kondak Hlas 3

Prezde neplody, dnes’ Christova
Predtetu raZzdajet, i toj jest ispolne-
nije vsjakaho prorocestva; jehoze bo
Prorocy propovidasa, na seho vo Jor-
dafii ruku poloZiv, javisja BoZija
Slova Prorok, Propovidnik, vkupi i
Predteca.

29-ho Junija
Sv. Peter i Pavel
Tropar’ Hlas 4

- Apostolov  pervoprestolnicy i vse-
lennyja Ucitelije, Vladyku vsich mo-
lite, mir vselennij darovati i duSam
nasim veliju milost’

Kondak Hlas 2

Tverdyja i bohovistannyja propo-
vidateli, verch Apostolov Tvoich Ho-
spodi, prijal jesi v naslazdenije bla-
hich Tvoich i pokoj: bol'izni bo otich
i smert prijal jesi paCe vsjakaho
vseplodija, jedine svidyj serdecnaja.

12
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July 20
Glorious Prophet Elias.

Tropar. Tone 4.

Angel in the flesh, foundation of the
Prophets, second Precursor of ithe
advent of Christ, glorious Elias, Thou
didst send down grace from above to
Eliseus to disperse disease and cleanse
lepers; wherefore he is the fount of
healing to those who honor him.

Kondak. Tone 2.

O Prophet and foreseer of the mighty
works of our God, O renowned Elias,
whose voice forbade the clouds to
discharge rain, pray for us to the Only
Lover of mankind.

Aug. 6
Transfiguration of Our Lord.
Tropar. Tone 7.

O Christ God, Thou wast transfigured
on the mountain, showing Thy Disciples
Thy glory, as much as they could bear:
may Thine everlasting light shine also
upon us sinners, by the prayers of the
Mother of God, O Giver of Light: blory
to Thee.

i3

b¥—;~ﬂh
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20-ho Julija

Sv. Prorok Ilija

Tropar’ Hlas 4.
Vo ploti Anhel, Prorokov osnova-
nije, vtoryj Predteéa priSestvija

Christova, llija slavnyj, svySe posla-
vyj, Elissejevi blahodat’ neduhi otho-
nati i prokaZennyja ociséati: timzZe
i pocitajuséim jeho toéit iscilenije.

Kondak Hlas 2

Proroce i providée velikich d'il Bo-
ha naseho, 1lije velikoimenite, visca-
nijem tvoim ustavivyj vodotocnyja
oblaki, moli o nas jedinaho celoviko-
I'ubca.

6-ho Aug.
Preobrazenije Isusa Christa

Tropar’ Hlas 7

Preobrazilsja jesi na hori Christe
Boze, pokazavyj Ucenikom Tvoim
slavu Tvoju, jakoZe mozachu; da voz-
sijajet i nam hrisnym svit Tvoj pris-
nosusényj, molitvami Bohorodicy:
svitodavée slava Tebi.
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Kondak. Tone 7,

O Christ God, Thou wast transfig.
ured on the mountain, and Thy Dis.
ciples, as much as they could bear,
beheld Thy glory, that when they were
to see the crucifixion they might under-
stand Thy voluntary passion and preach
to the world that Thou art truly the
Light of the Father.

Aug. 15

Assumption of the Blessed Virgin.
Tropar. Tone 1.

O Mother of God, in thy childbirth
thou hast retained thy virginity and
in thy repose thou hast note forsaken
the world; thou hast passed away to
life, thyself being the Mother of Life
and by thy prayers thou savest our
souls from death.

Kondak. Tone 2.

The grave and death could not re-
tain the Mother of God, who is un-
ceasing in her prayers and a strong
trust in intercessions; for He, Who
dwelt in the womb of the Ever-Vir-
gin, hath taken away to life her, who

was the Mother of Life.
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Kondak : Hlas 7

Na hori preobrazilsja jesi, i jakoZe
ymiséachu Ucenicy Tvoi, slavu Tvoju
Christe BoZze vidifa: da jehda ']La
uzrjat raspinajema, stradanije ubo
urazumijut volnoje, mirovi Ze pro-
povidat, jako Ty jesi voistinu Otceje
sijanije.

15-ho Aug.
Uspenije Preé. Divy Marii

Tropar’ Hlas 1

V rozdestvi d'ivstvo sochranila jesi,
v uspenii mira ne ostavila jesi Bo-
horodice: prestavilasja jesi k Zivotu,
Mati suséi Zivota i molitvami tvoimi
izbavl’ajesi ot smerti dusi nasa.

Kondak Hlas 2

V molitvach neusypajuséuju Boho-
rodicu, i v predstatel'stvach, nepre-
loZnoje upovanije, hrob i umerscvle-
nije ne uderZasta: jakoZze bo Zivota
Mater’, k #ivotu prestavi, v utrobu
vselivyjsja prisnod’ivstvennuju.

Lo
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Aug. 29

Beheading of St. John the Baptist.

Tropar. Tone 2,

O Precursor, the memory of the
just is blessed, but for thee the testi-
mony of the Lord is sufficient; for
thou hast truly shown thyself tc be
the most honorable of the Prophets,
since thou wast held worthy to bap-

’ tize in the waters Him, Whom thou
o’ hast preached. Wherefore thou hast
gladly suffered for the truth and an-
nounced even to those in hell, God
appearing in flesh and granting us

great mercy.

Kondak. Tone 5

The beheading of the glorious Pre-
cursor was a divine dispensation to
preach even to those in hell the ad-
vent of the Saviour. Therefore let
Herodias lament, for she asked for
unlawful murder; she loved not the
law of God, nor living life, but only
time’s deceitfulness,
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29-ho Aug. i

Usiknovenije Hlavy Sv. Joanna
Krestitel’a

Tropar’ Hlas 2

Pamjat pravednaho s pochvalami,
tebi Ze doblijet svid'itel’stvo Hospod-
ne Predtece: pokazalsja bo jesi vo-
istinnu Prorokov cCestnijsij, jako i v
strujach krestiti spodobilsja jesi Pro- I
povidannaho: timZe za istinu postra-
dav radujasja, blahovistil jesi i sus-
¢im v adi, Boha Jevlsahosja plotiju,
vzemluscaho hrich mira, i podajus-
¢aho nam veliju milost.

Kondak Hlas 5

Predteéevo slavnoje usiknovenije,
smotrenije byst nikoje boZestvenno-
je, da i suséim v ad'i Spasovo propo-
vist priSestvije; da rydajet ubo Iro-
lea, bezzakonnoje uln]stvo 1spr051v-
$i: ne zakon bo BozZij, ni zivyj vik
vozl'ubi, no pritvornyj privremennyj.

—_‘__J
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111,
MOVABLE FEASTS.

Palm. Sunday.
Tropar. Tone 1.

O Christ God, before Thy passion
Thou hast confirmed the general resur-
rection, raized Lazarus from the dead;
wherefore we also, as children bearing
the standard of victory, cry to Thee,
the Conqueror of death: Hosanna in
the highest, blessed is he that cometh

> in the name of the Lord,

Kondak. Tone 6.

On the throne in heaven and on
carth borne by a colt, O Chuist God,
Thou hast received the praises of the
Angels and the hymns of the children
crying to Thee; blessed art Thou Who
comest to recall Adam,

Easter Sunday,
| Tropar, Tone 5.
| Christ is risen from the dead, by

; dgath He conquered death and to all
within the graves He bestowed life.
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TII.

DVIZIMYJA PRAZDNIKI
Cvitna Ned’il’a
Tropar’ Hlas 1
Obsceje voskresenije, prezde Tvo-
jeja  strasti uvirjaja, iz mertvych
vozdvihl jesi Lazarja, Christe Boze:
fimZe i my jako otrocy pobidy zna-
menija nosjasée, Tebi pobiditel’n
smerti vopnjem: osanna vo vysnich,

blahosloven hrjadyj vo imja Hospod-
ne.

Kondak Hlas 6

Na prestol’i na nebesi, na Zrebjati
na zemli nosimyj Christe BoZe, Anhe-
lov chvalenije i d'itej vospivanije pri-
jal jesi, zovusc¢ich Ti: blahosloven je-
si hrjadyj Adama vozzvati.

Ned’il’a Paschi
Tropar’ Hlas 5
Christos voskrese iz mertvych,

smertiju smert’ proprav, i sustim vo
hrobich Zivot darovav.

e

e
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Kondak. Tone 8,

Although Thou hast descended into
the tomb, O Immortal One, vet Thou
hast overthrown the might of hell and
as victor arose, O Christ God, Who
hast announced to the myrrh-bearing
women: hail, granting Thine Apostles
peace, and resurrection to the fallen,

Ascension of Our Lord.
Tropar. Tone 4.

Thou hast ascended in glory, O
Christ, our God, making Thy Disciples
joyful the promise of the Holy Ghost,
they being informed of this by the
blessing, for Thou art the Son of God,
Redeemer of the world.

Kondak. Tone 6.

Having accomplished Thy dispen-
sation for uws und wunited things on
earth with those in heaven, O Christ,
our God, Thou hast ascended in glory,
no wise forsaking, but abiding with
them, saying to those who love Thee;

(13 ¢ . .

I am with you and no one is against
) 3

you.”,

hﬂn_ﬂ
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Kondak Hias 8

Asée i vo hrob snifel jesi Bez-
smertne, no adovu razrudil jesi silu,
i voskresl jesi jako pobiditel’ Christe
Boze, Zenam mironosicam visCavyj:
radujtesja, i ivoim Apostolom mir
darujaj, padsim podajaj voskresenije.

Voznesenije Isusa Christa
Tropar’ Hlas 4

Vozneslsja jesi v slavi Christe
Boze mnas, radost’ sotvorivyj uceni-
kom tvoim, obitovanijem Svjataho
Ducha: izviséennym im byvs$im bla-
hoslovenijem, jako Ty jesi Syn Bozij,
izbavitel’ mira.

Kondak Hlas 6

JeZe o nas ispolniv smotrenije, i ja-
Ze na zemli sojediniv nebesnym, voz-
neslsja jesi v slavi Christe Boze, ni-
kakoze otludajasja, no prebyvaja ne-
otstupnyj i vopija l'ubjaséim Ta: “Az
jesm s vami i niktoze nu vy.”
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Pentecost.
Tropar. ’I‘ORIC 8.

Blessed art Thou, O Christ, our God,
Who hast made the fishers wise, send-
ing the Holy Ghost upon them and
through them catching the whole world,
O Lover of mankind, glory to Thee.

Kondak. Tone 8.

When the Highest One descending
confounded the tongues, then did He
scatter the nations; and when He
distributed the fiery tongues, He called
upon all to unite: and in harmony we

- glorify the Holy Ghost.

1A%

- For VARIOUS PETITIONS OF
THE LIVING

Tropar. Tone 6.

Have mercy on us, O, Lord, have
mercy, as various responses we do not
understand. This prayer, we thy sinful
servants bring to Thee, as to our Ruler;
have mercy on us,

Glory: Kondak.
Lord, have mercy on us, for in Thee,

b: RE——
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Sosestvije Sv. Ducha
Tropar’ Hlas 8
Blahosloven jesi Christe BoZe nas,
ize premudry lovey javlej, nisposlav
im Ducha svjataho i timi ulovlej vse-
lennuju, celovikoléubée slava Tebi. r

Kondak Hlas 8 |

Jehda sniSed jazyki slija, razd'i- ’:
l’ase jazyki Vysnij: jehda Ze ohnen- il
nyja jazyki razdajase, v sojedinenije 4
vsja prizva: 1 sohlasno slavim vse-

svjataho Ducha. . \

TROPARY, KONDAKI I APOSTO- Kl
LY NA VSJAKOJE PROSENIJE

Tropar’ Hlas 6

Pomiluj nas Hospodi, pomiluj nas;
vsjakaho bo otvita nedoumijusce, si-
ju ti molitvu jako Vladyci, hrisnii
raby tvoi prinosim; pomiluj nas.
Slava: ondak

Hospodi pomiluj nas, na ta bo upo-
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we hope; be not angered at us, nor
remember our transgressions, but look
down upon us this day with mercy and
save us from our enemies. For Thou
art our God and we thy people: all
thinghs are the creation of Thy hand.
We call upon Thy name.

Now and forever: Bahorodichen
Open unto us the doors of mercy,
O Blessed Mother of God. Hoping in
thee, we shall not perish, but shall
be delivered by Thee from alla mis.
fortunes. For Thou art the salvation
7 of the Christian generation.

Prokimen. Tone 4.
Lord, hear my prayer; give ear to

my supplication in Thy truth. -

Versicle. Praise the Lord, for the Lord

is good.

Alleluia.

O God, deliver Israel from his ene-
mies. — Versicle., For this, the just
shall pray to thee in good season.

Epistle:
The Epistle of St. Paul to the Philip-
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vachom, ne prohiivajsja na ny zilo,
niz pomjani bezzakonij nasich, no
prizri i nyii jako miloserd, i izbavi
ny ot vrah nasish: ty bo jesi Boh nas,
i my 'udie tvoi, vsi d'ila ruku tvojeju,
i imja prizyvajem.

~ .

I nyni: Bohorodiéen
Y

Miloserdija dveri otverzi nam, bla- ‘
hoslovennaja Bohorodice Divo, nad'i-
jusciisja na ra da ne pohibnem, no da
izbavimsja toboju ot bid: ty ho jesi
spasenije roda christianskaho.

b

Prokimen Hlas 4
Hospodi, uslysi molitvu moju, vnu-

$i molenije moje v istini tvojej. — *

Stich. Chvalite Hospoda, jako blah

Hospod'.

Allilua Hlas 1
Izbavi Boze Izrail’a ot vsich skor- |

bej Jeho. — Stich. Za to pomolitsja

k tebi sjak prepodobnyj, v vremja

blahopotrebno.

Apostol

K Filippisejem poslanija svjataho

- ..o
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pians. (Chapter. 4).

Brethren, rejoice in the Lord always;
again, I say, rejoice. Let your modesty
be known to all men. The TLord is
nigh., Be nothing solicitous; hut in
everything, by prayer and supplication,
with thanksgiving, let your petitions
be made known to God. And the peace
of God, which surpasseth all under-
standing; keep your hearts and minds
in Christ Jesus. For the rest, brethren,
whatsoever things are true, whatsoever
modest, whatsoever just, whatsoever
holy, whatsoever lovely, whatsoever of
good fame, if there he any virtuwe, if
any praise of discipline, think on these
things. The things which you have both
learned, and received, and heard, and
seen in me, these do ye, and the God
of peace shall be with you.

Communion Versge: O Lord, hear
my voice with which I cry to Thee
and have mercy on me, Alleluia.

FOR THE DEAD
Tropar. Tone 8.

By depth of wisdom Thou, Who

b‘—"‘
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Apostola Pavla ctenije. (Zaéalo 4). ‘-'
Bratije, radujtesja vsehda o Ho-
spod’i, i paki reku radujtesja. Kro-
tost vasa razumna da budet vsim de-
lovikom. Hospod' bliz. Ni o ¢emze pe-
citesja, no vo vsem molitvoju i mole- ‘
nijem, so blahodarenijem prosenija
vasa da skazujutsja k Bohu; i mir
Bozij, prevoschod’aj vsjak um, da
sobl'udet serdca vasa i razuminija va-
sa o Chrisli Isusi. Proceje ze, bratije v
moja, jelika sul istinna, jelika dest-
na, jelika pravedna, jelika predista, |
jelika prel’'ubezna, jelika dobrochval’- \
na, asce kaja dobroditel’, i asée kaja \
pochvala, sija pomyilajte. Imize i ,
naudistesja, i prijaste, i slysaste, i |
vid'iste vo mni, sija tvorite: i Boh ¥
mira budet s vami. :

Pricasten: Uslysi Hospodi hlas moj,
imZe vozzvach, i pomiluj mja. Alli-
luia.

O USOPSICH MNOHICH, ILI
O JEDINOM
Tropar’ Hlas 8

Hlubinoju mudrosti &elovikol'ubno

13

S
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alone art Creator, hast bencvolcnl]y
made all things, grant rest, O Lor(,
to the soul (souls) of Thy servant
(servants), for he (she, or they) has
(have) placed his (her, their) hope
in Thee, our Creator, Maker and God,

Glory: Kondak. Tone 8.

O Christ, grant rest to the soul (souls)
of Thy servant (servants) with Thy
saints, where there is no pain; neither
‘sighs nor sorrow, but life everlasting.

Now and forever: Bohorodichen

Tone 8.

We have thee as a bulwark, haven
and supplicant before God, to Whom
thou, O Virgin Mother of God, the

salvation of the faithful, hast given
birth.

Prokimen: Tone 6.

Their souls shall dwell amongst the
Blessed. — Versicle. To Thee have I
raised my soul, O Lord.
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vsja strojaj, i poleznoje vsim poda-
vajaj, jedine Sod'itel’u: upokoj Ho-
spodi dusi rab tvoich (ili raba tvoje- ‘
ho ili ra])y tvojeja): na ta ho upova-
nije vozlozisa, Tvorca, i Zizditel’a i
Boha nascho. .
Slava: Kondak Hlas 8 \
|
So svjalymi upokoj Christe, dusi |
rabov tvoich (ili raba tvojeho, ili ra- 1

by tvojeja), id'ize ist bolizi, ni pe-
¢al’, ni vozdychanije, no zizn bezko-
necnaja.

~

I nyni: Bohorodiéen Hlas 8

Tebe i sfinu i pristanisée imamy.
i molitvennicu blahoprijatnu k Bohu,
jehoze rodila jesi Bohorodice beznevi-
stnaja, virnych spasenije.

Prokimen Hlas 6

Dusi ich v blahich vodvorjatsja. —
Stich. K tebi Hospodi. vozvihoch du-
Su moju.
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Alleluia — Communion Verse —

Tone 6.

Blessed are they, O, Lord Whom
Thou hast chosen and accepted and
the memory of them will remain from
generation unto generation. Alleluia.

Epistle: St. Paul to the Thessalonians

And we will not have you ignorant,
brethren, concerning them that are
asleep, that you be not sorrowful, even
as others who have no hope. For if
we believe that Jesus died and rose
again; even so them who have slept
through Jesus, will God bring with him.
For this we say unto you in the word
of the Lord, that we who are alive, who
remain unto the coming of the Lord,
shall not prevent them ho have slept.
For the Lord Himself shall come down
from heaven with commandment, and
with the voice of a archangel, and with
the trumpet of God: and the dead who
are in Christ, shall rise first. Then we
who are alive, who are left, shall be
taken up together with them in the
clouds to meet ‘Christ, into the air, and
so shall we be always with the Lord.
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Alliluia, i Priéasten Hlas 6

BlaZeni, jaze izbral i prijal jesi Ho-
spodi, i pamjal ich v rod i rod. Alli-
luia.

Aposiol: i

K Solusianom pervaho poslanija,
svjataho Apostola Pavla étenije. (Za-
éalo 4.).

Bratije, ne choséu vas ne viditi o
umersich, da ne skorbite, jakoze i
pro¢ii neimusCii upovanija. Asée bo
virujem, jako Isus umre i voskrese,
tako i Boh umerSija v Isusi privedet
s nim. Sije bo vam hlaholem slovom
Hospodnim: jako my Zivuséii ostav-
Sii v priSestvije Hospodne, ne imamy
predvariti umersich: jako sam Ho- !
spod” v povel’inii, v hlasi Archanhe-
lovi, i v trubi Bozii, snidet s nebese,
1 mertvii o Christi voskresnut pervi-
je. Potom Ze my Zivuséii ostavsii,
kupno s nimi voschiséeni budem na
oblacich, v stritenije Hospodne na .
vozdusi: i tako vsehda s Hospodem
budem.
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Prayer to St. Joseph, Patron of the

Universal Church.

Most powerful patriarch St. Joseph,
patron of the Universal Church, which
has always invoked thee in anxiety and
trouble, from the exalted seat of thy

3 glory cast a loving glance upon the

P whole Catholic world. Let thy fatherly

heart be touched at the sight of the

mystical spouse and the Vicar Christ

overwhelmed with sorrow and perse-

cuted by powerful enemies. Oh, by the

bitter anguish thou didst experience

upon earth, dry the tears of the vene-

rable Pontiff, defend him, liberate him,

intercede for him with the Giver of

peace and charity, that all adversity

being removed and all error dissipated,

the entire Church may serve God in
perfect liberty. Amen.

(100 days indulgence, once a day.
Leo XIII, 4/4/1882.)

b——_;-
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Molitva do Svjataho Josifa za
Katholi¢esku Cerkov

Svjatyj Josife! Najmohutiiijsij
Patriarcho Katholi¢eskoj Cerkvi, ja-
ka v vsich lazkostach i prikrostach
vzyvala 1vojej pomo€i; zverni svoi
miloserdny o¢éi iz vysokoho tronu

tvojej slavy na katholiceskij svit. y
Naj tvoje otcovskoje serdce porusit-
sja_na vyd duchovnoj Obrucénicy i
Christovoho Namistnika, jaki sul pri-
hnoblenny ta prenasl’idovanny mo-
huséimi vorohami. Zadl’a tych taz- ‘
kich terpinij, jakich ty zaznal na !
zemli, otri laskavo slezy SvjatijSomu
Otcu, zachoroni jeho, uvol'naj i prici-
nisja za nim u Datel’a mira i P'ubvi, i
¢toby po otdaleniju vsjakich terpin
ta po vyniséeniju vsich bludov, cila
Cerkov mohla v soverSennoj svobod'i
sluziti Vsevysfinomu Bohu. Amin.

(100 dnej otp. raz na den.
Lev. XIII, 4/4/1882.)

199
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Memorare of St. Joseph.

Remember, 0 most pure spouse of
the Blessed Virgin Mary, my sweet
protector, St. Joseph, that not any one
ever had recourse to thy protection or
implored thy aid, without obtaining
relief. Confiding, therefore, in thy good-
ness, I come to thee, and humbly
supplicate thee. Despise not my peti-
tions, O foster father of the Redeemer,
but graciously receive them. Amen.

(300 days indulgence, once a day,
Pius TX, 6/26/1863.)

Prayer to the Patron Saint

This day, O Saint (Name), whose
name I bear, T dedicate myself in an
especial manner to thy protection. By
thy intercession I implore thee to aid
me in temporal wants, and to obtain
for me the grace of emulating thy holy
virtues. By my guardian in trials and
my consolation in tribulations. Direct
me on the path to salvation until 1
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Molitva do Sv. Josifa

Pamjataj o najéistij§ij Obruéniée
Divy Marii, o moj naimilijij Opiku-
ne sv. Josife, ¢éto nikoli ne cuvano,
¢toby ktonebud prizyvajuséij tvojej
opiki i tvojej pomoséi, ostav bhez po-
tichi. Toju nadijeju ozivlennyj (-a),
prichodzu do Tebe i s cilym zZarom
dusi Tebi porucajusja. Ne otvrati mo-
jej mol'by, o vybrannyj Otée mojecho
Spasitel’a, no izvol’ jej prifati laska-
vo. Amin.

(300 dnej otp. raz na den.
Pij. 1X, 6/26/1863.)

Molity do Sv. Imennika

Svjatyj(-a) (N. N.), kotoraho
(-0j) imja na sebi nosu, zastupnice
moj(-a) najlipsij(-a), nyni osobli-
vijsim sposobom vruéajusja tvojemu
pokrovitel’stvu i prosu tebe, étoby ty
svoim  vstavlenijem pered Bohom
spomahal(-a), zastupal(-a) mene u
vsich moich potrebach i vyprosil

¥
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shall reach the altar of my Savior, there
to glorify Him with thee for all eter.
nity. Amen.

Prayer to St. Macrina.

To thee, O Saint Macrina, who from
earliest youth consecrated thyself to
the zealous service of the Master,
guarded the holy virtue of purity and
fervently loved the Savior during thy
sojourn on earth, I hasten and humbly
-~ implore — obtain for me the grace to
emulate thy holy life, that I may faith-
fully and ardently serve God, fear to
offend against holy purity and love the

Savior with my whole soul until death.
Amen.

Prayer to St. Basj] the Great.

O bright and radiant star of fidelity
in the service of God, glorious Saint
Basil. Thou whe didst glow with the
seraphic love of God, enkindle in my
heart a like flame, that in accordance
with thy example ang by thy pravers,
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(-a) dPa mene* lasku naslidovanija
tvoich cestnot. V protivnostach bud’ ‘
meni ochoronoju, v Zurbach poticho- 1
ju; pokazuj meni dorohu do spasenija, ‘
doki ne dojdu do prestola Spasitel’a x
mojeho, ctoby Jeho iz Toboju slaviti ;
vo vsja viki. Amin. '
Molitva do Sv. Makriny
Do Tebe, o sv. Makrino, kotora ot ‘
persoj molodosti posvjatilasja revnoj I
sluzbi Hospoda Boha, sochranila do i
smerti sv. kvit éistoty, i v cilom ziti-
ju horjaco I'ubila Spasitel’a, nyii i ja
pribihaju do Tebe i pokorno prosu:
vyprosi merni siju lasku, ¢toby ja za \
tvoim primirom ot persich moich T'it )
.virno i revno sluzil(-a) Hospodu Bo-
hu, bojalsja(-lasja) utratiti sv. ¢i-
stotu i l'ubil(-a) Spasitel’a cilym za-
rom mojej dusi az do smerti. Amin.
Molitva do Sv. Vasilija
O jasna, svitla zore pravdivoj po-
stojannosti v sluzbi Bozoj, Otée pre-
cudnyj svjatyj Vasilije, Serafimskim
ohnem I'ubvi BozZoj horijuséij, zapali
i moje serdce tym ohnem, .Eloby ja
za lvoim primirom i za tvoimi mo-
litvami do poslidnoho ¢asa zitija

R R RRRRRRRRRBEDREREEETE=
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I may persevere in His service in the
state to which Infinite Goodness hag
destined me. Grant that as I plead for
this of thee, it shall be so. Amen.

Prayer to St. Ann to Obtain Some
Special Favor.

Glorious St. Ann, filled with com.-
passion for those who invoke thee, and
with love for those who suffer, heavily
laden with the weight of my troubles,
I cast myself at thy feet and humbly
beg of thee to take the present affair
which I commend to thee under thy
special protection.

Vouchsafe to commend it to thy
Daughter, the Blessed Virgin Mary, and
lay it before the throne of Jesus, so
that He may bring it to a happy issue.
Cease not to intercede for me until my
request is granted. Above all obtain
for me the grace of one day beholding
my God face to face, and with thee
and Mary, and all the saints, praising
and  blessing Him for all eternity.
Amen.

Good St. Ann, mother of her who
is our life, our sweetness and our hope,
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mojeho vytrimal(-a) v laski Bozoj
vo virnoj sluzbi az do smerti v tom
stani, v kotorom mene postavila Teho
bezkoneéna dobrota. Toho nad’ijusja
ot tebe, tak naj stanetsja. Amin.
Molitva do Sv. Anny na uproSenije
pevnoj laski

O, preslavna sv. Anno, polna soéuv-
stvija dl’a tych, kotory Tebe z u’ubo-
viju vzyvajut, pridavlenna t'aharem
moich Zurb, prichodZzu do Tebe i po- |
korno blahaju, aby Ty perebrala te- ;
perisnu  moju pros’bu, kotoru pod
Tvoj osoblivsij pokrov vrucaju.

Zvol’ poruéiti sije dilo Svojej \
ul’ublennoj donecki Pre¢. D. Marii i
zlozi jeho pered tron Isusa, étoby On I
prines jeho do scastlivoho uspichu. Ne i
perestavaj vstavl’atisja za mnoju az
poki moje Zelanije ne ispolnitsja. Po-
nad vse vyprosi meni lasku odnoho
~dna ohl’adati moha Boha licem v lice,
aby z Toboju i so Marijeju i so vsimi
Svjatymi, moh(-la) ja prosl’avlati
i blahosloviti Jeho v nebi éerez cilu
vicnost'. Amin.

O dobra Sv. Anno, Mati Toi, kotora

o e Ve ee o . ).
jest nasim zitijem, osolodoju i nadi-

—'
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pray to her for us and obtain our
request.

Prayer to Mary Immaculate for the
Conversion of Schismatics.

O Immaculate Virgin Mary, we
Thy clients and children of the Holy
Catholic Church, confident of Thy
great protection, beg of Thee, deign
to obtain of God the Holy Ghost, for
the recerence and glorification of His
eternal procession from the Father and

d the Son, an abundance of His graces
for our misled brethren, the Greek Rite
Schismatics, that being enlightened by
His grase they may return to the fold
of the Catholic Church under the infal-
lible guidance of their first Shepherd
and Teacher, the Pope of Rome, and
that thus united 1o us by the bonds
of one faith and one charity, they may
in union with us glorify the Blessed
Trinity by thejr good works and glorify
Thee, O Virgin Mother, full of grace,
in time and for eternity. Amen.

Hail Mary. . 3 times,

i\i .
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jeju, molisja do Nej za nas i vyprosi
nase zelanije.

Molitva do Preéistoj Divi Marii

o Navernenije Sizmatikov

0! Preneporoéna Divo Marije, my

sluhi Tvoi i d’iti svjatoj katholiceskoj
cerkvi, polny nad’ii na Tvoju mohus-
¢u opiku, prosime Tebe, zvoli upro-
siti. u Boha Ducha Svjataho dl'a
pocitanija i proslavlenija Jeho pred- »
vicnoho ischozdenija ot Otca i Syma,
polnotu Jeho darov dl'a zabludiviich
ot nas otluéennych bratov naSich Siz- \
matikov greceskoho obrjada, ctoby ony
prosviséenny Jeho Zivotvornoju laskoju,
vernuli na lono Cerkvi katholiceskoj,
pod neomyl’nyj provod svojeho perso-
ho Pastyrja i Ucitel'a, Papy Rimsko-
ho a tak zludenny s nami S¢iro, ne-
rozorvannymi uzlami odnoj viry i od-
noj I'ubvi, spol’no s nami proslavlali
Presvjatuju Trojcu dobrymi d'ilami,
a zarazom poéitali i veli¢ali Tebe Di-
vo Mati, polna laski, vo €asi i po vsi
viki. Amin. ,

Bohorodice Divo. .. 3 razy.

_.——J
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Prayer to the Litile Flower,

O beautiful Rose of Carmel, Saint
Teresa of the Infant Jesus, deign ac-
cording to your promise to descend
from Heaven to visit those who implore
you. Pour down on us in profusion
those celestial graces that are symbo-
lized by the shower of roses that Jesus,
your Spouse, has put at your disposi-
tion. Your power is great with His
heart. He can only listen and hear your
prayer. I, then, have recourse to you,
O, Saint Teresa of the Infant Jesus,
assist me in this circumstance. Speak

3 for me to Jesus and to Mary and ob-
tain for me to live a holy life and
to die a happy death. Amen.

Saint Teresa, hear my prayer, Show
your power with God and heal me if
be for the honor of God and for the
good of my soul. Amen,

Prayer to St. Nicholas.

O gentle St. Nicholas, truly great
wonder-worker, who, by thy prayers
hast healed many infirmities, by thy
Intercession hast liberated Thy clients
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Molitva do Svjatoj Terezii ot
Mladenca Isusa

O prekasna  Ruzo Karmelska,
Svjata Terezio ot Mladenca Isusa,
izvol’, posli svojej obitnici, prijti z
neba i naséiviti tych kotory tebe u-
mol’ajut. Zosli v Séedrosti na nas ti
nebesny laski, kotory toty ruzi pred- r
stavl’ajut, ¢to Isus, tvoj nebesnyj
Obrucnik, zlozil v tvoji ruki. Tvoja I
sila_jest mohuséa v Jeho Serdeu. On e
vysluchaje tvoju mol’itvu. Ja udaju-
sja do tebe, o Svjata Terezio ot Mla- {
denca Isusa, dopomoZi meni v tom \
d’ili. Vstavl’ajsja za mnoju do Isusa
i do Marii, i umoli dI’a mene aby ja
zila svjato, i umerla séastlivo. Amin.

Svjata Terezio vysluchaj moju mo-
litvu. Zastupaj mene pered Bohom i
vyzdorovi mene, jesli to bude na sla-
vu BoZu ta na chosen mojej dusi.
Amin.

Molitva do Sv. Nikolaja

Vseblahij Otée Nikolaje, velikij i
i pravdivyj éudotvorée! Ty svoimi i
molitvami uzdorovl’al vsjaki bol’izni;
vysvobozdal svoim zastupniestvom ‘
ot pevnoj smerti, othanal svoim po- i
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from imminent death, and by thy
protection hast cast away misery from
mankind, I fervently beseech ihee, our
comfort in the trials and tribulations
of this life, hasten to my aid. Protect
me and all people from fire, flood,
famine, all ill, and a sudden and wun-
provided death. Guard me through my
mortal life, especially in that terrible
moment of death, that I may be found
worthy to glorify the mercy of God
with thee in heaven. Amen.

Novena to the Infant Jesus of
Prague.

O dearest Jesus, tenderly loving us,
Thy greatest joy is to dwell among
men and to bestow Thy blessthy that
Thou shouldst behold me ing upon
us! Though I am not worthy that
Thou should manifest such love,
I feel myself drawn to Thee, O dear
Infant Jesus, because Thou dost gladly
pardon me and exercise Thy almighty
power over me.

So many who turned with confidence
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krovom nuzdu ot I'udej. Userdno mo-
I'u tebe, potis v nuZzdach i bidach zitija
mojeho; pospisi i iz tvojeju pomoséi-
ju, zastupi niene i vsich 'udej ot ohiia
i vody, ot holodu i zloho povitrija, ot
tazkoj chvoroty i nespod’ivannoj
smerti. Choroni mene ciloje Zitije, a
najbol’se v strasnoj chvil’i mojeho pe-
rechodu iz zita docasnoho do viéno-
ho; zachovaj mene tohda pered spra-
vedlivym hitivom Christa Boha, i zd'i-
laj, c¢toby ja udostojilsja(-lasja) na
viki s Toboju slaviti i velicati Jeho
miloserdije v nebi. Amin.

Novenna (ili Devjat’dnevna Poboz-
nost’) do Cudotvornaho Mladenca
Isusa z Prahi
0 Najdorozsij Isuse, malyj Knaz’u
nas, tak serdecéno 1'ubl’as¢ij nas, Tvo-
ja - najbol’sa radost jest mezdu nami
perebyvati i Svoim blahoslovenstvom
nas nad'il’ati! My vpravd’i nedostojny,
¢toby Ty okazoval nam taku lubov,
odnahoZ ¢ujeme smilost’ k Tebi Tsuse,
na$ malyj Carju. Prichodime do Te-
be, znajuéi, ¢to ochotno prostis nam
vse i nad’ilii nas Svojeju vsemohus-

¢oju siloju.
Tak mnoho dus, ¢to zvertalisja iz

~
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to Thee have received graces and had
their petitions granted. Behold me, in
spirit I kneel before Thy miraculous
image on Thy altar in Prague, and lay
open my heart to Thee, with its
prayers, petitions and hopes. Especially
the affair of (name your petition), 1
enclose in Thy loving Heart. Govern
me and do with me and mine according
to Thy holy will, for I know that in
Thy Divine wisdom and love Thou wilt
ordain everything for the best. Alm-
ighthy, gracious Infant Jesus, do not

o 4 withdraw Thy hand from us, but pro-
tect and bless us forever.

I pray Thee, sweetest Infant, in the
name of Thy Blessed Mother Mary who
cared for Thee with such tenderness,
and by the great reverence with which
St. Joseph carried Thee in his arms:
comfort me and make me happy that
I may bless and thank Thee forever
from all my heart. Amen.

Ourifather S0 Es Sg s = 3 times.
HailFMary S e i 3 times.
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dovirijem do Tebe, oderzali svoi laski.
Spohl’an na mnas Svoim laskavym
serdcem, kotory v smirennosti kl’acut
pered Tvojeju BoZestvennoju ikono-
ju i predkladajut svoi proshy v 3éi-
roj molitvi i iz velikoju nad'ijeju, éto
milostivno  vysluchaje$ nas. Osoblivo ‘
blahajeme Tebe i prosime o lasku i
(skazi prosbu). Toje dilo vrucajeme |
Tvomu I'ubl’ascomu Serdeu. Rjadi I
nami i sim dilom i ucini vse posl’i L
Tvojej sv. Vol'i, bo znajeme, ¢to v
Svojej Mudrosti zarjadis vse jak naj-
I'ipse. O vsemohuste i dostojne Ditat-
ko Isuse, znane is Tvoich c¢udotvor-
nych d'il v Prahi, ne otfahaj Svoju
milostivnu Ruku ot nas, ale vysluchaj
nas, choroni i blahoslovi nas na vsehda.

Molime Tebe, laskavyj Mladence
Isuse v imja Tvojej Materi Najsvja-
tijsoj kotora vychovala Tebe tak niz-
no, i Sv. Josifa, éto iz takoju Cestiju
nosil Tebe na svoich rukach: vyshi-
chaj nadi proSenija i uscastlivi nas,
aby my na viki iz ciloho serdca, Tebe 1
blahodarili za pomos¢ nam podannu
tak velikodusno. Amin.

Otée nas. ., 3 razy.

Bohorodice Divo. .. 3 razy.

_
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Prayer to' Mary, Refuge of Sinners,

O Mary, conceived without stain,
pray for us who fly to thee. Refuge
of sinners, Mother of those who are
in their agony, leave us not in the
hour of our death, but obtain for us
a perfect sorrow, sincere conirition,
remission of our sins, a worthy recep-
tion of the most holy Viaticum, the
strengthening of the Sacrament of Ex.
treme Unction, so that we may be able
to stand with safety before the throne
of the just, but merciful Judge, our
God and Redeemer. Amen.

Prayer to Jesus in the Blessed
Sacrament.

O Jesus, Thou hast loved me with
an infinite love. I firmly believe that
Thou art truly present here, I plead,
OlJesus, that Thy holy Will may ever
be my will, my happiness, my treasure;
that T may seek it with my whole
strength and having found it, that I
may accomplish it. Show to me Thy
Ways, guide me to Thy paths. Grant
that I may ever realize that every deed
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Molitva do Marii, Potichi Hrisnych

O Marije, bez hricha zadata, moli-
sja za nami, kotory do tebe pribiha-
jeme. Policho hrisnych i Mati kona-
juséich, ne l[isaj nas v hodifi nasoj
smerti, ale vyprosi dl’a nas soversen-
nyj zal’, Sciroje pokajanije nasich
hrichov, dostojne prinimanije svjatoj
tajny Evcharistii, aby my mohli stati
bez opastnosti pered prestolom spra-
vedlivoho, miloserdnoho Sudii naseho
Boha i Spasitel’a. Amin.

Molitva do Isusa Evcharistijnoho

O Hospodi Isuse, Ty tak bezkonec-
no mene pol’ubil; viruju, ¢to Ty prav-
divo jesi tut prisutnyj. BoZe blahaju
Tebe, naj Tvoja vol'a bude mojeju
voleju, mojeju roskoseju, mojeju l'u-
boviju, ¢toby ja jej vsimi silami hl'a-
dal(-la) a znajSovsi vypolnil(-la).
Pokazi meri svoi dorohi, napravi me-
ne na svoju dorohu. Daj meni se do-
bre poznati, ¢to mertvym je kazdoje
d'ilo, kotoroje ne sluZzit na Tvoju sla-
vu. O Boze najmiloserdiijsij! Zdila]

i
|

b
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which does not tend to Thy glory is
worthless. O all-merciful God, grant
that my acts of penance may make me
feel the excruciating pain which Thy
thorny wreath made Thee suffer, and
gain for me an abundance of Thy gifts
in this land of exile, and that the prom.
ise of eternal beatitude may fll me
with heavenly joy in my Father’s mans.
ion. Amen.

Prayer for Our Bishop

O God, the Shepherd and Ruler of
all the faithful, graciously regard Thy
chosen servant, the Archpriest. . . . . .
-+ - - Whom Thou has been pleased to
appoint as the shepherd of our diocese.
We implore Thee, that Thoy grant to
hn_n strength and power for the prudent
guidance of his spiritual flock, and that
he may enrich those ove whom he is
placed, and that together with the flock
committed to his care, he may attain
to eternal life through Christ, our Lord.

Amen.
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to Gtoby pokuta moja dala meti po-
éuti ostry kol’ei Tvojeho ternovoho
vinca, C¢toby dobrota Tvoja ohsypo-
vala mene laskami na toj dorozi vy-
hnanija; ¢toby viénoje blaZenstvo
napojilo mene Tvoimi Nebesnymi ra-
dostami ve nadzemnom otefestvi.
Amin.

Molitva za Episkopa

O Boze, Pastyrju i Volod'itel'n vsich
virnych, izvol’ hl’anuti na Svojeho vy-
brannoho sluhu, Archijereja Kir. . .
kotraho Tebi podobalosja naznadciti
jako pastyrja nasSoj diocezii. Blaha-
jeme Tebe aby Ty podal jemu kri-
post i silu dI’a umnaho provodu svo-
jeho duchovnaho stada, ¢toby on ubo-
hat'il tych, nad kotorymi postavlen i
v sojedinennyj s stadom porucennom
jeho opiki, udostoilsja zitija viénaho
¢erez Christa, naseho Hospoda. Amin.
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Prayer for My Pastor and for All
Priests.

Divine Saviour Jesus Christ, Who

hast entrusted the weal and woe of

Thy holy Church to priests, with all

the fervor of my heart I recommend

to Thee the wants of my pastor and

of all priests. Enrich them more and

more with true priestly sanctity! Give

them generous, all-embracing, apostolic

hearts, full of love for Thee and for

/ all Thy souls, so that they, being them-

selves sanctified in Thee, may sanctify

us who are confided to their care and

lead us safely to heaven. Bestow on

them in rich abundance all Thy priest-

Iy graces! Let them ever give us a

glowing example of love and fidelity

towards Holy Mother Church, towards

the Pope and hishops, and grant that

by word and example they may shine
as models of every virtue.

Most loving Jesus, bless all their
priestly labors and sacrifices! Bless all
their prayers and words at the altar,
in the confessional, in the pulpit, in
school, in contfraternities and at the

b;—m

Pt
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Molitvy za mojeho DusSpastyrja i za
vsich Svaséennikoy

Bozestvennyj Spasitel’n Isuse Chri-
ste, Kotoryj poviril blahosostojanije
i priskorbije Svojej svjatoj Cerkvi
svjascennikam, s cilym Zarom svoje-
ho serdca porucaju Tebi vsi potreby
mojeho duspastyrja i vsich svjascen-
nikov. Zbohati ich istinnoju svjatosti-
ju svjeScennideskoju ¢éto raz bole i ’
bol’se. Podaj im blahorodny, vsich ob- il
nimajuséi serdca, pol'ny 'ubvi dl’a Tebe
i dl’a vsich dus, aby oni buduéi osvja-
§¢ennymi v Tebi, osvjatili i nas, povi-
rennych ich opiki, i provadili nas pev-
noiu dorohoju do blaZenstva. Obda-
ruj ich v obylnosti Svoimi laskami.
Naj vsehda oni dajut nam horijuscij
primir P'ubvi i virnosti do svjatoj Ma-
teri Cerkvi, do Svjatijsoho Otca, Pa-
py Rimskaho i do naSeho Episkopa,
i podaj aby oni slovom i ‘primirom
sijali, jako vzor kazdoj Cestnoti.

Najl’ublennij$ij  Isuse, blahoslovi
ich svjaséennifeski trudy i zertvy!
Blahoslovi vsi molitvy i slova ich pri |
prestol’i, v spovidalnici, v propovidal’ |
nici i v Skoli; vo vseobstom Zitiju 1

_4
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bedside of the sick! Protect and pre-
serve them in all dangers from within
and from without!

Divine Saviour, give to Thy Church
priests who abound in true holiness!
Call many good boys and young men
to the priestly and religious state! Help
and sanctify all those who are to
become priests! And to the souls of
departed priests grant everlasting rest!
But to me give a true spirit of faith
and humble obedience, in order that,

- in my pastor, I may ever behold the
representative of God and willingly fol.
low his teachings! Amen.

(An indulgence of seven years and seven
quarantines each time; a plenary indulgence
once a month under the usual conditions),

* * 3*.

DEVOTIONS FOR CONFESSION

O, Almighty and most merciful God!
Who hast borne with me to this day,
notwithstanding all my sins and ingra-
titude; I now sincerely desire to leave
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pri lozach chorujuséich. Zaopikujsja
i sochrani ich ot vsej vnutrisnoj i
vnisnoj opastnosti.

Bozestvennyj Spasitel'u podaj Tvo-
jej Cerkvi svjaséennikov, kotory po-
sidajut  pravdiva  svjatost. Pokli¢
mnoho dobrych du$ do svjaséennice-
skoho i monasSeskoho stanu. Pomozi
i osvjati vsich tych, kotory majut
byti Tvoimi svjaSéennikami. A du-
gam, upokojivsichsja svjascéennikov,
podaj viényj pokoj.

Merni odnak daj pravdivoho ducha
viry i smirennoho posluchu, aby ja
vsehda vid'il(-la) v mojem pastyrju,
zastupnika BoZoho i rado iSol(-la) za
vsimi jeho poucenijami! Amin.

(Sedem TPit i sedem tetyredesjatnic; a jak
kazdo-denno, otp. sovers. raz na misjac po
sv. Pricastijem).

MOLITVY PERED SPOVIDEJU

Vsemohuséij i miloserdnyj Boze,
Kotoryj sochranil mene do seho dia,
nezvazajuséi na visi moi hrichi i ne-
vd'aénosti, ja teper stiro postanovla-
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all my evil ways, and return to Thee
like the prodigal son. But, O my God,
though I went astray from Thee myself,
yet I cannot make one step re!:srning
to Thee, unless Thy divine grace help
me. This grace, then. I most humbly
implore; I beg it for the sake of Jesus
Christ, Thy Son, Who died upon the
cross for my sins. I most confidently
hope that as Thou hast given me the
desire of returning to Thee, so Thou
wilt mercifully receive me. Amen.

Prayer to the Holy Ghost.

O Divine Spirit of light and truth,
I desire to confess my sins with all
sincerity; therefore come to my as-
sistance; help me to examine my con-
science; teach me to know myself;
remove the veil that hides my sins
from me; inspire me with true sorrow
for them, and give me the grace to
make them known to Thy minister,

the priest, by a humble, candid confes-
sion. Amen.
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ju zalisiti svoi zly dorohi i povernuti

do Tebe Jak bludnyj syn. 0 Moj Bo-

ze, chotaj ja otdalil (-la) sja ot Tebe, j
ja nemozu bez Tvojej vsemohuséoj ‘
laski ani na odin krok zblizatisja do
Tebe. G tuju lasku, ja teper smiren-
no blahaju i prosu ¢erez zasluhi Isusa
Christa, Tvojeho Syna, umerSaho na
kresti za moi hrichi. Ja maju sil’nu ‘
nad'iju, ¢to jak Ty dal meni Zelanije 3
povernuti do Tebe, tak i milostvno
prijmes mene nazed. Amini.

Molitva do Svjataho Ducha \

O Bozestvennyj Duse svitla i prav-
dy, ja zelaju sCiro vyspovidatisja s
vsich hrichov moich; prijdi meni na
pomos¢; dopomozi meni ispitati mo-
ju sovist'; nauéi mene spoznati sebe;
otkryj moju duSevnu zaslonu kotora
ukryvaje moj hrichi pered mnoju;
napolni moje serdce pravdivym Za-
lem i daj meni lasku vyznati vsi moi
hrichi pered svjaséennikom. Tvoim
zastupnikom, ¢erez smirennu i séiru |
spovid'. Amin.

____4
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EXAMEN OF CONSCIENCE ‘;

Preliminary examination

When did I make my last confession?
Did I take sufficient pains to arouse 1
sorrow for my sins? Did I fail to ‘
confess - a mortal sin either wilfully i
or through forgetfulness? Did I wil- ‘
fully neglect to say the penance im- t
posed or did I forget to say it? Have i
I carried out the good resolutions made r
at my last confession? !

Examination on the Ten Command- {
ments of God \\

FIRST COMMANDMENT:

L am the Lord thy God. Thou shalt
not have strange gods before me.

[

\

|\

|l

. |
Az jesm Hospod Boh tvoj, da ne ‘
budut tebi bozi inii kromi mene. ‘

|

Have I denied or doubted my faith?
Have I murmured against God at my
own adversity or at the prosperity
of others? Have I despaired of His
mercy? Have I neglected prayer for ,
a long time through laziness? Have |
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I gone to places of false w:orship?
Have I willingly taken part in non-
Catholic services? Have I consulted
fortune tellers? Have I been supersti.
tious? Have I read books, papers or
periodicals of anti-Catholic or athe-
istic tendencies? Have I spoken with
levity or irreverence of priests, reli-
gious or sacred objects?

SECOND COMMANDMENT:

e Thou shalt not take the name of the
Lord thy God in vain.

Ne prizyvaj imja Hospoda Boha
nadaremno.

Have I used the name of God thought-
lessly? In the presence of whom? Have
I blasphemed (ridiculed or abused God
and holy things)? Have I sworn falsely,
rashly, or in slight and trivial matters?
Have I cursed myself? others? any crea-
tures? Have I perjured myself by
swearing  falsely in court? Have 1
taken rash or unnecessary oaths? Have
I provoked others to curse? Did I pre-
vent cursing when I could and should?

\
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Have I spoken against saints? holy
things? pious practices? devotions ap-
proved by the Church? Have I failed
to observe any vow made for God’s
honor?

THIRD COMMANDMENT:

Remember that thou keep holy the
Sabbath Day.

Pamjataj abys den nedilnyj svjatil.

Have I missed the Sacrifice of Holy
Mass without a good reason on Sun-
days and Holydays of Obligation? Have
I been late for Mass? How late? Do
I leave before Mass is finished? Is this
habitual? Have I kept my husband or
wife, children or servants from Mass?
Have I been disrespectful in church
or at Mass? Have I engaged in ser-
vile works on Sundays and Holydays
without necessity? Have I commanded
others to do so? Have I bought or sold
things not of necessity on Sundays or
_ Holydays of obligation? Have I profaned
the day by dancing, gambling, drinking,
ete.?
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FOURTH COMMANDMENT:

Honor thy Father and thy Mother.
Cti Otca tvojeho i mater tvoju.

For Children: Have I disobeyed my
parents in important matters? Have I
caused them to be angry? Have I
grieved them? Have I used insulting
language to them? Have I talked back,
resisted correction, pouted, acted stub-
bornly or struck my parents? Have I
kept or wasted my wages that I should
have given them? Have I neglected to
support them? Have I incited my
brothers and sisters against them? Have
I neglected to write to them or send
them help? Have I neglected them in
sickness, in death? Have I deceived
my parents? Have I failed in due
reverence to aged persons ?

For Parents: Have I neglected giving
proper food, clothing and watchful-
ness over niy children? Have I been
too lenient? Have I overlooked their
faults? Have I been too strict? Have
I nagged or scolded habitually? Have
I punished unnecessarily or too severe-
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ly? Have I neglected the religious
training of the children? Have I given
bad example? Have I interfered with
their religious vocation? Have I kept
them from school?

For Parents toward each other: Have ‘»
I been thoughtless? negligent? indiffe-
rent? deceiving? faithless? rude? quar-
relsome? abusive? domineering? brutal l
toward husband or wife? Have I been
violent unto blows? Have I refused |
proper support? Have I neglected the
care of the home? Have I done anyth-
ing to prevent the purpose of matri-
mony?

For Superiors in Authority: Have I
been unfair? shown favoritism? Have I
violated the rights of others? Have I
acted unkindly? Have I neglected to
establish necessary rules and regula- |
tions? Have I given those subject to me
the example of a good Christian life?

For Subjects and Servants: Have I
neglected my duties? Have I wilfully
caused loss? Have I been disrespectful?
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FIFTH COMMANDMENT:

Thou shalt not kill.
Ne ubij.

Have I been angry? Have I caused
others to become angry? Have I quar-
reled? Have I in any way caused the
death of another by negligence or by
positive act? Have I unjustly wounded
another? Have I struck another in
anger? Have I borne malice or hatred
against another? Have I wished evil,
temporal or eternal upon another? Has

> my conduct incited others to anger?
Have 1 injured myself in health or
body? Have I endangered my life?
Have I deliberately led or a llowed
others to sin? (We share in the sins
of others by counsel, command, consent,
provocation, praise, flattery, silence,
connivance (voluntary oversight), assist-
ing other in their sins or defending the
sins of others.) Have I refused to speak
or to be reconciled to others?
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SIXTH COMMANDMENT:

Thou shalt not commit adultery.
Ne c¢uzoloz.

NINTH COMMANDMENT:

Thou shalt not covet thy neighbor’s
wifle.

Ne pozadaj zZeny bliznaho tvojeho.

(Here the penitent must seriously con-
sider past thoughts, words and- actions
against these commandments. Il one
has had the misfortune to break them,
one must tell whether one is single or
married; whether thoughts, words, de-
sires or acts referred to single or mar-
ried persons or relatives).

Have I taken pleasure in impure
thoughts? impure desires? Have
spoken immodestly in the hearing of
others? Have I boasted of sins of
impurity? Have I sung or listened to
immodest songs? Have I read immodest
books, papers or writings? Have I been
guilty of immodest looks? Have I kept,
showed, looked at immodest pictures?
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Have I gone to immodest places of
amusement? Have I been guilty of
immodest acts? Alone? Wiih others?
Have I enticed others by word, dress
or behaviour?

SEVENTH COMMANDMENT :

Thou shalt not steal.
Ne ukradi.

TENTH COMMANDMENT :

Thou shalt not covet thy neighbor’s
goods.
/V Ne pozadaj iadl?oj ves¢i bliznaho
tvojeho.
Have I taken what was not my own?
To what amount? Have I destroyed
property? Defrauded insurance com-
panies? Taken from my employers?
Have I accepted or bought stolen
goods? Have [ kept articles that
were found, though the owner was
known? Have I refused to pay my
bills and debts? Haye I demanded
unfair prices? Have I paid unjust
wages? Have T accepted pay for
wasted another to Joge his  work?
Have I defrauded in weights and

L—ﬂ
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measures? Have I desired to possess
unjustly my neghbor’s goods? Have
I resorted to dishonesty or trickery
in any business dealing? How? Did
I encourage or advise anyone to make
use of dishonest means? Did I de-
stroy or in any way cause to be
destroyed what belonged to another?

EIGHTH COMMANDMENT:

Thou shalt not bear false witness
against thy neighbor.
Ne bud svidkom falSivym protiv
bliznaho tvojeho.

Have I given false evidence? Have I
told lies? Have I acted as a hypo-
crite? Have 1 seriously injured my
neighbor’s character by revealing his
secret faults? Have I carried stories
and caused thouble? Have I told a
deliberate lie to the injury of my
neighbor? Have 1 spoken without

others? Have I failed to defend my
neighbor’s character? Have I called
them injurious names? Have I flat-
tered others? Have I judged rashly?
Have I indulged in uncharitable talk?

necessity of the known faults of \
|
i
!
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Have I pried into the secrets of others?
Have I opened others’ letters? Have I
encouraged detraction or calumny, or
listened to it with complacency? Have
I failed to make reparation for sins of
tongue? Refused or delayed to restore
the good name of others? Have I
published discreditable secrets about
others, even if true?

THE PRECEPTS OF THE
CHURCH

Have I neglected my yearly confession
and Easter Communion? Have I at-
tempted marriage contrary to the law
of the Church? Have I neglected to
support the Church when able? Have
I fasted and abstained on the days
appointed? Have I caused others to
eat meat on the days of abstinence?
Have I caused others to break the fasts
of the Church?

THE SEVEN CAPITAL SINS

Have I been guilty of immoderation
in eating and drinking? Have I caused
others to be drunk? Have I given liquor

s
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to those that were drunk? Was I sloth-
ful in religious exercises? Have I been
lazy or idle? Have I been envious?
Have I been proud?

SINS AGAINST THE HOLY
GHOST

Have I presumed upon God’s mercy?
Have I despaired of God’s grace? Have
I impugned or talked against the
known Christian truths? Have I been
envious of another’s spiritual good?

SINS THAT CRY TO HEAVEN
FOR VENGEANCE

Have I been guilty of wilful murder;
sodomy; oppression of the poor widows,
and orphans? Have I defrauded labo-
rers of their just wages? Have I negle-
ted the duties of my state in life?

(Restitution must always be made,
if possible, when we injure or take
from another his good nmame or his
possessions).

1
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Manner of Making a Good Confession

When you enter the -confessional,
kneel down, make the sign of the cross
and say: “Bless me, Father! I confess
to Almighty God, to Blessed Mary, ever-
Virgin, to Blessed Michael the Archan-
gel, to blessed John the Baptist, to the
holy Apostles Peter and Paul and to
all the Saints, and to you Father, that
I have sinned exceedingly in thought,
word and deed, through my fault,
through my fault, through my most
grievous faul”,

~ My last confession was. . . week (s)
ago.

I have (have not) performed my
penance.

I accuse myself of the following sins:

(Tch your sins as you remember them,
mentioning  them by name and stating the
number of times each sin was committed;
finish the telling of your sins with:)

“For these and all other sins which
I cannot now remember, I am  hearti-
ly sorry and beg pardon of God, and
penance and absolution of you,

Father.”

bﬁ—:
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Sposob otkonéenjia ‘dobroj Spovidi

Svjatu spovid zaéinaj tak: “Ja
hrisnyj(-a) spovidajusja ~ Hospodu
Bohu Vsederzitel'n, v Trojei svjatoj
jedinomu, Precistoj Divy Marii, Ma-
teri Bozoj i vsim Svjatym i Tebi, Ot-
¢e moj duchovnyj o vsich hrichach
moich.”

Ostatnyj raz ja ispovidalsja(-la- |
sja. .. (tyzden, dva tyzdii, misjac il
. . . lomu.

Hricha zadnoho ne zatajil(-la);
(jesli zatajil, to povtori vsi tazki hri-
chi ot posl’idnoj dobroj spovidi).

Pokutu naznaéennu  otpravil(-la)
ili ne otpravil(-la). }

Slidujuséimi hrichami Boha obra- lj_
zil(-a) . . . (tut skazi svoji hrichi).

(Po vyznaniju hrichov, koni svjatu spovid’
kaziéi:

“Za sija vsja i za druhija svidomy-
ja i nesvidomyja hrichi moi, zaluju
serdeéno, &to ja dobrotlivoho Boha

_ svojeho obrazil(-la) i 1)r011fli‘~’31('a)
na sebe. Kajusja zalostno i obiscaju s
pomoséiju Bozijeju Zzivot moj pol’ip-
sati. Na sije Ze smirenno prosu, Otce \
moj duchovnyj, spasitel’'nuju pokutu ?

| |
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(Listen carefully to the advice of the priest,
and also to the penance he gives you. While
he gives you absolution, again make an acl
contrition, and when ]n; bids you lcclyc the
confessional with a “God bless you,” say,
“Thank you, Father.”)
Prayers after Confession
O my God, I thank Thee for Thy
great mercy in lelting me go to con-
fession and in forgiving me my sins,
Help me that I may always do my
best to please Thee.
Holy Mary, Mother of God pray
> for me that I may sin no more.

Prayer to the Sacred Heart of Jesus
O adorable Heart of Jesus! Thou

wert wounded on the cross and thus
rendered the refuge of sinners, I call
upon Thee now with all the earnest-
ness, humility, and confidence of
which T am capable, and I entreat
Thee by Thine infinite love for sin-
ners to remember the cost of my
redemption, and to apply to my soul
the infinite merits of Thy sufferings
and death, that I may thus gain eternal
happiness. Amen.

"51
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i razriSenije.”

(teper” dobri sluchaj jaku pokutu dajet
tebi svjascennik i koli dostaje$ rozrisenije,
zbudi ¢uvstvo zal'u, perckrestisja i otijdi.)

Molitvy po Svjatoj Spovidi

O moj Boze, blahodarju Tebi ibo
vo Tvojej velikoj milosti Ty izvolil
meni vyspovidatisja i ¢to Ty prostil
meni moi sohriSenija. PomoZi meni,
aby ja vsehda virno Tebi sluzil(-la) i
Tebi podobal(-la)sja.

O Marie, Mati Boza molisja za
mnoju aby ja nikoli bol’Se ne sohrisil
(sohrisila).

Molitva do Sladéajsaho Serdca Isusa

O Bozestvennoje Serdce Isusa, Ty
byl poranennyj na kresti i tak stal-
sja pribiziscem hrisnikov. Ja klicu
do Tebe so vseju sCirostiju, smireni-
jem i nadezdoju, i blahaju Tebe cerez
Tvoju bezmirnu l'ubov dl'a hrisnikov,
zhadaj, jakoju cinoju ja otkuplen
(-a) i proto nadolozi Sam, Svoimi za-
sluhami strastej i smerti Svojej, aby
ja priobril(-a) sebi viéne scstie.
Amin.

i
{
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ISUSE, IDEM K TEBI

Isuse, idem ko Tebi nyi

Ibo nas klice I'ubov Tvoja
O daj nam prebyvati so Toboju
Dobryj Isuse, idem do Tebe.

Dl’'a Tebe, Isuse, bol’Sse ne maju
Lise jedino serdce moje
Daj aby ono vse bylo virne

;
Dobryj Isuse, idem do Tebe. :
|

Vozmi, Isuse, serdce moje

Aby zilo vsehda jako Tvoje i
Oovjedna zluéi na vse so Tvoim W
Dobryj Isuse, idem do Tebe.

P
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FOR HOLY COMMUNION

Prayer of St. John Chrysostom

O God, loose remit and forgive my
sins against Thee, whether in word, in
deed, or in thought, willingly or un-
willingly, knowingly or unknowingly
committed, forgive them all; for Thou
art good and lovest mankind. And
through the prayers of Thy most holy
Mother, of Thy heavenly Servants and
holy Powers, and of all the Saints who
have found favor in Thy sight, en-
able me to receive without condem-
nation Thy holy and immaculate
Body and Thy precious Blood, to the
healing of my soul and body, and to
the driving away of all evil imagina-
tions; for Thine is the kingdom, the
power and the glory, Father, Son and

Holy Ghost, now and forever and ever.
Amen.

Prayer for Help

O my God, help me to make a good
communion.

Mary, my dearest Mother, pray to
Jesus for me.

242
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Molitva Svjataho Ioanna Zlatoustaho

Boze, oslabi, ostavi, prosti mii so-
hriSenija moja, jelika ti sohriSich,
aste slovom, asCe d'ilom, asée pomy-
slenijem, voleju ili nevoleju, razumom
ili nerazumijem: vsja mii prosti jako
blah i éelovikol'ubec. I molitvami pre-
C¢istyja tvojeja Matere, umnych tvo-
ich Sluzitelej, i svjatych Sil, i vsich
Svjatych, ot vika tebi blahouhodiv-
sich, neosuzdenno blahovoli prijati
mii svjatoje i preéistoje tvoje Tilo, i
cestnuju Krov v iscilenije dusi Ze i
tila, i v ocisCenije lukavych moich
pomyslenij. Jako tvoje jest' carstvo i
sila. i slava Otca i Syna i svjataho
Ducha, nyni i prisno i vo viki vikov.

Amin.

Molitva o Pomosé¢

O moj Boze, dopomozi meni dostoj-
no prifati svjatu tajnu Eucharistii!

O Marije, moja najdrazajsa Mati,
vstavl’ajsja do Isusa za mmoju!

243
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My dear Angel Guardian, lead me
to the Altar of God.

Act of Faith

O God, because Thou hast said it,
I believe that I shall receive the Sa.
cred Body of Jesus Christ to eat, and
His Precious Blood to drink. My God,
I believe this with all my heart.

Act of Humility

O my God, I confess that I am a
> poor sinner, I am not worthy to re-
ceive the Body and Blood of Jesus
on account of my sins. Lord, I am
not worthy that Thou shouldst enter
under my roof; say but the word, and
my soul shall be healed.

Act of Sorrow

O my God, I detest all the sins of
my life. T am sorry for them, because
they have offended Thee, my God,
Who art so good. I resolve never to
sin any more. My good God, pity me
have mercy on me, forgive me.

Amen.




~
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Moj dorohij Anhele Chranitel’u,
provad’ mene do Prestola Bozoho.

Akt Viry

O Boze, poneze Ty sije skazal, vi-
ruju ¢to ja prlJma]u Bozstvenne Ti-
lo Isusa Christa v pozivu i Jeho Pre-
svjatu Krov v napitok. Moj Boze, vi-
ruju v toje cilym serdcem.

Akt Smirenija

O BozZe moj, ja priznaju, ¢to ja bid- .
nyJ hrisnik, nedostojnyj prifiati Tila- \
i Krovi Isusa zadl’a hrichov moich.
Hospodi, Ja_medostojnyj, aby stupil
Ty v moj dom, skazi tolko slovo a
moja dusa bude iscilenna.

Akt Zal’u

O BozZe moj, ja nenavidzu visi hrichi ;
mojeho zivota. Kajusja, ibo oni obra-
zili Tebe, mojeho Boha, Kotoxvj jesi
tak dobryj. Postanovl’aju uZe bol’se
ne hrisiti. Moj dobryj Boze, zmilujsja
nad mnoju, pomiluj mene i prosti
meni. Amixs.

D
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Act of Adoration

O Jesus, great God, present on the
Altar, I bow down before Thee, 1

adore Thee.
Act of Love

Sweet Jesus, I love Thee. I desire
with all my heart to receive Thee
Most sweet Jesus, come into my poor
soul and give me Thy Flesh to eat
and Thy Blood to drink. Give me
Thy whole Self: Body, Soul, Blood
and Divinity, that I may live forever
with Thee,

(In  approaching 1o communicate and
returning to  your place, keep your hands
Joined, your eyes cast down and your thoughts
on Jesus Christ,

Hold your head erect, keep your eyes
closed and your mouth  well open. With
great reverence receive the Precious Body
and Blood of Jesus Christ, saying in your
heart:)

Of Thy mysterious Supper today,
O, Son of God, accept me as a par-
taker, for I will ot reveal Thy Mys-
teries to Thine enemies, nor give
T-}le_e a kl'SS like Judas, but as the
penitent thief T wi]] confess Thee; Re-
member me, O Lord in Thy Kingdom.
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Cuvsivo Vozveliéenija

O Isuse, prevelikij Boze, prisutnyj
na svjatom Prestol’i poklanajusja
Tebi i velicaju Tebe.

Cuvstvo Lubvi

Solodkij Isuse, I'ubl'u Tebe. Zelaju
cilym serdcem prifiati Tebe. Moj
sladkij Jsuse, prijdi do mojej nuzden-
noj dusi i podaj meni Tvoje Tilo i
Tvoju Krov’ na pozivu. Podaj ciloho
Sebe: Tilo, Krov’, Dusu, BoZestvo,
aby Ja zil(-la) na viki s Toboju.

(Jak ides do Svjataho Pritas¢enija i koli
vertajes na svoje misto. trimaj ruki zlozeny,
spusti o¢i na dolu i dumaj o Christi, Isusi.

Koli pridascajeSsja, trimaj holovu prosto,
o¢i zamkni i usta odbre otvor, Z velikim
vnisnym poétenijem prijmaj Presvijate T'ilo i
Krov’ Tsusa Christa i kazi v svojem serdeu:)

Veceri tvojeja tajnyja dnes’, Sync
Bozij, priéastnika mja prijmi, ne bo
vrahom tvoim tajnu povim, ni lobza-
nija ti dam jako Juda, no jako raz
bojnik ispovidaju Ta; pomjani mja
Hospodi v carstvii Tvojem.




PRAYERS AFTER HOLY
COMMUNION

I

We give thanks unto Thee, O God
the Saviour of all, for all the good
things which Thou hast given us, and
for the participation of the holy
Body and Blood of Thy Christ. And
we pray Thee, Lord and Lover of
men, hide us under the covering of
Thy wings; and grant that, unto our
last breath, we may participate wor-
thily in Thy Mysteries, to the illu-
mination of soul and body and to the
T inheritance of the kingdom of Heaven.

1

We give Thee thanks, O Master,
Lover of Men and Benefactor of our
Souls, that Thou hast this day
counted us worthy of Thy heavenly
and immortal Mysteries, Rightly di-
rect our path, confirm us all in Thy
fear, guard our life, make safe our
goings, through the prayers and sup-
plications of the glorious Mother of
God and ever-Virgin Mary and all
Thy Saints. For Thou art our sancti-
fication, and we ascribe glory to

248
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PO SVJATOM PRICASCENII

Blahodarim Ta, Spasa vsich Boha,
ot vsich jaZe podal jesi nam blahich
i ot pricastii svjataho Tila i Krove
Christa mojeho i molimtisja Vlady-
ko, celovikol'ubée; sochrani nas pod
krovom krylu Tvojeju i dazd nam
daze do poslidnaho naSeho izdycha-
nija dostojni pricasCatisja  svjatynd
Tvoich, v prosviséenije dusi i tila v
carstva nebesnaho nasl’idije.

II.

Blahodarim Ta, Vladyko C¢eloviko-
I’'ubée, blahod’itel’'n dus nasSich, jako i
v nastojaséij den spodobil jesi nas,
nebesnych Tvoich i bezsmertnych Ta-
instv. Ispravi nad put, utverdi vsich
nas v strasi TVOJem, ohradi nas zi-
vot, ukripi nasa stopy, molitvami i
molerimi sl'lvn)]a Bohorodici i pris-
no Divy Marii i vsich sv_]al) ch Tvo-
ich. Jako Ty jesi osvjaséenije nase i

249
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Thee, the Father, the Son and the
Holy Ghost, now and forever and ever,
Amen.

Prayer Before A Crucifix

Look down upon me, O good and
gentle Jesus, while before Thy face
I humbly kneel, and with burning
soul, pray and besecech Thee to fix
deep in my heart lively sentiments of
faith, hope and charity, true con-
trition for my sins, and a firm pur-
pose of amendment; the while I con-
template with great love and tender
pity Thy five wounds meditating
upon them within me, whilst I call to
mind the words which David Thy
prophet said of Thee, my Jesus:
“They have pierced My hands and
My feet, they have numbered all My
bones.” (Ps. 17-18).

A plenary indulgence may be gained by
the faithful who, after Communion, shall
devoutly recite this prayer before an image
or picture of Christ crucified, and shall pray
for the intentions of (he Holy Father, one
“Our Father” and one “Hail Mary.” (Pius IX,
7/31/1858.)

h;;ﬁ
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Tebi slavu vozsylajem, Otcu i Synu i
Svjatomu Duchu, nysi i prisno i vo
viki Vikov. Amin.
Moliiva do Isusa Raspjatoho

Se ja, o dobryj i presolodkij Isuse,
upadaju na kol'ina pered licem Tvo-
im i v najbol’Som Zaru ducha prosu
Tebe i blahaju, ¢étoby Ty zvoliv na-
pjatnovali moje serdce najZivijsimi
¢uvstvami viry, nadii i Dubvi, ta
pravdivym zalem za moi hrichi i sil-
noju voleju iz nich popravitisja, koli
iz velikim cuvstvom, hlubokoju po-
koroju i bolizneju dusi mojej o Tvo-
ich pjal ranach mysl'u i rozvazaju
pro nich, majuéi to pered ofima, ¢to
vie svjatyj Car Prorok David skazal
o Tebi, o dobryj Isuse: “IskopaSa ru-
ki moi i nozi moi: Iséetosa vsja kosti

moja.” (Ps. 21).

Koli kto klacu¢i pered obrazom Isusa
Razpjatoho po sv. Pricastiju pomolitsja siju
molitvu po namireniju sv Cerkvi, i‘k tomu
dodast’ najmense jeden raz “Otce nas” i jeden
raz . “Bohorodice D’ivo” dostane otpustu
soversennoho. (Pij IX, 7/31/1958.)
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St. Ignatius’ Prayer

Soul of Christ, sanctify me. Body
of Christ, save me. Blood of Christ,
inebriate me. Water from the side
of Christ, wash me. Passion of Christ,
strengthen me. O good Jesus, hear
me. Within Thy Wounds hide me.
Never permit me to be separated
from Thee. From the malignant ene-
my, defend me. At the hour of my
death, call me, and bid me come to
Thee, that with thy Saints I may
praise Thee for all eternity. Amen.

(300 dayes every time. 7 yrs. once a day,
after Holy Communion, Pius IX, 1/9/1854.)

Act of Faith

O Jesus, 1 believe that I have re-
ceived Thy flesh to eat and Thy Blood
to drink, because Thou hast said it,
and Thy word is true.

Act of Adoration

O Jesus, my God, my Creator, 1
adore Thee, hecause from Thy hands
I came, and with Thee I am to be
happy forever.
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Molitva Sv. Ihnatija

Duse Christova, osvjati mene. Tilo
Christovo, spasi mene. Krove Christo-
va, napoj mene. Voda iz rebra Churi-
stovoho, obmyj mene. Muki Christo-
vy, skripit mene. V rany Svoji svja-
ty, skryj mene. O dobryj Isuse, vy-
sluchaj mene. Ne daj meni otdalitisja
ot Tebe. Ot zlobnoho voroha dusev-
noho, storozi mene. V hodini smerti
prizovi mene i prikazi meni prijti do
Tebe, ¢toby iz Svjatymi tvojimi Te-
be velicav(-la) ja na viki. Amin.

(300 dnej kazdyj raz. 7 It raz na den,
po Sv. Pricastijem. Pij IX, 1/9/1854.) {

s

Akt Viry
O Isuse, viruju ¢to ja prinal(-la) )
Tvoje Tilo i Tvoju Krov v pozivu ibo il
Ty se skazal, a Tvoje Slovo jest' prav- i
da neomyl’na. li
Akt Vozveliéanija i
O Isuse, moj BoZe, moj Sotvorite-
I'u, veliaju Tebe, ibo Tvoja ruka so-
tvorila mene, i so Toboju ja jesm -
vsehda scastlivyj(-a).
Akt Smirenija
O Isuse, ja jes'm tol’ko poroch i

—
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Act of Humility

O Jesus, I am but dust and ashes,
and yet Thou hast come to me, and
my poor heart may speak to Thee.

Act of Love

Sweet Jesus, I love Thee: I love
Thee with all my heart. Thou know-
est that I love Thee, and wish to love
The daily more and more.

Act of Thanksgiving

O my good Jesus, I thank Thee
. with all my heart. How good, how
o kind Thou art to me, sweet Jesus!
Blessed be Jesus in the Most Holy
Sacrament of the Altar.

Act of Offering

O Jesus, receive my poor offering.
Thou hast given Thyself to me, and
nov let me give myself to Thee.

Sweet Jesus, I am going away for
a time( but I trust without Thee.
Thou art with me by Thy grace. I
will never leave Thee by mortal sin.
I do not fear to do so, though I am
so weak, because I have such hope
in Thee. Give me grace to persevere.

Amen.




MOLITVY PO SV. PRICASTIJU 255

popel, odnak Ty izvolil prijti do me- “
ne aby moje bidne serdce prohovori- 1
lo do Tebe. I
Akt Lubvi |
Solodkij Isuse, I'ubl’'u Tebe; I'lbl'u
Tebe cilym serdcem. Ty znajes éto ja
I'ubl’u Tebe i Zelaju I'ubiti Tebe ¢éto
raz bol’se i bolse.
Akt Blahodarenija

Moj dobryj Isuse, blahodarju Tebe
cilym svoim serdcem. Jakij dobryj,
jakij milyj jesi Ty dI’a mene, solod-
kij Isuse! Blahosloven jesi Isuse v
Najsvjatijsoj Tajni Evcharistii.

Akt Pozertvovanija

O Isuse, prijmi moju ubohu Zertvu.
Isuse, Ty dal meri samoho Sebe a
teper’ izvol aby ja dal(-a) Tebi v
zertvu sebe. |

Solodkij Isuse, ja otchodZu na cas, !
odnak ne bez Tebe. Ty jesi so mnoju '
derez Svoju lasku. Ja nikoli ne ostav- . |
I'u Tebe &erez smertel’nyj hrich. Ja
ne bojusja toho, chot' ja jesSm bezsil™-
nyj ibo ja upovaju na Tebe. Daj meni
lasku vytrevati vo dobrom do konca.
Amin.

y.






K SERCU ISUSOVYOMU

K Tvomu Serdcu my prijsli
Svoi serdeca prinesli,

U viénu Zertvu na vsjak éas,
O Isuse, Boze nas.

Tyomu Serdeu prisvjaséajem
Tilo, duiu, vse Clo majem.

Boze Serdce u ves’ na$ kraj,
Laski struji izlivaj,

Ctoby vsi Ta l'ubili,

I vo viki slavili.

Tvomu Serdcu prisvjaséajem
Tilo, dusu, vse ¢to majem.

Slavu Tvoju my budem
Holositi vsim I'udem

Siju premnohu k nam Iubov
Otkrovennu ot vikov;

Tvomu Serdcu prisvjastajem
Tilo, dusu, vse ¢to majem.

>

257




DEVOTIONS TO THE MOST
SACRED HEART OF JESUS

P. Blessed be our God always, noy
and forever and ever.

C. Amen.

O Heavenly King, Comforter. . .

Holy God, Holy Strong One. . . (3)

Glory be to the Father and to the
Son. . .

O most Holy Trinity, have mercy . . .

Lord, have mercy (3).

Glory be to the Father and to the
Son. ..

Our Father, Who art in heaven. . .

P. For Thine is the kingdom, the
might and the glory, Father, Son and
Holy Ghost, now and ever, and for-
ever and ever.

C. Amen.
Tropar’ Tone 4

The Universe rejoices this day be-
holding on the altar, the Heart of the
Savior encompassed in fiery flames,
calling “ all 1o the divine haven,
whence are healed the afflictions of
body and soul. Despise me not, O
Savior, because of my transgressions,
but bid me come also. :
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J. Blahosloven Boh nas, vsehda, nyii
i prisno i vo viki vikov.

L. Amin.

Carju nebesnyj, Utisitel'u. . .

Svjatyj Boze, Svjatyj Kripkij . . . (3).

Slava Oteu i Synu. . .

Presvjataja Trojce pomilyj. . .

Hospodi pomiluj (3).

Slava Otcu 1 Synu. . .

Otée nas, iZe jesi. . .

J. Jako Tvoje jest carstvo i sila i
slava Otca i Syna i Svjataho Ducha,
nyni i prisno, i vo viki vikov.

L. Amin.

Tropar’ Hlas 4

Dnes’ vselennaja radujetsja, ibo na
prestol’i Serdce Spasitel’'a vo plameni
ohnennym zritsja, vsich prizyvajusci
ko bozestvennomu pristaniséu, id'ize
bol’izni dus i tiles iscil’ajutsja, seho
radi prizovi i mene, Spase, preziraja
moja sohrisenija.
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260 SACRED HEART DEVOTIONS

Glorification

We glorify Thee, O life-giving Christ,
for Thou hast deigned ic make uyg
participants of the bounties of Thy
most Sacred Heart.

Versicle: What shall I render un.
to the Lord for all He hath rendered
unto me?

Versicle: In Thee have I hoped and
Thou shalt assist me.

Versicle: Create a clean heart in
me, O Lord, and renew a rightful spirit
within me.

Glory be to the Father and to the
Son. . .

P. Let us attend! Peace be to all!
Wisdom, let us attend!

Prokimen. Tone 4

C. Let all the earth cry aloud to
the Lord, sing unto His name, give
glory unto His praise.

Versicle: All the earth shall bow
unto Thee, and sing unto Thee, sing
unto Thy name in the Highest.

P. Let us pray unto the Lord.
C. Lord, have mercy.

b;_——_
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Veli¢anije

Velicajem Ta, zivotdavée Christe,
jako spodebil jesi nas byti pricastni-
kami, scedrost svjatijSaho  Serdca
Tvojeho.

Stich: Cto vozdam Hospodevi o
vsich, jaze vozdade mni?

Stich: Na Neho upova serdce moje i
pomoze miii.

Stich: Serdce ¢isto sozizdi vo mni
Boze, i duch prav obnovi vo utrobi
mojej.

Slava Otcu i Synu. . .

J. Voamim. Mir. vsim. Premudrost,
vonmim !

Prokimen Hlas 4

L. Voskliknite Hospodevi vsja
zeml’a, pojte Ze imeni Jeho, dadite
slavu C]l\"lll Jeho.

Stich: VSJa zeml’a da pok]omlsyx
Tebi i pojet Tebi, da pojet ze imeni
Tvojemu, Vysnij.

J. Hospodu pomolimsja.

L. Hospodi pomiluj.
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P. For Thou art holy, O God, re.
posing in the holy, and we ascribe
clory to Thee( Father, Son and Holy
Ghost now and ever, and forever and
ever. ~
C. Amen. Let all creation praise the
Lord.

Versicle: Praise God in His saints,
praise Him in the assertion of His
strength.

P. That we may be worthy to hear
the Holy Gospel, let us pray in the
peace of the Lord God.

C. Lord, have mercy (3).

P. Peace be to all!

C. And with Thy spirit.

P. Wisdom! Arise! Let wus hear
the Holy Gospel according to Saint
Matthew.

C. Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

P. Let us attend!

The Gospel

The Lord saith to His disciples: All
things are delivered unto me by the
Father, and no one knoweth the Son,
but the Father, neither doth anyone
know the Father but the Son, and he
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J. Jaho svjat jesi Boze na$ i vo {Iid!
svjatych pocivajesi i Tebi slavu voz- il
sylajem. Oteu i Synu i Svjatomu Du- il
chu, nyfi i prisno i vo viki vikov. ! |

L. Amin.

J. Vsjakoje dychanije da chvalit
Hospoda.

L. Vsjakoje dychanije da chvalit
Hospoda. i

J. 1 o jeze spodobitisja nam slysa- i
niju svjataho Evanhelija, mirom Ho- I
spoda Boha molim. |

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Mir vsim.

L. I duchovi tvojemu.

J. Premudrost’! Prosti! UslySim
Svjataho  Evanhelija ot Matheja
Svjataho Evanhelija ctenije.

L. Slava Tebi Hospodi, slava Tebi.

J. Vormim!

Evanhelije

Reée Hospod  Svoim uéenikom:
vsja mni predana sut. Otcem moim;
i niktoze znajet Syna, tokmo Otec;
ni Otca kto znajet, tokmo Syn, i je-
muze asée volit Syn otkryti. Prijdite
ko mni truzdajusCiisja i obremenenii,
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—_—

to whom it shall please the Son t,
reveal Him. Come to me alla ye that
labor and are burdened and I i
refresh you. Take up my yoke ang
learn of me for I am meek and hum-
ble of heart, and you shail find res
unto your souls, for my yoke is sweet
and my burden light.

C. Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

P. O Jesus, Son of the living God,
Who hast revealed the bounties of Thy
most Sacred Heart, have mercy and
save those who glorify Thee.

(After each versicle the congrega-
tion sings the following:)

O most Sacred Heart of Jesus, have
mercy on us.

2. Heart of Jesus, resplendent beau-
ty, have mercy and save those who
glorify Thee.

3. Heart of Jesus, invincible strenght,
have mercy and save those who glorify
Thee.

4. Heart of Jesus, ineffable love, have
mercy and save those who glorify Thee.

5. Heart of Jesus, the joy of my

b——;”‘_
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i az upokoju vy. Vozmite iho moje
na sebe, i mnaucitesja ot mene, jako

. krotok jesm i smiren serdcem, i ob-

rjaséete pokoj dusam vaSim. Iho ho
moje blaho i bremja moje lehko jest.

L. Slava Tebi Hospodi, slava Tebi.

J. Isuse, Syne Boha zivaho, otkry-
vyj scedroty svjalijSaho Serdca Tvo-
jeho, pomiluj i spasi Tebe velicajus-
¢ich.

(Lude po kazdom stichovi spiva-
jut) :

O Svjatijse Serdce Isusa, pomiluj
nas.

2. Serdce Isusa, krasoto presvitlaja,
pomiluj i spasi Tebe velicajuscich.

3. Serdce Isusa, silo nepobidimaja,
pomiluj i spasi Tebe velicajuséich.

4. Serdce Isusa, I'uby nezirecennaja,
pomiluj i spasi Tebe velicajusCich.

5. Serdce Isusa, veselije serdca mo-
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heart, have mercy and save those who :
glorify Thee. :

6. Heart of Jesus, the aid of the
burdened, have mercy and save those
who glorify Thee.

7. Heart of Jesus, virginal chastity,
have mercy and save those who glorify
Thee.

8. Heart of Jesus, cleanse me of all
vain thoughts, have mercy and save
those who glorify Thee.

9. Heart of Jesus, preserve my heart
from unlawful desires, have mercy and
save those who glorify Thee.

10. Heart of Jesus, guardian of my
life, have mercy and save those who
glorify Thee.

11. Heart of Jesus, my hope in death,
have mercy and save those who glorify
Thee.

12. Heart of Jesus, my comfort at
Thy judgment seat, have mercy and
save those who glorify Thee.

After this the Priest intones

Again and again, on bended knee,
in peace, let us pray to the Lord God.
C. Lord, have mercy (3).

SR R s b R S e 0 DA
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jeho, pomiluj i spasi Tebe velicaju-
scich.

6. Serdee  Isusa, truzdajuséichsja
pomosée, pomiluj i spasi Tebe velica-
juséich.

7. Serdee Isusa d'ivestvennych cilo-
mudrije, pomiluj i spasi Tebe velica-
jusCich.

8. Serdce Isusa, oCisti um moj ot
pomyslov sujetnych, pomiluj i spasi
Tebe velic¢ajuséich. :

9. Serdce Isusa, sochrani serdce moje
ot pochotej lukavych, pomiluj i spasi
Tebe velicajuséich.

10. Serdce Isusa, pokrove Zitija
mojeho, pomiluj i spasi Tebe velica-
juscich. :

11. Serdce Isusa, nadezdo vo smer-
ti mojej, pomiluj i spasi Tebe veli-
c¢ajuscich.

12. Serdce Isusa, ufiSenije moje na
sudi Tvojem, pomiluj i spasi Tebe
velicajuscich.

Po sim Jerej:
Paki i paki, preklonse kol'ina, mi-

rom Hospoda Boha molim.
L. Hospodi pomiluj (3).
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—_—

P. O Lord, Jesus Chrisi, our God
grant that our hearts may hecome
the altar of Thy love; that ocur lips
may proclaim the bounty of Thy
grace; that our eyes may continual.
ly view the wound of Thy most
Sacred Heart; that our mind may
dwell upon Thy unfathomable per-
fections; that our memory may guard
the precious remembrance of Thy
mercy. O Lord, our God, may every-
thing within us profess the ineffable
love of Thy most Sacred Heart,

a Blessed be Thy name with Thine
eternal Father and Thy most holy,
gracious and lifegiving Spirit now and
ever, and forever and ever. C. Amen.

Ektenija

P. Have mercy on us, O God, ac-
cording to the magnitude of Thy
mercy; hear, we pray Thee, and have
mercy.

C. Lord, have mercy (3).

P. Again, let us pray for the most
holy, universal Pontiff N. N. the
Pope of Rome; for our God-loving
Bishop' N. N.; for the government of
this country; for our spiritual - fath-
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J. Hospodi Isuse Christe, BoZe nas,
izvol’, da serdea mnasa stanut presto-
Jom l'ubve Tvojeja; usta nasa da po-
vidajut  vsescedruju milost’ Tvoju:
ocesa mnasa da neprestanno vzyrajut
vo jazvu svjalijsaho Serdea Tvojeho;
razum nas  da  razmyslajet neizslidi-
maja soversenstva Tvoja; pamjal na-
Za da sochranajet drahija vospomi-
nanija miloserdija Tvojeho. Vsjace-
skaja v nas, O Hospodi, Boze nas, da
ispovidat neizreéennuju T'ubov Svja-
tijsaho Serdca Tvojeho. Jako blaho-
slovisja imja Tvoje so beznacal’num
Tvoim Otcem i so presvjatym, blahim
i Zzivotvorjaséim Tvoim Duchom, ny-
ni i prisno i vo viki vikov.

L. Amin.

Jektenia

J. Pomiluj nas, BoZe, po velicij mi-
losti Tvojej, molimtisja uslySy i po-
miluj.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Jesée molimsja o svjalijsem vse-
Jenskom Archijereji N. N., Papi Rim-
skom; o Bohol'ubivom Episkopi na-
Sem N. N.; o nadalstvi derzavy na-

|
{
|
i
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ers and all our brethren in Christ.

C. Lord, have mercy (3).

P. Again, we pray to Thee Lord,
our God, look down upon the afflic.
tions, tears and lamentations of
those persecuted - for the Catholic
faith. By the might of Thy grace de.
liver them and have mercy on them,

C. Lord, have mercy (3).

P. Aagain, we pray that Thou may-
est hearken to our supplications and
prayer and pardon Thy servants, who
frequent this holy temple, that thejr
Prayer may be acceptable hefore the
throne of Thy sovereignty; O Lord,
hearken and haye mercy.

C. Lord, have mercy (3).

P. Again, we pray that the num.
ber of the clients of Thy most Sacred
Heart may evyer increase; that they
may be blessed by Thy grace. O Lord,
graciously hear and have mercy.

€. Lord, haye mercey (3).

P. That a]] revolt, dissension and
disorder of the Chuch may be al-
layed; that those who have strayed
from the Catholic faith may be con-
verted to the knowledge of truth;
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sej, 1 o otcich nasich duchovnych i
vsej vo Christi bratii nagej.
L. Hospodi pomiluj (3).

J. Jesce molimsja Tebi, Hospodu
Bohu nasemu, jeze prizriti na stena-
nije, slezy i vopl’ honimych viry ka-
tholiceskija radi i siloju blahosti Tvo-
jeja izbaviti i pomilovati ich.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Jeste molimsja, jeze uslySati
hlasu molenija naseho i molitvy i po-
milovati rabov Tvoich prichodas¢ich
vo chram sej svjatyj, da blahoprijat-
na budet molitva ich pred prestolom
vladyéestvija Tvojeho, Hospodi usly-
$i 1 pomiluj.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Jeste molimsja o jeZe umnoZiti- i
sja cislu pocitatelej svjatijsaho Serd- '
ca Tvojeho i blahosloviti pocitajus-
éich jeho, Hospodi milostivno "uslysi i
1 pomiluj nas. i

L. Hospodi pomiluj (3).

J. O jeze vsja kramoly i razdora i
nestrojenija cerkovnaja utoliti, o ot-
stupl’Sich ot katholiceskija viry ko
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that the faithful may be confirmed
and fortified and steadfast, let us pray
to the Lord.

C. Lord, have merey (3).

P. Again, we pray for the faithfyl
present here, who desire Thy great
and abundant mercies; for all who do
good unto us and for Christians of 1he
true faith.

C. Lord, have mercy (3).

P. Through the mercy, bounties and

., the love of mankind of Thy only-
> begotten Son with Whom Thou art
blessed and with Thy most holy, gra-
cious and life-giving Spirit, now and

ever, and forever and ever.,

C. Amen. ]
P. Our Father. .

C. Give us this day our daily
bread . . .

P.Hail Mary . . . |

C. And blessed is the fruit of thy
womb . . .

I believe in one God . A

P. Sweetest Heart of Jesus, I im-

plore that I may ever love Thee more
| and more.

C. Sweetest Heart of Jesus, I im-
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poznaniju istiny obratiti, virnych Ze
vo pravovirii utverditi i ukripili, i
nepokolebimych  sobl'usti, Hospodu
pomolimsja.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Jeste molimsja o predstojaséich
I'udech, ozZidajuscich ot Tebe velikija
i bobhatyja milosti, za tvorjastich
nam blahaja i za vsja pravoslavnyja
christiany.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Milostiju i scéedrotami i celovi-
kol’'ubijem jedinorodnaho Syna Tvo-
jeho, so Nimze blahosloven jesi so
presvjatym, blahim i Zivotvorjaséim
Tvoim Duchom, nyni i prisno i vo
viki vikov.

L. Amin.

J. Otée Nas. . .

L. Chl’'ib nas nasuscnyj . . .

J. Bohorodice Divo radujsja. . .

L. I blahosloven plod creva. . .

Viruju vo jedinaho Boha. . .

J. O sladéajse Serdce Isusa mojeho,
daj étoby ja Tebe vsehda lucse I'ubil.

L. O sladéajse Serdce Isusa moje-

:
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plore that I. may ever love Thee more
and more (2).

Bless all, O, gracious Jesus, who
honor thy Heart. May all in every
moment possess this luminous treas-
ure. O Jesus, our glorified God, bless
us: Thou art our only treasure.

P. Wisdom!

C. More honorable than the Cher-
ubim and incomprably more glori-
ous than the Seraphim, who hast given
birth to God, the Word, without stain,

_, Thee, O Mother of God we magnily.
e P. Glory to Thee, Christ, our God,
our Hope, glory to Thee.

C. Glory be to the Father and to
the Son. . .

Lord, have mercy (2).

Bless us, O Lord!

P. May Christ, the true God, Whose
Heart is the fountain of all grace, by
the prayers of His immaculate Mother,
by the might of His venerable and life-
giving Cross, by the prayers of Saint
(patron of this church) and all the
Saints have mercy and save us, as He
is gracious and the Lover of mankind.

C. Amen.




{
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ho, daj c¢toby ja Tebe vsehda luése
Iubil (2).

Blahoslovi vsim Isuse milyj, &to
Tvomu Serdeu éest skladajut. Naj
skarb sej svitlyj vsi v kazdoj chvil’i,
teper’ i vo viki posidajut. Isuse nag,
o Boze slavimyj, blahoslovi: Ty skarb
nas jedinyj.

J. Premudrost'.

L. Cestiijsuju Cheruvim i slavnij-
Suju bez sravnenija Serafim, bez ist-
I'inija Boha Slova rozdsuju, susiuju
Bohorodicu, Ua velicajem.

J. Slava Tebi, Christe Boze, upo-
vanije nase, slava Tebi.

L. Slaya Otcu i Synu. . .

Hospodi pomiluj (2).

Hospodi blahoslovi,

J. Ot Serdca vsju blahodat istodi-
vyj Christos istinnyj Boh nas, molit-
vami preéistyja Svojeja Matere, si-
loju cestnaho i zivotvorjascaho Kre-
sta i Svjataho (jehoZze jest chram
sej), i vsich Svjatych, pomilujet i
spaset nas, jako blah i éelovikol'ubec.

L. Amin.
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Promises of Our Lord to St. Margaret
Mary Alacoque in Favor of Those
Devoted to His Most Sacred Heart

1. I will give them all the graces
necessary for their salvation.

2. I will give them peace in their
families.

3. I will console them in all their
troubles.

4. I will be their assured refuge
during life and especially in death.

5. I will pour abundant blessings on
all their undertakings.

6. Sinners shall find in my Heart the
source and an infinite ocean of mercy,

1. Tepid souls shall become fervent.

8. Fervent souls shall advance rap-
idly to great perfection.

9. I shall bless the homes where the
representation of my Sacred Heart shall
be exposed and honored.

10. I will give to priests the grace
to touch the most hardened hearts.

11. Those who shall propagate this
devotion shall have their names writ-
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Obisc¢anija Hospoda Isusa Christa
Sv. Margareti Marii Al’akok na
koryst’ vim, kotory poéitajut’ Je-

he Najsvjat’ijSoje Serdce—

1. Podam im vsi laski potrebny do
ich spasenija.

2. Zoslu spokoj v ich rodini.

3. Budu ich poslisitelem u vsich ich
smutkach.

4. Budu dl’a nich mistom pevnoj
ochorony Zivoti, a osobenno v ¢asi ich
smerti.

5. Budu scedro blahosloviti vsi ich
d’ila.

6. Hrisniki najdut u Serdei mojem
istoénik i neizCerpajemoje more mi-
loserdija.

7. Zastyhly dusi stanut revnymi.

8. Revny dusi dojdut skorse na vys-
Sij stepen soversenstva.

9. Budu blahosloviti tii domy, hde
bude vystavlennyj i pocitannyj obraz
mojeho Serdca.

10. Svjaséennikam podam tu lasku
éto pomrinahéat serdca najbol’se za-
kamenilych hrisnikov.

11. Imena tich, ¢éto budut rozpro-
strafati poboznost ko mojemu Serd-
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—
ten in my Heart never to be effaced,

12. T promise that those who receive
Holy Communion on the first Friday
of nine consecutive months shall not
die under my displeasure.

ACT OF CONSECRATION
BEFORE A PICTURE OF THE
SACRED HEART

My loving Jesus! (N. N.) give Thee
my heart, and I consecrate myself
wholly 1o Thee, out of the grateful
love I bear Thee, and as a reparation
for all my unfaithfulness: and with
Thy aid I purpose never to sin again.
Amen.

(100 days' indulgence once a day.)

MORNING OFFERING

O Jesus, through the Immaculate
Heart of Mary, I offer Thee my
prayers, works and sufferings of this
day, for all the intentions of Thy Sa-
cred Heart, in union with the Holy
Sacrifice of the Mass throughout the
world, in reparation for my sins, and
for the general intention recommended
this month.

B;M
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cu, budut v Nim zapisanny i nijakaja
sila ne vozmozet ich sterti. \
12. Obiscaju ¢éto vsi kotory budut
prinimati  Presvjatu Evcharistiju v
pervu pjatnicu cerez devjat misjacov
z rjadu, ne umrut v hrisi i bez svja- |
tych Tajn. il
POZERTVOVANIJE SEBE NAJ- ‘
SVJATIJSOMU SERDCU ISUSA
PERED . JEHO OBRAZOM
Se ja (N. N.) dla ukazanija Tebi
mojej vd'acnosti i dl’a vynadhorodze-
nija za vsi moi nevirnosti, otdaju \
Tebi serdce moje, o moj najdorozsij
Isuse. Tebi posvjastujusja i1 postano-
vPaju uze bol’Sse ne hrisiti. Amin. i
(100 dnej otpustu raz na den.)

RANISNE POZERTVOVANIJE

. O Isuse, derez mneporoéne Serdce
Divy Marii, Zertvuju Tebi moi molit- i
vy, praci i terpinija nyinisnoho dia |
na vsi namirenija Tvojeho presvja-
toho Serdca, v sojedineniju z naj- !
svjalijSoju zertvoju Sluzby BoZoj po
cilomu svitu, jako udovletvorenije za
moi hrichi, i v zahal'ne namirenije na

scj misjac.

__d
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ACT OF CONSECRATION OF
MANKIND TO THE SACRED
HEART OF JESUS

Most sweet Jesus, Redeemer of the
human race, look down wupon us,
humbly prostrate before Thy altar,
We are Thine, and Thine we wish to
be; but, to be more surely united
with Thee, behold each one of us
freely consecrates himself today to Thy
most Sacred Heart.

Many indeed have never known

-, Thee. Many too, despising Thy pre-
cepts, have rejected Thee. Have mer-
cy on them all, most merciful Jesus,
and draw them to Thy Sacred Heart.

Be Thou king, O Lord, not only of
the faithful who have never forsaken
Thee, but also of the prodigal chil-
dren who have abandoned Thee; grant
that they may quickly return to
their Father’s house, lest they die of
wretchedness and hunger.

Be Thou King of those who are
deceived by erroneous opinions, or
whom discord keeps aloof, and call
them back to the harbor of truth and

; unity of faith, so that soon there may

N

S
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POZERTVOVANIE L’UDSKOHO
RODA SVJATIJSOMU SERDCU
HOSPODA ISUSA
O sladcajsij Isuse, Spasitel’'n I'ud-
skoho roda, pohlan na nas, smirenno
pripadajuscich pered Tvoim Presto-
lom. Tveimi jesme i tvoimi choceme
byti; a ¢toby s Toboju jesée lisiijse
sojedinitisja, kazdyj z nas dobrovol-
no zertvujesja dnes’ tvojemu Pre-

svjatomu Serdcu.

Tebe vpravdi mmnohi nikoli ne po-
znali; nenavidaséi Tvoi zapovidy,
mnohi ot Tebe otvernulisja. No bud
i dl’a nich miloserdnyj, vselaskavij-
§ij Isuse, i prilahni ich vsich do
Presvjataho Tvojeho Serdea.

Bud', o Hospodi, Carem ne lis vir-
nych tvoich synov, kotory nikoli ot
Tebe ne otstupali, no i bludnych sy-
nov, kotory Tebe zalisili; uéini ctoby
oni ¢im skorse povernuli do otcev-
skoho domu, a ne pohibli ot nuzdi i
holodu.

Bud Carem tych, kotory zabludili
abo otstupili ot Tebe, i privedi ich do
pristaniséa pravdy i do jednosti viry,
étoby v korotkom ¢asi bylo odno sta-
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be but one flock and one shepherd,

Be Thou King of all those who are
still involved in the darkness of idol.
atry or of Islamism, and refuse not
to draw them all into the light and
kingdom of God.

Turn Thine eyes of mercy toward
the children of that race, once Thy
chosen people. If of old they called
down upon themselves the Blood of
the Saviour, may It now descend
upon them a laver of redemption and
of life.

Grant, O Lord to Thy Church as-
surance of freedom and Immunity
from harm; give peace and order to
all nations, and make the earth re-
sound from pole to pole with one
cry: Praise to the Divine Heart that
wrought our salvation; to It be glory
and honor forever. Amen.

NOVENA TO THE SACRED
HEART OF JESUS

O Divine Jesus, who hast said,
“Ask and you shall receive; seek, and
you shall find; knock, and it shall be
opened unto you,” behold us, pros-
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do i odin pastyr’.

Bud Carem vsich tych, kotory je-
sée zijut v temmoli idolopoklonstva
ili pohanstva; izvol’ ich privesti do
poznanija pravdy.

Zhl’ansja v konci miloserdno i na
synov toho maroda, kotoryj tak dol-
ho byl tvoim vybrannym narodom;
zhlafisja i na Krov, pro kotoru oni

kolis’ skazali: “Krov Jeho na nas i .

na d’itej nadich,” naj i oni udostojat-
sja vody otkuplenija i Zita.

Podaj Hospodi Tvojej Cerkvi pol-
nu svobodu i neporusimyj spokoj;
podaj vsim narodam mir i zhodu;
uéini, ¢toby po ciloj zemli zvucalo:
naj bude proslavlenne Bozestvenne
Serdce, kotoroje prineslo nam spase-
nije; Jemu slava i Cest' vo viki vicny.

Amin.

DEVIAT DNEVNA POBOZNOST
DO SLADGAJSOHO SERDCA
ISUSA

O Bozestvennyj Isuse, kotoryj ska-
zal-jesi: “Prosite i dastsja Vam; 1scl-
te, i obrjascete; tolcite, 1 otverzelsja

Vam,” — oto ja 1] kl’acuéi pered
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trate at Thy feet, animaied with 4
lively faith and confidence in thege
promises dictated by Thy Sacred
Heart, and pronounced by Thy ador-
able lips. We come to ask (.. .here
mention the request. ... To whom
can we address ourselves, if not to
Thee, whose Heart is an inexhaustible
source of all graces and merits?
Where should we seek if not in the
treasury which contains all the riches
of Thy clemency and bounty? Where
must we knock, if it be not at the
door through which God communi-
cates Himself to wus, and through
which we go to God? To Thee, then,
O Heart of Jesus, we have recourse;
in Thee we find consolation when af-
flicted, protection when overwhelmed
with trials, and light in doubt and
darkness.

I firmly believe Thou canst bestow
upon me the grace I implore, even
though it should require a miracle;
Thou hast only to will it, and my
prayer is granted. I know I am most
unworthy of Thy favours, O Jesus!
but this is not a reason for me to be

—

\\;
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Toboju, ozivlenna Zivustoju viroju i
dovirijem u Tvoich obitnicach, vy-
skazannych Tvoim Presvjatym Serd-
cem 1 Tvoimi bozestvennymi Usta-
mi. PrichodZzu do Tebe prositi (. . .
predloziti pros’bu. . .). Do koho mo-
7eme udatisja jak ne do Tebe, koto-
roho Serdce jest nevyCerpannym Ze-
relom vsich lask i zasluh? Hde mali-
by my hladati pomoséi jak me u
skarbnici, kotora vkl'uéaje vsi laski
Tvojeho miloserdij i dobroty? Hde ‘
musime klopkati jak ne'do dverej ce- il
rez kotory Boh soobstajetsja s nami i
¢erez kotory my ideme do Boha?
Do Tebe, O Serdce Isusa, pribihaje- ‘.
me; u Tobi najdeme utiSenije, koli
jes'me u taZostach; oboronu u pre-
nasl’idovanijach; silu koli peremo-
Jenny tazkostami, i svitlo u somi-
nijach i temnostach.

Ty mozes udiliti meiii Jaski, koto- |
roj blahaju. Tebi lis treba toje cho-
fiti i moja molitva budet vyslu-
chana. Priznaju ¢to ja najbol’se ne-
dostojna Tvoich lask, O Tsuse! Ale
Ty jesi Bohom miloserdij, i Ty ne j
otkaZes sozruSennomu serdcu. Kin
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discouraged. Thou art the God of
Mercies, and Thou wilt not refuse a
contrite and humble heart. Cast upon
me a look of pity, I conjure Thee, and
Thy compassionate Heart will find in
my miseries and weakness a pressing
motive for granting my petition.

O Sacred Heart, whatever may be
Thy decision with regard to my re.
quest, I will never cease to adore,
love, praise, and serve Thee. Deign,
my Jesus, to accept this, my act of
perfect submission to the decrees of
Thy adorable Heart, which I sincerely
desire may be fulfilled in and by me
and all Thy creatures, for ever and

ever. Amen.
*

O sweetest Heart of Jesus, I implore
that I may ever love Thee more and
more.

(300 days, every time,

Pius Xi, 11/26 1870.)

*

Jesus, meek and humble of Heart,
make my heart like unto Thine.
(300 days, every time.
Pius IX, 1/25/1868.) -

Q
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na mene okom miloserdija, blahaju
Tebe, i Tvoje premiloserdne Serdce
znajdet u moich slabostach i nemos-
¢ach, silnu pri¢inu vysluchati moju
pros’bu.

O Presvjate Serdce, ¢tonebud bu-
det Tvoim riSenijem zhl’adom mojej
pros’by, ne perestanu proslavlati,
I'ubiti, slaviti i sluziti Tebi. Zvol’ moj
Isuse, prinati sej moj akt soversen-
noho poddanija Tvojemu BoZestven-
nomu Serdcu, kotore stiro Zelaje aby
byla vykonanna u vsich Tvoja sv.
vol’a. Amin.

*

Sladéajsoje Serdce mojeho Isusa,
zd'ilaj, naj Tebe l'ublu ¢to raz bol’Se
i bol’se.

(300 dnej otp. Pij IX, 11/26/1870.)

*

Isuse tichij i smirenny] Serdcem,
zd'ilaj moje serdce posl'i Serdca Tvo-
jeho.

(300 dnej otp. raz na den.

pij IX, 1/25/1869.)




BENEDICTION
OF THE BLEESED SACRAMENT

(The Priest, on his knees, iniones:)

Holy God, Holy Mighty One, Holy

Immortal One, have mercy on us.
The people, on their knees, re-
spond:)

Holy God, Holy Mighty One, Holy
Immortal one, have mercy on us.
(Twice)

Pr. From pestilence, famine, fire and
war, deliver us, O Lord.

P. From pestilence, famine, fire and
war, deliver us, O Lord.

Pr. From a sudden and unprovided
death, deliver us, O Lord.

P. From a sudden and unprovided
death, deliver us, O Lord.

Pr. We sinners beseech Thee, O God,
have mercy on us, O Lord,

P. We sinners beseech Thee, O God,
have merey on us, O Lord.

Pr. O Jesus, O Jesus, O Jesus, Son
of God on high, be merciful to us.

P. O Jesus, O Jesus, O Jesus, Son
of God on high, be merciful to us.

Pr. O Mary, O Mary, O Mary, Vir-
288
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(Svjas¢ennik, na kol’inach zaédina-
jet:)

Svjatyj Boze, Svjatyj Kripkij,
Svjatyj Bezsmertnyj, pomiluj nas.

(Lik, na kol’inach, otvicajet:)

Svjatyj Boze, S\'jﬂlyj Kripkij,
Svjatyj Bezsmertnyj, pomiluj nas.
(Dvazdy.)

Sv. Ot povitrija, hlada, ohfia i voj-
ny, izbavi nas, Hospodi.

L. Ot povitrija, hlda, ohna i voiny,
izbavi nas, Hospodi.

Sv. Ot nahlyja i nespodivannyja
smerti, sochrani nas, Hospodi.

L. Ot nahlyja i nespodivannyja
-smerti, sochrani nas, Hospodi.

Sv. My hriénii, Tebe Boha prosim,
pomiluj nas, Hospodi.

L. My hrisnii, Tebe Boha prosim,
pomiluj nas, Hospodi.

Sv. O Isuse, O Isuse, O Isuse, Syne
Boha vysiiaho, umiloserdisja nad na-
mi.

L. O Isuse, O Isuse, O Isuse, Syne
Boha vysiaho, umiloserdisja nad na-
mi.

Sv. O Marije, O Marije, O Marije,

289
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gin and Mother of God, intercede for
us.

P. O Mary, O Mary, O Mary, Vir.
oin and Mother of God, intercede for
us. :

Pr. O holy father, St. Nicholas,
Patron of the Greek Catholic Church,
pray to God for us sinners.

P. O holy father St. Nicholas,
Patron of the Greek Catholic Church,
pray to God for us sinners.

Pr. O Saints (give name-s), Pa-
tron(s) of this holy temple, pray to
God for us sinners.

P. O Saints (give name-s), Pa-
tron(s) of this holy temple, pray to
God for us sinners.

Pr. O Lord, save Thy people.

P. O, Lord, save Thy peolple.

Pr. O Lord, save Thy people.

P. O Lord, save Thy peolple.

Pr. O Lord, save ‘ihy people and
bless Thine inheritance.

P. And reform an exalt them for-
ever; in all the days we bless Thee
and praise Thy name forever and
cver. Vouchsafe, O Lord, to keep us
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Divo i Mati BozZaja, priinisja za na- il
mi. |
L. O Marije, O Marije, O Marije,
Divo i Mati Bozaja, pri¢inisja za na- il
mi. it
Sv. O Svjatyj Otée Nikolaje, Po- |
krovitel'u Greko Katholideskoj Cer- |
kvi, moli Boha o nas hrisnych. E
L. O Svjatyj Otée Nikolaje, Po- ‘E
krovitel'u Greko Katholi¢eskoj Cer- ‘
kvi, moli Boha o nas hriinych.

|

|
Sv. O Svjatyj(-tii) (imja rek), Po- il

l

krovitel'u(-tel’l) svjataho chrama se-
ho, moli(-lite) Boha o nas hrisnych.

L. O Svjatyj(-tii) (imja rek), Po-
krovitel’u(-tel’i) svjataho chrama se-
ho, moli(-lite) Boha o nas hrisnych.

Sv. Spasi I'udi Tvoja, Hospodi.

L. Spasi I'udi Tvoja, Hospodi.

Sv. Spasi I'udi Tvoja, Hospodi.

L. Spasi I'udi Tvoja, Hospodi.

Sv. Spasi I'udi Tvoja, Hospodi, i
blahoslovi dostojanije Tvoje.

L. I ispravi ja i voznesi ja vo viki;
vo vsja dni blahoslovim Tebe i vo-
schvalim imja Tvoje vo vik i vo vik
vika. Spodobi Hospodi vo den (vecer)
sej bez hricha sochranitisja nam. U-
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—

this day (night) without sin. Haye
mercy on us, O Lord, have mercy on
us. May Thy mercy be over us,
Lord, for we have hoped in Thee. We
have hoped in Thee, O Lord, may we
not be confounded forever. Amen.

PAPAL HYMN

- Full in the panting heart of Rome,
Beneath the apostle’s crowning dome,
From pilgrim’s lips that kiss the
ground
Breathes in all tongues one only sound.

Chorus

God bless our Pope,
the great, the good.

>3
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miloserdisja nad nami. Da budet mi- |
loserdije Tvoje, Hospodi, nad nami, ‘
jakoze wupovachom na Ta. Na Ta,
Hospodi, upovachom, da ne posty-
dimsja vo viki. Amin.

PAPSKIJ HIMN

Hde Petrov svjata mohila,
Tam zvucit molitva mila,

Iz ust tysjas¢ i tysjascej;
Himn razliénych rodov I'udej.

Boze! Chran Svjataho Otca
Christovoho namistnika!




7




PISNA DO MATERI BOZOJ
NEUSTAJUSGOJ POMOSCI

Tam de v nebi Boza Mati,
Nasa vticha, nas pokrov,
Tam blahajem blahodati,
DI’a vsich naSich molitov,
(2) Jeste ne ¢uvanno nikoli,
Ctob Ona ne pomohla,
Ci u hor’u, ci v nedol’i
Toho zemnoho Zita.
O Marie zore zor, Ty dajes nam
lask bez mir
Neustannyj Tvoj pokrov,
Pomos¢ dati vse hotov.

Na Holhofti v tmi naruh,
On dal nas Tebi v opiku,
Nas d’itej svoich i sluh. i
(2) Toz po vol'i Svoho Syna, il
Storozi nas v tom Zzitu, '
Ot hricha i ot neséasta,
A vedi nas do raju.
O Marie zore zor, i.t.d.

Zaki Syn Tvoj vmer pribityj, w
1”

295
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sk Dt =

DAILY PRAYER TO OUR LADY
OF PERPETUAL HELP

O Holy Virgin Mary, who in order
to inspire us with boundless conf.
dence, hast been pleased to take the
sweet name of Mother of Perpetual
Help, I implore thee to come to my
aid always and everywhere in my
temptations, after my falls, in my
difficulties, in all the miseries of life,
and, above all, at the hour of my
death. Give me, loving Mother, the
desire, nay more, the habit always to
have recourse to thee, for I feel as-
sured that if I invoke thee with fidel-
ity thou wilt faithfully come to my
assistance. Obtain for me, then,
this grace of graces, the grace to
pray to thee unceasingly and with
childlike confidence, that by virtue
of this faithful prayer I may
obtain thy perpetual help and final
perseverance. Bless me, O loving and
ever helpful Mother, and pray for
me now and at the hour of my death.
Amen.

&;M
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MOLITVA KAZDODENNA DO
MATERI BOZOJ NEUSTAJUSCOJ
POMOSCI

O Presvjata Divo Marie, Ty chot’i-
la pribrati sebi imja Materi Neusta-
juséoj Pomosci, aby tak zbuditi vo
nasich serdcach neustajusée dovirije.
Prosu Tebe, pomahai meni vsehda i
vsjudy; vo pokusach do hricha, vo
trudach, vo vsich prikrost’ach moje-
ho zitija a osoblivo vo hodini smerti
mojej. Daj meni, Najodorozsa Mat,
chol’inije i zvyéaj vsechda molitisja do
Tebe, ibo ja perekonannyj(-a) cto je-
sli ja virno budu Tebe blahati, Ty me-
fii virno dopomozes. Daj meni taze
siju lasku nad laskami, ¢toby ja vseh-
da s dovirijem d'itiny molil (-la)sja
do Tebe o neustannu pomosé¢ i vyder-
zanije az do smerti. Blahoslovi mene
solodka i mohus¢éa Mati, molisja za
mnoju teper’ i vo Casi moje] smerti.
Amin.
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CHAPLET TO OUR ILADY OF
PERPETUAL HELP
(To be recited on the ordinary
Rosary)

On the large bead before the first
decade, and also the other lare ge beads
between the decades, the lollmnnrr
prayer is said:

O, MARY OF PERPETUAL HELP,

At the end of each decade say;

LISTEN TO OUR PLEADING

SOULS,
THOU CANST HELP US IN OUR
; NEED,
o MARY, WITH HOPE WE CALL
ON THEE.

On the small beads of each decade s ay;
O MARY HELP US!

Atthe end of each decade say;

MARY HAS HELPED US,

MARY WANTS TO, HELP Us,

MARY CAN HELP US,

MARY WILL HELP US

After the fifth decade say a “ Hail
Mary” on each of the three beads,
Lhcn the “Gloria” and the following
prayer:

k; e -
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MOLITVA DO MATERI BOZOJ
NEUSTAJUSCOJ POMOSCI

Na pocéatku: (Zaéinati ot velikoj pa-
cerki pered desjatkoju misto
“Otée Nas.”) il

I. MARIE NEUSTAJUSCO)
POMOCI, I
VYSLUCHAJ DUSI i[;
BLAHAJUSCOJ, ;

TY MOZES POMOCI V MOJEJ] iv"

POTREBI,
MARIE, S NADEzZDOU KLICU
DO TEBE.
(Na malych pacerkach misto “Bo-
horedice” . . .:)

O MARIE, SPOMOZI NAS!
(Povtorjati na vsich 10 pacerkach) i
(Misto: Slava Oteu i Otée Nas, na

velikoj pacerki slidujuscu molitvu:) i;!‘

II. MARIA NAS SPOMOHLA,
MARIA CHOCE NAS SPOMOCL.
MARIA MOZE NAS‘SPOMOCI.
MARIA NAS SPOMOZE.

MARIE NEUSTAJUSCOIJ
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We fly to thy patronage, O Holy
Mother of God! Dispise not our pe-
titions in our necessities; but deliver
us from all dangers, O ever glorious
and blessed Virgin Mary.

OUR LADY OF PERPETUAL
HELP, PRAY FOR US!

PRAYS IN HONOR OF OUR
LADY OF PERPETUAL HELP

15

o . O Mother of Perpetual Help, grant
that I may ever invoke thy most
powerful name, which is the safe-
guard of the living and the salvation
of the dying. O purest Mary, O sweet-
est Mary, let thy name henceforth be-
ever on my lips. Delay not, O blessed
Lady, to help me, whenever I call on
thee; for, in all my temptations, in all
my needs, I shall never cease to call
on thee, ever repeating thy sacred
name; “O, Mary, O my Mother!”

‘ O what consolation, what emotion

' fills my soul when I utter thy sacred

[ name, or even only think of thee! I

| thank the Lord for having given thee

|
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POMOSCI i t. d. jak pod ¢is-
lom L.

(I opjal na malych pacerkach 10
razy:)

O MARIE, SPOMOZI NAS!

(Po 5-0j desjatki uze pri Kkoncu,
znovu poviarjajetsja molitva jak pod
¢islom I. “Marie Neustajuséoj Pomo-
s¢i” 1 t. d. Na poslidnych trech pacer-
kach pri krestiku umiscennych, ot-
moliti 3 razy “Bohorodice Divo,” i
ra “Pod Tvoju milost’”).

MOLITVY VO CEST MATERI
BOZOJ NEUSTAJUSCOJ POMOSCI
1.

Mati Neustajustoj Pomosci, daj
meni lasku vsehda prizyvati Tvoje
mohusée imja, bo sije blazenne imja
jest vo zitiju nasoju pomostiju, a vo
chvil’i smerti, naS$im spasenijem. 0
Marie, Divo sladéajsa 1 Precista, daj
étoby Tvoje imja bylo vsehda na mo-
ich ustach. Carice moja, spisi meni na
pomos¢ kazdoho razu, koli budu mo-
litisja do Tebe, bo vo vsich potrebach
v jakich ja budu nachoditisja, nikoli
ne zalisu molitvu do Tebe, no skazu
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for my good, so sweet, so powerful,
so lovely a name. But I will not he
contient with mere]y ullering l]ly name,
Let my love for thee prompt me ever
to hail thee, O Mother of Perpetual
Help. Amen.

I1.

O Mother of Perpetual Help, thou
ar the dispenser of all the gilts
which God grants to wus miserable
sinners; and for this end He hag
made thee so powerful, so rich and
so beatiful, in order that thou may-
est help us, abandoned sinners, who
have recourse to thee. Come to my
help. T commend myself to thee. Into
thy hands I place my eternal salva-
tion and to thee I entrust my soul.
Count me among thy most devoted
servants; take me under thy pro-
tection and it is enough for me. For
if thou protect me, I fear«nothiug; not
from my sins, because thou wilt ob-
tain for me the pardon of them; nor
from the devils, because thou art
more powerful than all hell together;
nor even from Jesus, my Judge, be-
cause by one prayer from thee, He
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vsehda: “O Marie, O Mati moja!”

0, Mati, jaz to sil’noju, lahodnoju,
divirnoju i miznoju staje moja dusa,
koli tokmo pro tebe dumaju. Blaho-
darju Hospoda, ¢to On dl’a mojeho
dobra dal Tebi sije I'ubezne, mohu-
sée i mile imja. Ale ja ne chocu tok-
mo spominati Tvoje imja, a chocu
sije robiti s l'uboviju. Choéu, ¢toby
I'ubov meni prihaduvala, ¢éto ja ma-
ju privitstvovati Tebe vse, O Mati
Neustajuséoj pomoséi. Amiil.

2.

O Mati Neustajuséoj Pomoséi, Ty
rozd'il’ajes vsi laski, kotory Boh daje
nam bidnym hrifnikam. A jesli Boh
sotvoril tebe tak mohuséoju, tak bo-
hatoju, tak dobroju, to sije tomu cto-
by Ty nam pomahala vo vsich nasich
prikrostach. Ty v Boha zastupajessja
za najbidiijsim hrisnikom i najbol’se
opuséenny dusi nikoli na darmo do
Tebe ne molatsja. Taze pomahaj i
meni, bidnomu hriénikovi  (bidnoj
hrisnici), i o to tebe prosu. Vo tvol
ruki skladaju moje vitne spasenije.
Prijmi mene za tvoju sluhu i nad’ili
mene tvojeju opikoju; sije meni vy-

m
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will be appeased. But one thing T
fear, that, in the hour of temptaticn,
I may through negligence fail 1o have
recourse to thee and thus perish mis.
erably. Obtain for me, therefore, the
pardon of my sins, love for Jesus, fi-
nal perseverance and the grace ever
to have recourse to thee, O Mother
of Perpetual Help.

TWELVE INVOCATIONS TO OUR
LADY OF PERPETUAL HWELP

1. O Mother of Perpetual Help, thou

whose very name inspires confidence;-

HELP ME, O LOWING MOTHER.

2. That I may be victorious in the
tryng time of temptation ;

HELP ME, O, LOWING MOTHER.

3. That I may quickly rise again,

should I have the misfortune to fall
into sin;

HELP ME, 0 LOWING MOTHER.

4. That I may break asunder any
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star¢it. Bo jak ty meni pomozes, to
ja ne bojusja moich hrichov, bo ty
vyprosis dl’a  mene proscenije za
nich. Ja ne bojusja dijavolov tomu,
¢to ty silnijSoju nad cilym peklom;
navii moho Sudii, Isusa Christa ne
bojusja tomu, ¢to odna s tvoich mo-
litv vystaréit, c¢toby Jeho pereblaha-
ti. Odnoho d'ila 1is bojusja, étoby ja
nedbla’stvo 1 tak ne poSol(-sla)
ne zabyl(-la) molitisja do tebe cerez
v propast. O Carice moja, prosi dl'a
mene proséenija moich hrichov, o
I'ubov’ do Isusa, o vytrevalost vo dob-
rom az do konca. Ta daj meni, ty
Sama, lasku tebe vse blahati, O Mati
Neustajusc¢oj Pomosci.

DVANADC’AT PROSENIJ DO
MATERI BOZOJ NEUSTAJUSCOJ
POMOSCI
1. O Mati Neustajuséoj Pomoséi,
kotorij same imja budit vo serdcu

dovirije;

POMOZI MENI, O, MATI NAJL'U-
BL’ASCA.

2. Ctoby ja pobidil (-a) vo nebes-
peénoj chvili pokusi;

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U-
BL’ASCA.
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bonds of Satan in which I may be.
come entangled;

HELP ME, O LOVING MOTHER,

5. Against the seductions of the
world, evil companions and bad books;

HELP ME, O LOVING MOTHER.
6. That I may soon return to my

former fervor, should I ever become
lukewarm :

HELP ME, O LOVING MOTHER.

7. In my preparation for the Sac-
raments and in the performance of my
Christian duties;

HELP ME, 0O LOVING MOTHER.

8. In all the trials and tribuldtions
of life;

HELP ME, 0O LOVING MOTHER.

9. Against my own incostancy, that
I may persevere to the end;

HELP ME, 0 LOVING MOTHER.

B ——— e
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3. Ctoby ja skoro povstal(-a), koli- i
by ja mal(-a) neséastije upasti vo
hrich;

POMOZI MENI, O MATI NAJL’U- i
BL’ASCA.

4. Ctoby ja moh(-la) perervati uzy i
satany vo kotory ja mozZu zamotati-
sjas
POMOZI MENI, O MATI NAJL'U- ,
BL’ASCA. i

5. Protiv sujety seho svita, protiv
zlych prijatel'ov i bludnych kniZok;

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U-
BL’ASCA.

6. Ctoby ja skoro povernul(-la) do \
poperednoj revnosti christianskoj, je- %

i

sli ja mal(-la) to nedastije upasti vo
stan ravnodusnosti;

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U-
BL’ASCA. ‘

7. Koli pristupaju do Svjatych
Tajn i vypolaju obovjaski christian-
ski;

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U-
BL’ASCA.

8. Vo vsich protivnostach i prikro-
stach zitija; ‘

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U- i
BL’ASCA. (1
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10. That I may ever love thee, and
serve thee and invoke thy assistance;

HELP ME, O LOVING MOTHER.

11. That I may be able to induce
others to love and serve and pray to
thee;

HELP ME, O LOVING MOTHER.

12. O, Mother to my last hour, to my
last breath, do thou ever;

HELP ME, O LOVING MOTHER.

Short Acts to Qur Lady of Perpetual
Help During the Day

At the commencement of any work:

O Mother of Perpetual Help, ob-
tain for me the grace to do this deed
for the glory of God and in accord-
ance with His holy Will, A1l for Thee,
O Jesus, all for Thee,

In trials:

Mother of Perpetual Help, I shall
suffer all patiently in charity. Help
me.
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9. Protiv mojej vlasnoj nepostojan-
nosti, ¢toby ja vytreval(-a) vo dob-
rom do konca;

POMOZI MENI, O MATI NAJL’U.
BI’ASCA.

10. Cioby ja vsehda Tebe I'ubil(-a),
Tebi sluzil(-a) i Tebe vsehda blahal
(-a) o pomosc;

POMOZI MENI, O MATI NAJLU-
BL’ASCA. .

11. Ctoby ja moh(-la) i druhich na-
kloniti aby Tebe 1’ubili, Tebi sluzili j
do Tebe molilisja;

POMOZI MENI, O MATI NAJL’U-
BI’ASCA.

12. O Mati moja, az do posl’idnoj
hodiny, do poslidnaho otdychu;

POMOZI MENI, O MATI NAJL'U-
BI’ASCA.

KOROTKI MOLITVY DO MATERI
BOZOJ NEUSTAJUSCOJ POMOSCI
V CASI DNA

Pered kazdym d’ilom:

O Mati NeustajusCoj Pomoscj, po-
mozi meni zrobiti sije d'ilo dl’a Boha
i posl’i Jeho vol’i. Vse dI’a Tebe, Isuse,
vse dl’a Tebe.
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In tribulations:

Mother of Perpetual Help, obtain
for me the grace of resignation to
the holy Will of God and to pray al-
ways, “O Lord, Thy Will be done.”

In Joy:
Mother of Perpetual Help, thank
God for me.

In temptation:

Mother of Perpetual Help, have pity
o on me lest I fall. My Queen my Mother
remember that I am thine. Guard me

as thy property and possession.

When one has fallen into sin:

Mother of Perpetual Help, obtain
for me the grace of perfect contri-
tion, a good confession and pardon
for my sins.

In need of counsel:

Mother of Perpetual Help, enlight-
en me that I may always do all in
accordance with the holy Will of God.
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V prikrost’ach:

AT R o

Mati Neustajusoj Pomoséi, s I’u-
bovi ju vse terpelivo perenesu. Pomo-
Zi meni.

Vo pecali:

Mati Neustajuséoj Pomoséi, poma-
haj meni zdavatisja na vol'u Bozu i
vse molitisja: “Hospodi, naj bude
vol’a Tvoja.”

Vo radosti:

Mati Neustajustoj Pomoséi, pobla-

hodari Bohu za mene.

Vo pokusi: \

Mati Neustajuséoj Pomos¢i, bez
Tebe upadaju, pomiluj mene. Carice |
moja, Mati moja, pamjataj, ¢to ja W
do Tebe nalezu i choroni mene jak ‘
Tvoje dobro i Tvoju vlastnost. \
Vo upadku do hricha: it

Mati Neustajuséoj Pomosci, vy-
prosi dl’a mene lasku soversennoho
zal’u, dobroji spovidi i proscenija
moich hrichov. |
Yo potrebi porady:

Mati NeustajusCoj Pomos¢i, pro-
sviti mene ¢toby ja vse dilal(-a) po-
sli vol’i BozZoj. il
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KO BOHORODICI
D’IVI MARIJL [i

Jerej: Blahosloven T Boh nas, |
vsehda, nyfi i prisno, i vo viki it
vikov. ‘

(Vstati.)

Lik: Amin.

(Molitva ko  Svjatomu  Duchu;
Molitvy ko Svjatoj Trojc’i; Molit-
va Hospodiia; Poklonenije Christu
Carju. .. Vizd': “Naéalny Molitvy”,
9, i prosiji strany.)

313
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From Psalm 142

Hear, O Lord, my prayer: give ear
to my supplication in Thy truth: hear
me in Thy justice.

And enter not into judgment with
Thy servant: for in Thy sight no man
living shall be justified.

For the enemy hath persecuted my
soul: he hath brought down my life
to the earth.

He hath made me to dwell in dark-

< ness as those that have been dead of
old: and my spirit is in anguish within

me: my heart within me js troubled.

Glory: Now and ever: Alleluia,
alleluia, alleluia; glory to Thee, O
God.

Pr.: God is the Lord and hath
revealed Himself 1, us; blessed is

He Who cometh in the name of the
Lord (1).

Ce(2)
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Iz Psalma 142. : il

Hospodi  wuslysi  molitvu  moju,
ynu$i molenije moje vo istini Tvojej,” i
usly$i mja vo pravdi Tvojej.

I ne vnidi vo sud so rabom Tvo-
jim,* Jako ne opravditsja pred Tobo-
ju vsjak Zivyj.

,
|
Jako pohna vrah dusu moju:* i
smiril jest vo zemlu Zivot moj. il
f
Posadil mja jest vo temnych, jako
mertvyja vika:* i uny vo mni duch
moj, vo mii smjatesja serdce moje.

Slava: I nyii: — Alliluja, alliluja,
alliluja; slava Teb’i Boze.

J.: Boh Hospod i javisja nam,”
blahosloven hrjadyj* vo imja Ho- |
spodne (1). t

i

I (2).
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Tropar. (Tone 4.)

Unto the Mother of God let us
sinners humbly and diligently have
recourse, and prostrating ourselves,
with repentance exclaim from  the
depth of our souls: O Queen, come
to our aid, having compassion on
us; hasten for we perish from the
multitude of sins; turn not away thy
rewardless servants for thee alone we
have as our protectress.

Glory: Now and ever:

O Mother of God, we, though un-
worthy, shall never cease to proclaim
thy might, for if thou shouldst no
longer intercede for us, who would
deliver us from countless misfortunes?
Who would Preserve us free to this
day? We shall not abandon thee, O
Queen, for thoy who alone art blessed,
ever savest thy servants from all cala-
mities.

Psalm 50,
(See page 12)
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Tropar. (Hlas 4.)

Ko  Bohorodic’i  pril'izno  nvai
pritecem  hr’isniji, i smirenniji,':"’{i
pripadem  vo pokajaniji zovuite iz
blubiny duSevnyja:* Vlady&ice pomo-
zi miloserdovavsi na ny:* potséisja,
jako izhibajem ot mnoZestva hri-
chov;™ ne otvrati rab tvojich tséich,*
tebe bo i jedinu zastupnicu imamy.

~

Slava: I nymi:

Ne umoléim nikohdaZe, Bohoro-
dice,* sily tvoja hlahol'usée,* my
nedostojniji:* asée bo ne by ty
predstala mol’aséisja za ny,* kto by
nas izbavil ot tolikich b’id?* kto ze
by ny sochranil do nyii svobodny?*
ne otstupim ot tebe Vlady¢ice:*
tvoja bo raby spasajesi prisno ot
vsjakija b’idy,* jedina blahosloven-
naja.

Psalom 50.
(Vizd' stranu 13)
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CANON OF SUPPLICATION IN
HONOR OF THE MOST HOLY
MOTHER OF GOD.

(Sit.)

Irmos 1. (Tone 8.)

Having crossed the water as dry
land and having escaped the miseries
of Egypt, the Israelite cried out: Let
us sing to God, our Deliverer.

Irmos 3.

O Lord, Creator of the heavenly
sphere and Founder of the Church,
fortify me in Thy love, Thou Haven
of desires and Strength of the faith-
ful, O sole Lover of mankind.

Irmos 4.
O Lord, I have heard the mystery

of Thy Providence, understood Thy
works and glorified Thy Divinity.

L; RS




PARAKLIS 319
Kanon Molebnyj ko Presvjatoj
Bohorodic’i. I
(S’isti.)

L. Irmos. (Hlas 8.)

Vodu prosed® jako susu,” i Jehi-
petskaho zla izb’izav® Izrail’fanin
vopijase:* Izbavitel’n i Bohu nasemu
pojem.

3. Irmos.

Nebesnaho  kruha,*  verchotvorée
Hospodi,* i Cerkve zizditel'n,* Ty
mene utverdi®* vo l'ubvi Tvojej,” Ze-
lanij kraju,” i virnych utverZdeni-
je,* jedine ¢elov’ikol'ubce.

4. Irmos. |

UslySsach Hospodi® smotrenija i
Tvojeho tainstvo,” razum’ich d'ila
Tvoja,* i proslavich Tvoje Bozestvo.
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Irmos 5.

Enlighten us by Thy precepts and
by Thy sublime strength grant us Thy
peace, O Lord, Who alone Ilovest
mankind.

Irmos 6.

I shall pour forth my prayer to
the Lord and recount to Him my
afflictions for my soul is fraught with
evil and my life is nearing its end,
and as Jonas, I pray: O God, save
me from corruption.

*

Lord, have mercy; Lord, have mercy;
to Thee, O Lord. Amen.

Kondaks. (Tone 6).
(Stand.)

1. — O wunabashable Patroness of
Christians, immutable mediatrix before,
the Creator, spurn not the pleadings
of sinners’ prayers, but do, O Gracious,
hurry to aid us who faithfully invoke
thee. Hasten to our prayer, hearken to
our supplication, ever interceding, O
Mother of God, for those who honor
thee.

N T T yEmes I
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5. Irmos.

Prosviti mnas povel’iniji Tvojimi
Hospodi,” i mysceju 1v03e3u Vyso-
koju,” Tvoj mir podazd nam,’ jedine
celov’ikol’ubde.

6. Irmos.

Molitvu proliju ko Hospodu, i
Tomu vozv’iséu pecali moja,* jako
zol dusa moja ISPOIDISJa, i Zivot
moj adu priblizisja,* i mol'usja jako
Jona:* ot tli BoZe vozvedi mja.

%

Hospodi pomiluj; Hospodi pomiluj;
Tebi Hospodi. Amiri.

Kondaki. (Hlas 6.)
(Vstati.)

1. — Zastupnice Christianov nepo-
stydnaja,* chodatajice ko Tvorcu ne-
preloznaja,” ne prezri hr’isnych mo-
lenij hlasy,* no predvari jako bla-
haja* na pomosé nas virno vop’i-
juséich ti:* Uskori na molitvu 1
potséisja na  umolenije,”  zastupa-
juési prisno Bohorodice ¢tuséich ta.

21




322 PARAKLIS

2. — No other help, no other hope
do we possess besides thee; O most
pure Virgin; do thou aid us, we hope
in thee, we glory in thee; we are thy
servants, let us not be confounded.

Ikos.

Extend thy hands, upon which,
because of the multitude of thy
virtues, thou hast received the Lord

- as an infant; do not forsake us who
ever hope in thee; with thy vigilant
prayers and inexhaustible forgiveness
have compassion on us, and grant our
souls thy ever forthcoming mercy; for
we sinners have in thee a protectress
against misfortunes and evils; but
having the bounties of forgiveness,
hasten, to the prayer and hearken to
the supplication, ever interceding for

those who honor thee, O, Mother of
God.

Pr.: Let us attend! Peacefto all!
Wisdom, let us attend!
C.: (Prokimen, Tone 4.) I shall

proclaim Thy name in all generations
and generations.




PARAKLIS 323

L

2. — Ne imamy inyja pomo3¢i, ne
jmamy inyja nadezdy razvi tebe,
Preéistaja D’ivo; ty nmam pomozi, na
tebe nad'ijemsja i toboju chvalimsja;
tvoji bo jesmy raby, da ne posty-
dimsja.

Ikos.

Prosiri  dlaini tvoji, imaZe vs’ich
Vladyku jako mladenca prijala jesi
za mmnozestvo blahosti, ne ostavi nas
vsehda nadijuséichsja na ta bo-
drennoju tvojeju molitvoju, i neiscet-
noju prostineju uscedri nas, i po-
dazd duSam na$im miloserdije tvoje,
vo v’iki istodajuséi: tebe bo imamy
hr’isniji - zastupnicu, ot nachod'aséich
na ny b’id i zol: no jako imuscaja
miloserdija $¢edroty, uskori na mo-
litvu, i pot3éisja na umolenije, za-
stupajuséi prisno Bohorodice ¢tuséich
ta.

J.: Voimim! Mir T vsim! Pre-
mudrost’ vormim!

L.: (Prokimen. Hlas 4.) Pomja-
nu imja Tvoja vo vsjakom rodi i
rod’i.
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Pr.: Let us pray to the Lord.

C.: Lord, have mercy.

Pr.: For holy art Thou, O our God,
and Thou abidest in holy places, and
we render glory to Thee, ¥ather, and
Son, and Holy Spirit, now and ever,
and forever and ever.

C.: Amen.

Pr.: Let every spirit praise the Lord.

C.: Let every spirit praise the Lord.

Pr.: O that we be deigned worthy

s of hearing the Holy Gospel, in peace
o let us pray the Lord God.

C.: Lord, have mercy (3).

Pr.: Peace be T to all.

C.: And to thy spirit.

Pr.: Wisdom, attend! Let us hear
the Holy Gospel, the reading of the
Holy Gospel according to St. Luke,

C.: Glory to Thee, @ Lord, glory
to Thee.

Pr.: 1 Let us attend!

In those days Mary arose and
went with haste into the hill country,
to a town of Juda. And she entered
the house of Zachary and saluted
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J.: Hospodu pomolimsja. |

L.: Hospodi pomiluj.

J.: Jako svjat jesi Boze nas i vo
svjatych poéivajesi, 1 Teb’i slavu
vozsylajem, Otcu, i Synu, i Svjatomu
Duchu, nyni i prisno, i vo viki
vikov.

IJ-: .:':‘Xl!lir'l. i

J.: Vsjakoje dychanije da chvalit i
Hospoda. i

L.: Vsjakoje dychanije da chvalit
Hospoda.

J.: O jeze spodobitisja nam sly-
Saniju Svjataho Jevanhelija, mirom
Hospoda Boha molim.

L.: Hospodi pomiluj (3).

J.: Mir { vs’im.

L.: T duchovi tvojemu. I

J.: Premudrost prosti! UslySim |
Svjataho Jevanhelija, ot Luki Svja- ‘
taho Jevanhelija ctenije.

L.: Slava Teb’i Hospodi, slava
Teb’i.

J: 7 Vonmim!

Vo dni ony, vostavii Marijam ide
vo hornaja so tSCanijem vo hrad

M
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Elizabeth. And it came to pass,
when Elizabeth heard the greeting
of Mary, that the babe in her womb
leapt. And Elizabeth was filled with
the Holy Spirit, and cried out with
a ‘oud voice, saying, “Blessed art
thou among women and blessed is
the fruit of thy womb. And how
have I deserved that the Mother of
my Lord should come to me? For
behold, the moment that the sound
of thy greeting came to my ears,
the babe in my womb leapt for joy.
And blessed is she who have believed,
because the things promised her by
the Lord shall be accomplished.”
And Mary said, “My soul magnifies
the Lord, and my spirit rejoices in
God my Saviour; because he has re-
garded the lowliness of his hand-
maid; for, behold, henceforth all
generations shall call me blessed:
because he who is mighty has done
great things for me, and holy is his
name.” And Mary remained with her
about three months and returned to
her own house.

\\
L;AQ
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Judov: i vnide vo dom Zacharijin, i
c’ilova KElizavet. I byst jako wuslysa
Elizavet c’ilovanije Marijino, vzy-
hrasja mladenec vo crevii jeja, i
ispolnisja  Ducha  Svjata  Elizavet.
I vozopi hlasom velijim, i rece:
“Blahoslovenna ty vo Zenach, i bla-
hosloven plod ¢éreva tvojeho. I ot-
kudu mmi sije, da prijde Mati Ho-
spoda mojeho ko miii? Se bo jako
byst' hlas c’ilovanija tvojeho vo usiju
mojeju vzyhrasja mladenec radosca-
mi vo ¢rev’i mojem. I blaZenna v'iro-
vaviaja, jako budet soverienije hla-
holannym jej ot Hospoda.” I rece
Marijam: “Veli¢it dusa moja Ho-
spoda, i vozradovasja duch moj o
Boz’i Spasi mojem: Jako prizr'i na
smirenije raby svojeja: se bo ot
nyfii ublazat mja vsi rody. Jako
sotvori muni veliéije Sil’myj, i svjato
imja jeho.” Prebyst Zze Marijam so
neju jako tri misjacy, i vozvratisja
vo dom svoj.




> =
7

328 PARAKLIS

C.: - Glory to Thee, O Lord, glory
to Thee.

Glory to be the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.

(Tone 6.)

O Father, Word, and Spirit, Holy
Trinity, cleanse the multitude of our
sins.

Now and ever, and forever and ever.,
>4 Amen.

Through the prayers of the most
pure Mother of God, O Merciful One,
cleanse the multitude of our sins.

Versicle: Have mercy on me, O God,
according to Thy great mercy, and ac-
cording to the multitude of Thy tender
mercies, blot out my iniquity.

Stichira. (Tone 6.)

O most holy Mother of God,
abandon wus not to human interces-
sion, but receive the supplication of

N R e T T
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L]

L.: Slava Teb’i Hospodi, slava Tebi.

Slava Oteu, i Synu, i Svjatomu
Duchu.

(Hlas 6.)

Otice, Slove, i Duse,* Trojce Svja-
ltaja,” ocCisti mnozZestva hr’ichov naSich.

I nyni i prisno, i vo viki vikov.
Amin.
Molitv radi Preéistyja Bohorodicy,*

Milostive,* o€isti mnoZestva sohr’iseni]
nasich.

Stich: Pomiluj mja Boze po ve-
lic’ij milosti Tvojej, i po mnoZestvu
Séedrot Tvojich, o€isti bezzakonije
moje.

Stichira. (Hlas 6.)

Ne ostavi nas vo Celoviceskoje
predstojanije,*  Presvjataja  Vlady-
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thy servants for we are beset with
afflictions; we can no longer wiih.
stand diabolical attacks; we have
no protection, nor refuge in our
distress; always vanquished, we have
no consolation except thee, O Queen
of the world, hope and mediatrix of
the faithful; despise not our supplica-
tions, but grant them completely.

Ektenia.

Pr.: O God, save Thy people -and
bless Thine inheritance; visit Thy
world with mercy and grace, exalt
the power of Christianity, and send
down upon us Thy abundant mercies;
through the prayers or our most
pure Queen, the Mother of God and
ever-Virgin ~ Mary;  throu gh  the
power of the honorable and vivify-
ing Cross; through the intercession
of the honorable and spiritual
heavenly hosts; of John the Baptist
the honorable illustrious prophet
and forerunner; of the holy, glorious
and ever commendable Apostles; and
of our holy Fathers and renowned
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¢ice:™ mo prijmi molenije rab tvo-
jich,” skorbi bo obderzat ny,” ter-
piti, ne mozem ot b’isovskaho
str’il’anija,” pokrova ne stazachom,”
nize hd'i prib’ihnuti strastniji,* vse-
hda pob’izdajemi,” i utiSenija ne
imamy,” razvii tebe Vlady¢ice mi-
ra® upovanije 1 predstatel'nice vir-
nych,” ne prezri molenija naseho,”
no soversenno sotvori.

Jektenija.

J.: Spasi Boze T'udi Tvoja i bla-
hoslovi  dostojanije  Tvoje;  positi
mir Tvoj milostiju i séedrotami,
vozvysi roh christianskij, i nizposli
na ny milosti Tvoja bohatyja:; mo-
litvami Predistyja  Vlady¢icy naSe-
ja Bohorodicy i prisnodivy Mariji;
siloju  Cestnaho i zivotvorjascaho
Kresta; zastuplenmi Cestnych —ne-
besnych sil bezplotnych; ¢estnaho
i slavnaho Proroka, predte¢i i Kkres-
titel’a Joanna; svjatych slavnych
i vsechvalnych Apostol; i iZe vo
svjatych Otec nasich i vselenskich
velikich Uéitelej i Svjatitelej: Va-
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ecumenical Teachers and Hierarchs:
Basil the Great, Gregory the The.
ologian, John Chrysostom, Athana.
sius and Cyril; and of our holy
Father Nicholas, the wonder-worker,
archbishop of Myra in Lycia; of the
holy  Slavonic Apostles Cyril and
Methodius; of the holy priesi-martyr
Josaphat; of the holy, glorious and
viclorious martyrs; of our venerable
and divinely inspired Fathers: of the
holy and righteous progenitors of
; our Lord, Joachim and Anna; of
i our venerable and divinly inspired
Fathers, Anthony and Theodosius,
the hermits; of Saint (-s) (name),
whose feast (day) we commemorate,
and all of Thy saints; we heseech
Thee, O most merciful Lord, hearken
to us sinners praying to Thee, and
have mercy on us.

C.: Lord, have mercy (3).
Pr.: Lord, have mercy (3).
C.: Lord, have mercy (3).

Pr.: Through the mercy, bounties
and love of mankind of Thine only-

begotten Son, with Whom Thou art

\

A
e e R R W e




'(!

PARAKLIS 333

silija Velikaho, Grigorija Bohoslo-
va, Joanna Zlatoustaho, Athanasija
i Kiirilla; i iZe vo svjatych Ot
ca naseho Nikolaja Miir Liikij-
skich ¢udolvorca; svjatych slavjan-
skich Apostol Kirilla i Methodija;
svjataho  svjas¢ennomuéenika  Josa-
fata; svjatych, slavnych i dobro-
pob’idnych mucéenik; preprodobnych
i pravednych Bohootec Joakima i
Anny: i prepodobnych i bohonosnych
Otec nasich Antonija i Theodosija
pecerskich; i svjataho (-ych) (imja
rek), jeho (jich) Ze jest’ chram
(deri), i vsiich Svjatych Tvojich:
molin Ta mnohomilostive Hospodi,
usly$i nas hr’isnych mol’as¢ichtisja,
i pomiluj nas.

L.: Hospodi pomiluj (3).
J.: Hospodi pomiluj (3).
L.: Hospodi pomiluj (3).

J.: Milostiju i Stedrotami 1 Ce-
lov’ikol’ubijem jedinorodnaho  Syna

Tvojeho, so Nimze blahosloven jesi,
so presvjatym, blahim 1 zivotvorja-
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blessed, with Thy most holy, sracious
and \'i\'if_ving Spirit, now and ever,
and forever and ever.
C.: Amen.
(Sit.)

Irmos 7.

The youths of Judea, having arrived
at Babylon, once subdued the flames
of the oven with trinal faith singing:
God of our fathers, blessed art Thou,

Irmos 8.

Praise the heavenly King, Whom the
Angelic legions extol, and exalt ye Him
through all ages.

Irmos 9,

We, who have been saved by thee,
O pure Virgin, truly profess thee the
Mother of God, and with the angelic
choirs we extol thee,

(Stand.)

It is truly meet ang just to glorify
thee, ever blessed and immaculate
Mother of our God. Who art more

b‘
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v

o Tyois A 3
gsim Tvojim Duchom, nyni i prisno,
vo viki vikov.

L.: Amin.

s
i

(Sisti)
7. Irmos.

|

|

Ot Judeji* doSedse otrocy vo Va- |
vitlonii inohda viroju trojceskoju® i
|

|

|

|

plameii  peitnyj proprafa pojuste:® i
Otcev nasich Boze blahosloven jesi.

8. Irmos.

Carja nebesnaho,” jehoze pojut
voji  Anhelstiji”, chvalite,* 1 pre-
voznosite vo vsja Viki.

9, Irmos. |

Voistinnu Bohorodicu ta ispovii-. ‘
dujem,* spaceniji toboju D’ivo  ¢i- i,
staja,” so bezplotnymi liki ta ve- |
licajusce.

(Vstati.)

. : ; e
Dostojno  jest’ jako  voistinnu
blaziti t’a Bohorodicu,” prisno bla-
v s % e TSy o
Jennuju i preneporocnuju, 1 Mater

Boha naseho. Cestiijsuju Cheru-
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honorable than the Cherubim ang
incomparably more glorious than the
Seraphim, who hast borne without
corruption God, the Word; thee, 0
Mother of God, we extol.

Sticheras. (Tone 2.)
(Sit.)

O Gracious One, thou prayest for
all who with faith take refuge in thy
powerful protection, for we sinners,
ever in misery and affliction, have no
other recourse to God; we are burde-
ned by many sins, Mother of God on
high: hence we prostrate ourselves
before thee: save thy servants from
all calamities.

Verse: I shall proclaim Thy name
in all generations and generations.

O joy of all the afflicted and
Patroness of the presecuted, and
sustainer of the hungry, consolation
of the wayfarers, haven of the
storm-tossed, visitant of the sick,
Protectress and Patroness of the
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vim," i slavilijSuju bez sravnenija
Serafim,” bez istl'inija Boha Slova
rozdsuju,” suStuju Bohorodicu, ta
velicajem.

Stichiry. (Hlas 2.)

(S’isti.)

Za vs'ich mo]ms_]a Blaln]q pri-
bllm)lhcxch so Viroju,” vo derzav-
nyi 1ivoj pokrov,” inoho bo ne
imamy hr’isniji ko Bohu,* vo b’idach
i skorbech prisno izbavlenija,* ob-
remeneni hr’ichi mnohimi,* Mati
Boha vysnaho:* timze ti pripada- \
Jem"“ izbavi ot vsjakaho obstoja- |
nija raby tvoja. ‘,1

.

Stich: Pomjanu imja tvoje vo |
vsjakom rod’i i rod’i. |

Vs’ich skorbjaséich radost’,” i obi- |
dimych  zastupnica,” i  aléuscich
pitatel’nica strannych ut’iSenije,”
oburevajemych  pristanisée,*  bol’
nych pos’iséenije,* nemoscnych po-

22
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S

weak, statf of the aged, O Mother of
Gog on high thou art most pure:
hasten we pray, that thy servants
be saved.

Verse: Hear, O daughter, and see,
and incline thine ear.

Hail, most pure Virgin. Hail,
honorable scepter of Christ, the King.
Hail, thou who hast sprouted the
mystical vine. Hail, gate of heaven and
o unburnable bush. Hail, universal light.
Hail, joy of all. Hail, salvation of the
faithful. Hail, protectress and refuge
of all Christians, O Queen.

Glory: Now and ever:

(Tone 8.)

Hail, glory of the universe. Hail,
temple - of the Lord. Hail, over-
shadowing mountain. Hail, refuge of
all. Hail, golden candelabrum. Hail,
precious glory of the truly faithful.
Hail, Mary Mother of Christ, God.
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krov 1 zastupnica,® Zezl starosti,”
Mati Boha vysnaho,* 1ty jesi Pre-
¢istaja:™  potidisja  molimsja,* spa- 5
siisja rabom tvojim.
Stich: Slysi dséi, i vizd, i prikloni (i
ucho tvoje. il
Radujsja  Precistaja  D’ivo.* Ra-
dujsja cestnyi skiptre Carja Christa.”
Radujsja prozjabsaja hrozd tajnyj.”
Radujsja dvere nebesnaja,” i neopa- |
]mm;a kupino.” Radujsja vsemirnyj
svite.”  Radujsja  vs’ich  radoste.” ji
Radujsja virnych spasenije.” Raduj-
sja  zastupnice vs’ich christian,” i
prib’izisce, Vladyée, Vladyc¢ice.

O MARIE MATI BOZA MOLISJA
ZA NAS
(Hlas 8.)

Radujsja  vselennyja  pochvalo.* \‘1"
Radujsja  chrame I'Iosp(?dciﬁ."" Ra-
dujsja  horo prio:’inenna ja.*  Raduj-

sja  vsich pub izisce. Radujsja i
svitilniée  zlatuyi.* Radujsja slavo ‘
pravoslavnych . &estnaja.”  Radujsja

Mariie Mati christa Boha® Ra('!u'j-
sja raju.® Radujsja s’ine.” Radujsja

r— iiiﬁ' ¢ ;
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Hail, paradise. Hail, divine altar. Hail,
sanctuary. Hail, all golden hand. Hail,
hope of all.

SUPPLICATION.
(Stand.)
Trisagion; O most Holy Trinity;
Our Father... (See page 8).

Tropar. (Tone 6.)

Have mercy on us, O Lord, have
mercy on us, for being utterly help-
less ourselves, we, Thy sinful servants,

> offer this prayer to Thee, our Lord,.
have mercy on wus.

Kondak.
Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit.

O Lord, have mercy on us, for we
have hoped in Thee. Be not exceeding-
ly angry with us, nor remember our
transgressions, but even this day look
down upon us mercifully, and deliver
us from our enemies. For Thou art
our God, and we Thy people; all being
the work of Thy hands, we invoke Thy
name.

NS Y



PARAKLIS 341
rucko vsezlataja.* Radujsja  vs’ich
upovanije.
Supplikacija.
(Vstati.) ‘

Trisvjatoje; Presvjataia Troice;
Otée nas... (Vizd' storonu 11.) il
Tropar. (Hlas 6.)

Pomiluj nas Hospodi, pomiluj

nas:* vsjakaho bo otvita nedo- I
um’ijusée,” siju Ti molitvu jako |
Vladyc’i* hr’isniji  raby Tvoji pri- “;l

nosim:* pomiluj nas.

Kondak.

Slava Otcu, i Synu, i Svjatomu .
r
Duchu. : ]

Hospodi pomiluj nas,* na Ta bo I
upovachom, ne prohiivajsja na ny l
zilo,* mnize pomjani bezzakonij na- '
Sich,* no prizri in nyni jako ‘?nilo;
serd,* i izbavi nas ot vrah naswh’:."
Ty bo jesi Boh nas, i my '1’1151130:
Tvoji,* vsii dila ruku Tvojeju,” 1
imja Tvoje prizyvajem.
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Theotokion.

Now and ever, and forever and ever.
Amen.

Open to us the gates of merey, O
Blessed Virgin, Mother of God, that
we who trust in thee, perish not, but
be delivered through thee from mis-
fortunes; for thou art the salvation of
Christian generations.

Ektenia.

Pr.: Have mercy on us, O God, ac-
cording to Thy great mercy, we pray
to Thee, hear us and have mercy.

C.: Lord, have mercy (3).

Pr.: Again we pray to Thee O Lord,
our God, to deliver Thy servant (-s)
(name-s) from all affliction, calamity,
anger and want, and from all spiritual
and corporal pain, and that all his
(her, their) sins, voluntary and in-
voluntary, be forgiven, let us all say:
hear, O Lord, and have mercy.

C.: Lord, have mercy (3).

Pr.: Let us pray to the Lord, our
God, that He hear the supplicating
voice of us sinners and have mercy

=Ca
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Bohorodicen.
I myni i prisno, i vo viki v’ikov.
Amin.

Miloserdija  dveri otverzi nam®*
blahoslovennaja  Bohorodice D’ivo,*
nad’ijuié¢ijisja. na t'a da ne pohib-
nem,” no da izhavimsja toboju ot
bid:* 1ty bo jesi spasenija roda
christianskaho.

Jektenija.

J.: Pomiluj nas Boze po velic'ij
milosti Tvojej, molimtisja, uslysi i
pomiluj.

L.: Hospodi pomiluj (3).

J.: Jesée molimsja Teb’i Hospo-
du Bohu naSemu, jeze izbaviti raba
Tvojeho (rabu Tvoju, rabov Tvojich)
(imja rek) ot vsjakija skorbi, b’idy,
kiiva i nuzdy, i ot vsjakija bol’izni
dufevnyja i tilesnyja, 1 prostitisja
jemu (jej, jim) vsjakomu prehr’i-
Seniju vol'nomu i nevol'nomu rc’im
ve’i: Hospodi uslysi i pomiluj.

L.: Hospodi pomiluj (3)-

J.: Jeite molimsja Hospodu Bo-
hu naemu, jeze uslySati hlas o-




344 PARAKLIS

upon His servants, all Christians of
the true faith, coming to this holy
temple; spare us, O Loxrd, condoning
the multitude of our sins, and reveal,
as Thou art of great mercy, Thine
innumerable bounties to Thy servants,
and avert Thy just anger surging
against us; quickly hear us and gra.
ciously have mercy.

C.: Lord, have mercy (3).

Pr.: Hear us, O God, our Saviour,
hope of all bounds of the earth and
of those far away at sea, and gracious-
ly be merciful to us in our sinfulness
and forgive us. For Thou art a merciful
God and lovest mankind, and we render
praise to Thee, Father, and Son, and
Holy Spirit, now and ever, and forever
and ever.

C.: Amen,

Prayer to the Virgin Mary.

Pr.: Kneeling down, let us pray to
the Lord.

C.: Lord, have mercy.

Pr.: O my most blessed Queen,
defender of the human race, refuge
and salvation of those who hasten

.
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lenija nas hr’iSnych, i pomilovati
rabov svojich, vs’ich pravoslavnych
christian: prichod’asé¢ich vo svjatyj
chram sej; postadi ubo Hospodi,
preziraja mnoZestvo hr’ichov nasich,
i javi jako mmohomilostiv rabom il
Tvojim  Scedroty Tvoja  bezéislen- i
nyja, i olvrati pravednyj Tvoj hniv ,
na ny dvizimyj, skoro wusly$i i mi- i
lostivno pomiluj. '

L.: Hospodi pomiluj (3).

J.: Uslysi ny Boze Spasitel'n nas,
upovanije vs’ich koncev zemli i sus-
¢im na mori dalece, i milostive
milostiv budi nam o hr’isich nasich
i pomiluj nas; milostiv bo i celovi-
kol'ubec Boh jesi, i Tebi slavu voz-
sylajem  Otcu, i Synu, i Svjatomu
‘Duchu nyni i prisno, i vo viki ™
vikov.

L.: Amin.

Molitva ko Preéistoj Bohorodic’i. |

J.: Preklonse kolina, Hospodu |
pomolimsja.

L.: Hospodi pomiluj.

J.: O Vladyéice moja preblaho-
slovennaja, zaséitnice roda ’Eelov’i-
deskahn, prib’izisée i spasenije pri-

L e e
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to thee; I truly know that I have
exceedingly sinned and angered the
benevolent God born in flesh of thee:
but I have many examples of those
who before me abused His mag.
nanimity; publicans, profligates and
other sinners, who through penance
and confession received remission of
their sins. Having before the eyes
of my sinful soul the example of
those pardoned, and, beholding so
great a mercy of God accepting
them, I too, a sinner, venture with
~ repentance to have recourse to thy
compassion, O, most gracious Queen,
that thou give me a helping hand
and procure from thy Son and God
the remission of my grievous sins.
— I believe and confess that He
Whom thou hast borne, thy Son, is
truly Christ, Son of the living God,
_]udrre of the living and of the dead,
rendering to every one according to
his deeds. I further believe and
confess that thou art truly the
Mother of God, source of mercy,
consolation of ‘the afflicted, haven
of the lost, powerful and ceaseless

.}s‘ i
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tekajuséich ko tebi! Vim voistinnu,
vim jako zilo sohr’ifich, i prohni-
vach  premilostivaja  Hospoze roz-
dennaho plotiju ot tebe Boha pre-
blahaho: no imam mnohija obrazy
tich, ize prezde mene prohiivasa
Jeho blahoutrobije, mytari, bludni-
cy i procija hriisniki, jimze dadesja-
proicenije hr’ichov jich, pokajanija
radi i ispov’danija. Tyja ubo ob-
vazy pomilovannych; ofesem hr'is-
nvja dudi mojeja predstavl’aja, i na
tolikoje  Bozije miloserdije onych
prijemseje vziraja, derznuch i az
hrisnyj prib’ihnuti so pokajanijem
ko tvojemu blahoutrobiju, o vsemi-
lostivaja Vladyéice! da podasi mi
ruku pomoséi, i isprosisi u Syna
tvojeho i Boha, tazkim mojim hri-
chom pros¢enije. — Viruju i ispo-
viduju jako toj, Jehoze rodila jesi,
Syn tvoj, jest’ voistinnu Christos
Syn Boha zivaho, sudija Zivych i
mertvych  vozdajaj komuzdo  po
d’ilom jeho. Viruju Ze paki i ispo-
viduju tebe byt istinnuju Bohox:c_m-
dicu, miloserdija istocnik, ut’ﬁeupe
placuséich, vzyskanije pohibsich, sil’-
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mediatrix before Him, exceedingly
loving the Christian people, and
security of my repentance, for truly
there is no other help and refuge
for humanity except thee, O most
merciful Lady, and none hoping in
thee is confounded, and imploring
God through thee no one is forsaken.
— For that reason I bheseech thine
inexhaustible benignity: open the
gates of thy mercy to me who have
i erred and fallen into the depths of
dakness. Do not abhor me, vile
though I be; do not despise my sup-
plication, sinner though T am; do not
forsake me, a wretch, whom the ma-
licious enemy has seized for perdi-
tion; but beseech for me the merci-
ful God, born of thee, that He remit
my grievous sins and deliver me
from ruin: that I, too, with al re-
cipients of forgiveness praise and
glorify the unbounded mercy of God
born of thee, and, thy unabashable
intercession for me in this life and
in the age to come.
C.: Amen.
Dismissal. | Blessing.
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puju i neprestajustuju ko Nemu
chodatajicu, z’ilo l'ublaséuju rod
christianskij, i sporu¢nicu mojeho
pokajanija: voistinnu bo nist’ celo-
viikom inyja pomos¢i i pokrova
razvii tebe, o Hospoze premilosti-
vaja! i niktoze upovaja na ta po-
stydisja, 1 toboju umol’aja Boha,

niktoze ostavlen jes. — Toho
radi mol'u tvoju neistetnuju bla-
hos't:  otverzi  dveri  miloserdija

tvojeho mii zabluZdsemu, i pad-
Zemu vo tim’inija hlubiny: ne voz-
hnusajsja mene skvernaho, ne pre-
sri hrisnaho molenija mojeho, ne
ostavi mene okajannaho, jehoze vo
pohibel’ zlobnyj yrah pochitil jest’:
no umoli o mni rozdennaho ot tebe
miloserdnaho Boha, da prostit veli-
kija moja hr’ichi, i jzbavit mja ot
pahuby mojeja: jako da 1 az so
vs’imi  poluciviimi proscenije, Vo
spoju i proslavl'u bezm’irnoje, milo-
serdije rozdennaho ot tebe VBOha’
i tvoje nepostydnoje na mui  zds
stuplenije, vo Fizni' sej, 1 voimes
kondajemont V'ic'i. L.: Amin.
Otpust. Blahoslovenije.
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—
Prayer to Our Lady

My Mistress! My Mother! I give
mysell entirely to thee; and 1o show
my devotion to thee. I consecrate
to thee this day my eyes, ny ears, my
mouth, my heart, my whole being,
without reserve. Wherefore, good
Mother, as I am thine own, keep me,
guard me, as thy property and pos-
session. “Hail Mary™”. . |

(His Holiness, Pius IX granted to all the
faithful who, with fervor and at least contrite
heart, shall say one “Hail Mary” together
with this prayer to implore of the Blessed
Virgin victory over temptations, especially over
those against chastity, an Indulgence of 100
days, once a day.)

Act of Consecration

Holy Mary, Virgin Mother of God,
I..... choose thee this day to be
my  Queen, my Patroness, and my
Advocate; and T firmly purpose never
to desert thee, and never to sayv or
do anything against thee; and never
to permit others to o anything against
thy honor.

Receive me, then, I pray thee, for
thy servant forever; aid me in my
every action and abandon me not at
the four of my death. Amen.

—
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Molitva do Preédistoj Divy Marii

O Hospoze moja, O, Mati moja! Te-
bi ja nyni cilyj Zertvujusja, a v
dokazanije seho zertvuju Tebi odi,
usi, usta, serdce moje i ciloho sebe.
/ -4 3 et v .

A ¢io Tvoim jes'm, o dobra Mati, za
to chran mene, jak ri¢ i vlasnost’ svo-
ju. Bohorodice Divo . . . i‘

(100 dnej otpustu raz na den. za pomo- |
lenije sej molitvy rano i veter dodajusti “
“Bohorodice D’ivo.” Otpust soverfenyj raz 11
na iisjac. Uslovija zvytajny, to jesU, Spovid’, il
Pri¢astije i molitva za sv. Cerkov.

P. Pij IX, 5/8/1850.)

Act Posvjascenija

=

Presvjataja Divo Marije, Mati Bo-
%a, ja . .. ...seho diia vyberaju Te-
be za svoju Caricu, svoju Pokrovitel’
ku, svoju Zastupnicu. Ja sil’'no posta-
novl’aju nikoli ne zalisiti Tebe i nikoli
ne hovoriti ibo dilati éto nebud’ pro-
tiv Tebe, abo pozvolati druhim ¢to
nebud dilati protiv Tvojej slavy.

Prijmi mene, mol'u Tebe, jak svo-
ju sluhu vo viki; dopomahaj mefi vo
kasdom dili i ne opuskaj mene v ho-
difii smerti. Amin.

er———




MOLEBEN TO THE
IMMACULATE VIRGIN MARY

P. Blessed be our God always. ..

C. Amen. Heavenly King ...

Holy God... Glory... Now and.. ;

O most hol Trinity ... Lord, have
mercy (3) ... Glory... Now and...

Our Father ...

P. For Thine is the kingdom ...

C. Amen.
Tropar. Tone 4

Let us humble sinners now fly to

5 the Mother of God and in repentance

" prostrate ourselves crying; O Queen,

mercifully hely us. Hasten, for we are

perishing from the multitude of sins;

turn not away from thy vain ser.

vants, for we have thee, alone as our
Mediatrix.

Glory be... Now and...

O Mother of God, we, though un-
worthy shall never cease to proclaim
thy strength; for if thou shouldst
cease to intercede for us, who would
deliver wus from such misfortunes?
Who would guard us in freedom to
this day? We shall never depart from

352




MOLEBEN K PRECISTOJ DIVI
MARII ,

J. Blahosloven Boh nas vsehda . . . il
L. Amin. Carju Nebesnyj . . il

Svjatyj BoZe . .. Slava ... I Nyii |
Presvjataja Trojce . . . Hospodi po- i
milaj (3). Slava " . . UI Nvni I
Otée Nas . . . ' |

ako tvoje jesl’ carstvo . . .

J.
L. Amin. |
Tropar’ Hlas 4 ‘

K Bohorodici pril’izno nyni prite-
cem hrisnii i smirenii, 1 pripadem v
pokajanii zovusée iz hlubiny dusev-
nyja; Vladyéice pomozi miloserdo-
vavii ma ny; potséisja, jako izhiba- P
jem ot mnoZestva hrichov, ne otvrati
rab tvoich tséich. Tebe bo i jedinu ,
zastupnicu imamy. l

Slava; I Nyni-. . . 5

Ne umoléim nikohdaze Bohorodi- r
ce, sily tvojeja hlahol’us¢e, my nedo- I
stojnii: asée bo ne by Ty predstala
mol’aséisja za ny, kto by nas izba-
vil ot tolikich bid? Ktoze by ny so-
chranil do nyii svobodny? Ne otstu-
pim ot Tebe, Vladicice; tvoja bo raby

353
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354 MOLEBEN TO OUR BL. MOTHER

thee, O Queen; for thou, alone are
blessed and savest thy servanis from
all misfortune.

P. Let us attend! Peace to all Wis-
dom! Let us attend!

C. (Sings the Prokimen -—— Tome 4)
I shall remember Thy name unio all
generations and generations.

P. Let us pray to the Loxrd.

C. Lord, have mercy.

P. For holy art Thou, our God, and
Thou restest in holy places, and to
Thee, we ascribe glory, Father and Son
and Holy Ghost now and ever, and
forever and ever.

C. Amen.

P. Let all creation praise the Lord.

C. Let all creation praise the Lord.

P. In peace let us pray to the Lord
God that we may be made worthy of
hearing the holy Gospel.

C. Lord, have mercy (3).

P. Peace to all!

C. And to thy spirit!

P. Wisdom, arise! Let us hear the
holy Gospel according to Saint Luke.

C. Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.
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spasajesi prisno ot vsjakija bidy,
jedina blahoslovennaja.

et B : :
J. Vorimim, mir vsim, premudrost,
vormim.

L. {Spivajet prokimen Hlas 4): Po-
mjanu imja tvoje vo vsjakom rodi i
rod'i.

J. Hospodu pomolimsja.

L. Hospodi pomiluj.

J. Jako svjat jesi, Boze nas, i vo
Svjatych pocCivajesi, i tebi slavu voz-
sylajem: Otcu i Synu i Svjatomu
Duchu, nyfi i prisno i vo viki vikov.

L. Amin.

J. Vsjakoje dychanije da chvalit
Hospoda.

L. Vsjakoje dychanije da chvalit
Hospoda.

J. O jeze spodobitisja nam slysa-
niju svjataho Jevanhelija mirom Ho-
spoda Boha molim.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Mir vsim.

L. I duchovi tvojemu.
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P. Let us attend!

In those days Mary rising up went
into the hill country with haste into
the city of Juda. And she entered
into the house of Zachary, and salut.
ed Elizabeth. And it came to pass,
that when Elizabeth heard the saluta.
tion of Mary, the infant leaped in her
womb. And Elizabeth was filled with
the Holy Ghost. And she cried out
with a loud voice, and said: Blessed
are thou amongst women and blessed

< is the fruit of thy womb. And whence
is this to me, that the Mother of my
Lord should come to me? For hehold
as soon as the voice of thy salutation
sounded in my ears, the infant in my
womb leaped for joy. And blessed are
thou that hast believed, because those
things shall be accomplished that
were spoken to thee by the Lord. And
Mary said: My soul doth magnify the
Lord, and my spirit hath rejoiced in
God, my Savior. Because He hath
regarded the humility of His hand-
maid; for behold from henceforth all
generations shall call me blessed. Be-
cause He that is mighty hath done
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J.  Premudrost’, prosti, uslySim
svjataho Jevanhelija, ot Luki svjataho
Jevanhelija Ctenije.

L. Slava Tebi, Hospodi, slava

J. Vonmim!

Vo dni ony vozstavsi Marijam ide
vo hornaja so tsCanijem vo hrad Ju- I
dov, i vnijde v dom Zachariin i cilova
Elisavet. I byst jako wuslysa Elisavet
cilovanije Mariino, vzyhrasja mla- I
denec vo Crevi jeja, i ispolnisja Du-
cha svjata Elisavet. I vozopi hlasom
veliim, i rece: Blahoslovenna ty vo
zenach i blahosloven plod éreva tvo- o
jeho. I ot kudu mii sije, da prijde
Mati Hospoda mojeho ko mni? Se bo
jako byst hlas cilovanija tvojeho vo
udiju mojeju, vzyhrasja mladenec ra-
doséami vo Crevi mojem. I blaZenna
virovaviaja, jako budet soverSenije E
hlaholannym jej ot Hospoda. I rece |
Mariam: Veli¢it dufa moja Hospoda ;!
i vozradovasja duch moj o Bozi Spa- |
si mojem. Jako prizri na smirenije |
raby Svojeja: se bo ot nyii ublaia't \
mja vsi rody. Jako sotvori mni veli-
¢ije Silmyj, i svjato imja Jeho. Pre-
bust 7e Mariam s neju jako tri mi- |

e
Lebi.
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great things to me; and holy is His
name. And Mary abode with her
about three months; and she returned
to her own house.

C. Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

P. Rejoice, Most Blessed Virgin
Mary, ever-merciful Mother of God,
and save all who have recourse to thee.

(After each versicle, the congrega-
tion sings the following response;)

O MARY, MOTHER OF GOD,
PRAY FOR US!

> 2. Rejoice, O Mother of Christ, our
God and save all who have recourse
to thee.

3. Rejoice, O Mother of eternal Love
and save alla who have recourse to
thee.

4. Rejoice, O Mother of God’s grace
and save all who have recourse to thee.

5. Rejoice, Virgin ammaculately con-
ceived:Fand save allbwho, have recourse
to thee.

6. Rejoice, Virgin more radiant than
the Seraphim and save all who have
recourse to thee.

7. Rejoice, Virgin more glorious than

b;ﬂ
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sjaci, 1 vozvratisja v dom svoj.
“ S m 0 . .
L. Slava Tebi Hospodi, slava Tebi.

~J. Presvjataja Divo Marie, Bohoro-
dice vsemilostivaja, radujsja i spasi |
na T’a upovajuscich.

s ks ; S |
{tik po kazdom stichu spivajet): I

O MARIE, MATI BOZA, MOLI-
SJA ZA NAMI!

9. Mati Christia Boha naseho, ra-
dujsja i spasi na T’a upovajuséich.

3. Mati predviényja Dubvi, raduj-
sja i spasi na T’a upovajuscich.

4. Mati Bozija blahodati, radujsja
i spasi na T’a upovajuscich.

= - v . -
5. Divo neporocno zacataja, raduj-
sja i spasi na Ta u’povajuséich. |

6. Divo Cheruvimov svitlijsaja, ra- !
dujsja i spasi na Ta upovajuséich. ;

> D4 -
7. Divo Serafimov slaviijsaja, ra-
dujsja i spasi na T’a upovajuséich.
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the Seraphim and save all who haye
recourse to thee.

8. Rejoice, O Mary, untainted dove
and save all who have recourse to thee.

9. Rejoice, O Mary, sweet smelling
flower of immortality and save all who
have recourse to thee.

10. Rejoice, O Mary, beneficient
example of virgins and save all who
have recourse to thee.

11. Rejoice, O Mary, canopy more
boundless than the heavens, and save
all who have recourse to thee,

12. Rejoice, O, Mary, Intercessor he-

: fore the just Judge and save all who
i have recourse to thee.

13. Rejoice, O Mary, comfort of the
sorrowful and save all who have re-
course to thee.

14. Rejoice, O Mary, refuge of sin-
ners and save all who have recourse
to thee.

15. Rejoice, O Mary, Mediatrix who
didst not abandon us after thy as-
sumption, and save all who have re-
course to thee.

16. Rejoice, O Mary, the only chaste
and blessed, and save al] who have
recourse to thee.
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8. Marie, holubice neskvernaja, ra-
dujsja i spasi na T’a upovajuséich.

9. Marie, blahovonnyj cvite netl’i-
nija, radujsja i spasi na Ta upovajus-
cich.

10. Marie, dobraja divam mladopi-
tatelnice, radujsja i spasi na Ta upo-
vajuséich.

11. Marie, pokrove miru Sirsij obla-
ka, radujsja i spasi na T’a upovajus-
cich.

12. Marie, pravednaho sudii umole-
nije, radujsja i spasi na T’a upova-
juséich.

13. Marie, plaéuséich utisenije, ra-
dujsja i spasi na T’a upovajuscich.

14. Marie, hrisnikov pribizisce, ra-
dujsja i spasi na T’a upovajuséich.

15. Marie, Chodataice, vo Uspenii
Tvojem Nas ne ostavlajuscaja, ra-
dujsja i spasi na T'a upovajuséich.

16. Marie, jedina ¢istaja i blaho-

: ot : ;
slovennaja, radujsja i spasi na T’a upo-
vajuséich.

s o=
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Stichiry: Tone 2

O Gracious One, thou prayest for
all who with faith take refuge in
thy powerful protection, for we sin.
ners, burdened by many sins, O
Mother of God on high, have no de-
liverance but thee; hence we pro-
strate ourselves before thee: save thy
servants from all misfortune.

Versicle: I shall remember Thy
name unto all generations and gener-
ations.

O joy of all the afflicted and Medi-
atrix of the persecuted, and solace of
the thirsty, comfort of the voyager,
haven of the tempest-beaten, visitor
of the sick, protection and Mediatrix
of the we al\ sceptre of diligence, O
Mother of God on high, thou art most
pure: hasten, we pray, that thy
servants be saved.

. Versicle: Hear, O, daughter, see and
incline thine ear.

Hail, most pure Virgin. Hail, hon-
orable sceptre of Chrlst the King.
Hail, mysteriously growing cluster.
Hall, gates of heaven ) e
bush. Hail, universal light. Hail, joy
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Stichiry: Hlas 2

Za vsich molisisja, Blahaja, pribi-
hajustich s viroju v derzavnyi tvoj
pokrov, inoho bo ne imamy hrisnii k
Bohu; v bidach i skorbech prisno iz-
bavlenija, obremeneni hrichi mmnohi-
mi, Mati Boha vysnaho; timze ti pri-
padajem: izbavi ot vsjakaho obsto-
janija raby tvoja.

Stich: Pomjanu imja Tvoje vo vsja-
kom rod'i i rodi.

Vsich skorbjaséich rados’ i obidi-
mych zastupnica, i altuséich pitatel’-
nica, strannych utiSenije, oburevaje-
mych pristanisée, bol'nych posisceni-
je, nemoscénych pokrov i zastupnica,
7ezl starosti, Mati Boha vysiaho, ty
jesi predistaja: potsCisja, molimsja,
spastisja rabom tvoim.

Stich: Slysi tséi i vizd, i prikloni
ucho tvoje. A %

Radujsja preéistaja Divo. Radujsja
destnyj skiptre Carja Christa. Ra-
dujsja prozjabsaja hrozd tajnyj. Ra-
dusja dvere nebesnaja i neopalimaja
kupino. Radujsja Vsemirnyj svite.
Radujsja vsich radoste. Radujsja vir-
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of all. Hail, salvation of the faithfy],
Hail, mediatrix and refuge of g
Christians.

Glory: Now and ever:

Hail, glory of the universe. Hail
temple of the Lord. Hail, overshadow-
ing mountain. Hail, refuge of all. Hail,
golden light. Hail, pious glory of the
truly faithful. Hail, Mary, Mother of
Christ God. Hail, paradise. Hail, divine
altar. Hail, sanctuary. Hail, ever golden
hand. Hail, hope of all.

P. With prayers on bended kness,
in peace let us pray to the Lord God.

C. Lord, have mercy (3).

P. O my ever-gracious Queen, my
hope, O Mother of God, Comfort of
the orphan, the harbor of the har
borless, the joy of the suffering, the
refuge of the despised, - hehold my
trial, behold my tribulation, help me,
as I am without shelter, Beholding
my destitution, loosen my bonds, if
Thou wilt, four I Have no help but
Thee, no other refuge, no kindly com-
fort, but Thee, O Mother of God, Thou

wilt guard and protect me for all
eternity.
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nych spasenije. Radujsja zastupnice
\"sich christian i pribizisce. Vlady-
cice.

Slava: I Nyni:

Radujsja vselennaja pochvalo. Ra-
dujsja chrame Hospoden. Radujsja
horo priosinennaja. Radujsja vsich
pribizisée. Radujsja svitilnice zlatyj.
Radujsja  slavo pravoslavnych éest-
naja. Radujsja Marije, Mati Christa
Boha. Radujsja raju. Radujsja Boze-
sivennaja  trapezo. Radujsja sine.
Radujsja rucko vsezlataja. Radujsja
vsich upovanije.

J. S umolenijem priklonse kol'ina
mirom Hospoda molim.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Carice moja Preblahaja, nadezdo
moja Bohorodice, priatel’isée sirym
strannym  predstatel'nice, skorbja-
séim radoste, obidimym pokrovitel-
nice: zrisi moju biduy, zrisi  moju
skorb, pomozi mi jako stranna, obi-
du moju visi, razrisi tu jako volisi,
ibo ne imam inyja pomos¢i razvi Te-
be, ni inyja predstatel’nicy, ni blahi-
ja utisitel’nicy, tokmo Tebe, O Boho-
mati, jako da sochranisi mja 1 po-
kryjesi vo viki vikov. - Amin.
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Ektenija

P. Have mercy on us, O God, ac-
cording to Thy great mercy, we pray
Thee, hear and have mercy.

C. Lord, have mercy (3).

P. Again let us pray for the pres.
ervation of this city (or town, or
congregation) and all cities, towns
and places from famine, destruction,
earthquakes, deluge, hail, fire, sword,
invasion of foreign nations and ecivil
strife: to be amiable, reverent and
favorable to our good God, Who
loveth man, and to turn away His
wrat rising against us, and to save
us from His just and deserving ad-
monitions, and to have mercy on us.

C. Lord, have mercy (3).

J. O God, our Saviour, the hope of
all on earth and one the distant seas,
hear us. All-merciful, be merciful to
us sinners and save us; for Thou art
a merciful God and a Lover of men,
and to Thee we render glory, Father
and Son and Holy Ghost, now and
ever, and forever and ever.

C. Amen.
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Jektenia

J. Pomiluj nas, BoZe po velicij mi-
losti tvojej, molimtisja, uslyéi i po-
miluj.

L. Hospodi pomiluj (3).

7, Jesée molimsja o jeZe sochrani-
tisja hradu semu (ili vesi sej, ili obi-
teli sej) i vsjakomu hradu, vesi i
strani ot hlada, hubitel’stva, trusa, it
potopa, hrada, ohfia, meca, nasestvi- i
ja inoplemennik 1 mezdousobnyja ‘i{
brani; i o jeZe milostivu byti, blaho- jit
«tiva i blahopreminitel'nu, blahomu
i telovikol'ubimomu Bohu nasemu, i
otvrati ves’ hiiv svoj na ny dvizas-
Gijsja i izbaviti nas nalezastaho pra-
vednaho svojeho prestenija i pomilo-
vatl nas. ,

L. Hospodi pomiluj (3). “

J. Uslydi ny, Boze Spasitel'n nas, |
upovanije vsich koncej zemli i su- w
séich na mori daleée, i milostive milo- i
stiv budi nam o0 hrisich nasich i po- i
miluj nas; milostiv. bo 1 éelovikc_;l’u- |
bec Boh jesi 1 Tebi slavu vozsylajem, !
Otcu i Synu i Svjatomu Duchu, ny:i |
i prisno, i vo viki vikov. : \

L. Amin. ,
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P. Wisdom!
i

C. Who art more honorable than the
Cherubim and incomparably more
glorious than the Seraphim who hast
borne without stain, the Word, thee,
O Mother of God, we magnify.,

P. Glory to Thee, O Christ, our God,
our hope, glory to Thee.

GV Clore N now. nilord have e
ey (2) bless us, 0 Lord.

P. Christ, our true God, by the
prayers of His most pure Mother, of
the venerable and God-bearing Fathers
and all the saints, shall have mercy
on us and save, us, for He is good and
loveth mankind,

C. Amen.
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J. Premudrost’.

L. Cestiijsuju Cheruvim i slaviij-
Suju bez sravnenija Serafim, bez ist-
linija Boha slova rozdsuju, suséuju
Behorodicu, T’a velicajem.

J. Slava Tebi, Christe Boze upova-
nije nase, slava Tebi.

L. Slava . . . i nyni ... Hospodi po-
mituj (2). Hospodi blahoslovi.

J. Christos istinnyj Boh nas$ mo-
litvami  precistyja svojeja. Matere,
prepodobnych i bohonosnych Otec
nasich i vsich svjatych: pomilujet
i spaset nas, jako blah i celovikol'u-
bec.

L. Amin.




PRAYERS FOR A HAPPY DEATH

Act of Resignation

O Lord, my God, from this moment
I accept from Thy Hand freely and
willingly whatever manner of death it
may please Thee 1 should die, with
all its pains, sufferings and anguish.

(A plenary indulgence applicable in the
hour of death. has been granted on the usual
conditions. Pope Pius X, 3/9/1904.)

Consecrating the Last Three Hours
of our Life to Mary

To Thee, O, Mother of my soul, I
consecrate the last Three Hours of
-~ my Life. When death cuts the thread
of my life, give my soul to Jesus and
say: “I love it.” This alone will be
enough to obtain for me the benedic-
tion of my God and the happiness of
seeing Thee for all eternity. Amen.

Prayer for a Happy Death

O Lord Jesus, God of goodness, and
Father of mercies, I draw nigh to Thee
with a contrite and humble heart; to
Thee I recommend the last hour of
my life, and that judgment which
awaits me afterwards.

370
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O SCASTLIVU SMERT’
Akt Otreéenija |

Hospodi Boze moj! Ot seji chvil’i
prinimaju s Tvoich Ruk vol'no i
ochotno jakij nebud’ sposob smerti
Tebi podobajetsja aby ja umer (-la) |
so vsimi jej bol’ami, terpinijem i bez- I

pokeojstvami. I
(Polnyj otpust v ¢asi smerti pod zvy- Il

NF e . .. »

Cajnym uslovijem. Papa Pij X, 3/9/1904.)

Posvjaséenije Ostannych Trech
Hodin zitija Marii

Do Tebe, O Mati mojej dusi, po-
svjaséaju ostatny tri hodiny mojeho
zivota. Koli smert’ peretne nitku mo-
jeho zitija, otdaj dusu Isusovi i ska-
zi: “Ja Tublu jej.” Sije vystarcit
otrimati d'a mene blahoslovenije
mojeho Boha i stastije ohl’adati Tebe
vo viény viki. Amin.

Molitva o Séastlivu Smert’

Hospodi Tsuse, Boze dobroty ! Ot
¢e miloserdija. Ko Tebi obertajusja
so serdcem sokruSennym i porucaju
Tebi svoju poslidnu hodinu i svoju
dol’u po smerti. i
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When my feet, benumbed with death,
shall admonish me that my course in
this life is drawing to an end.

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my hands, cold and trem-
bling, shall no longer be able to clasp
the Crucifix, and shall let it fall against
my will on my bed of suffering,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my eyes, dim and troubled
at the approach of death, shall fix
themselves on Thee, my last and only
support,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my lips, cold and trembling,
pronounce for the last time Thy Adora-
ble Name,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my face, pale and livid, shall
inspire the beholders with dismay;
when my hair, bathed with the sweat
of death, and stiffening on my brow,
shall forebode my approaching end,

Merciful Jesus, have mercy on me!
When my ears, soon to be forever
shut to the discourse of men, shall be
open to that irrevocable decree which
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Jak moi nepodvizimy nohi povido-
ml’at mene, ¢to moje puteiestvije na
sej zemli uze konéitsja, tohda: Miloserd-
nyj Isuse, umiloserdisja nado mnoju!

Jak moi trohajuséi i studenny ru-
ki ne budut mohli uze pritisnu'ti ko
hrud’am svjatyj krest i jak on vypa-
det s ruk na moju smertel’'nu postel’,
tohda: Miloserdnyj Isuse, umiloser-
disja nado mnoju!

Jak moi oslablenny oéi pomracatsja
ot svitlosti smerti i temnym pohl’adom
posmotrja na Tebe, tohda: Miloserdnyj
Isuse, umiloserdisja nado mnoju!

Jak moi zimny i drozaéi usta po-
slidnyj  raz vyhovorjat tvoje pre-
svjatoje imja, tohda: Miloserdnyj
Isuse, umiloserdisja nado mnoju!

Jak moje blidnoje lice, jak smer-
tel'mym potem skupannoje volosja
oznacut priblizenije mojeho konca,
tohda: Miloserdnyj Isuse, umiloser-
disja nado mnoju!

Jak ucha moi uZe neodolha ohluch-
nut na ludski besidy, 1 otvorjat-
sja na posusanije tvojeho _Slldﬂ,
tohda: Miloserdnyj Isuse, umiloser-
disja nado mnoju!
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is to fix my doom for all eternity,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my soul affrighted with the
sight of my iniquities, and the terrors
of Thy judgments, shall have to fight
against the angels of darkness, who
will endeavor to conceal Thy mercies
from my eyes, and to plunge me into
despair.

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my poor heart oppressed
with suffering and exhausted by its
continual struggles with the enemies

> 4 of its salvation, shall feel the pangs

of death,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When the last tear, the forerunner
of my dissolution, shall drop from
my eyes, receive it .as a sacrifice of
expiation for my sins; grant that I
may expire the victim of penance and
then, in that dreadful moment,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my friends and relations, en-
circling my bed, shall be moved with
compassion for me, and invoke Thy
clemency in my behalf,

Merciful Jesus, have mercy on me!

yh:;" . L S
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Jak moja dusa ustrasenna ot vi-
d'inija hrichov 1 tvojej spravedlivo-
sti, budet borotisja s duchom t'my,
kotoryj schofet odobrati ot mene
nad'iju tvojeho miloserdija i verhnu-
ti mene vo otcajanije, tohda: Milo-
serdnyj Isuse, umiloserdisja nado
mnoju!

Jak bolizneju domucennoje i vo
borbi so smertiju oslablennoje serdce
moje uZe zamlivati budet, tohda:
Miloserdnyj Isuse, umiloserdisja na-
do mnoju!

Jak vo znak mojeho konca zapla-
éu i proliju poslidnu slezu, prijmi
ju, jak Zertvu za moi hrichi i tohda:
Miloserdyj Isuse, umiloserdisja na-
do mnoju!

Jak moi srodniki i prijateli zbe-
rutsja kolo mene i budut plakati,
7alostno i vopiti nad moim horkim
poloZenijem, tohda: Miloserdnyj Isu-
se, umiloserdisja nado mnoju!

Jak mysli perestanut u mene, jak
cilyj svit iz€eznet pered mmnoju i po-
slidnyj raz budu dychati, tohda: Mi-
loserdnyj Isuse, umiloserdisja nado
mnoju!
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When I shall have lost the use of
my senses, when the world shal] have
vanished from my sight, when I shall
groan with anguish in my last agony
and the pangs of death,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my last sighs shall force my
soul to issue from my body, accept
them as born of a loving impatience
to come to Thee,

Merciful Jesus, have mercy on me!

When my soul shall leave the body
lifeless, pale and cold, receive this
separation as a homage which I will.
ingly pay to Thy Divine Majesty, and
in that moment,

Merciful Jesus, haye mercy on me!

When at length my soul, admitted
to Thy presence, shall first behold
the immortal splendor of Thy Ma-
jesty, reject it not, but receive me
into the loving embrace of Thy mercy,
where I may forever sing Thy praises,

Merciful Jesus, have mercy on me!

PRAYER FOR A HAPPY DEATH
TO ST. JOSEPH -

-0 good St. Joseph, you had the joy
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Jak moja dusa poslidnyj raz po-
rusit ustami i navsehda otijde iz
seho svita, tohda: Miloserdnyj Isuse, I
umiloserdisja nado mnoju!

Jak tilo moje ostavitsja bl'idnoje, it
zimnoje, bez Zivota, prijmi sije unié- i
tozenije, mojeho docasnoho osnova-
nija, jak znak tvojeho BoZaho Veli- il
cestva i tohda: Miloserdnyj Tsuse,
umiloserdisja nado mnoju!

Nakonee Ze, jak moja duia poja-
vitsja pred Toboju i wuzrit blesk
Velicestva Tvojeho, ne otverhni ju ot
Sebe, no prijmi ju laskavo na lono
tvojeho miloserdija, Ctoby ja na viki
velical (-la) slava Tvoju: Miloserdnyj
Isuse, umiloserdisja nado mmnoju! l

MOLITVA O SCASTLIVU SMERT |
DO SV. JOSIFA !

O svjatyj Josife, moj dobryj Ot-
¢e! Ty mal nevyszkazannu potichu
umirati v objatijach Isusa i Nurii,
prosu Tebe proto, pomahaj ‘meii na
vsehda, a osoblivo vo tom casi, kol}
dusa moja bude lisati tlo. Vyprosi
meti lasku, étoby ja tak jak Ty, ot-

==—~—___~———___——-—"-“-‘-j
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378 PRAYERS FOR A HAPPY DEATH

of dying in the arms of Jesus ang
Mary. I beg of Thee assist me always,
especially at the moment when my
soul shall part from the body. Obtain
for me the grace that I may die in
the arms of Jesus and Mary. Jesus,
Mary, Joseph, I give my soul into thy
keeping now and at the hour of my
death. Amen.

PRAYER FOR THE DYING

O most merciful Jesus, Lover of
Souls! I pray Thee, by the agony of
Thy most Sacred Heart, and by the
sorrows of Thy Immaculate Mother,
cleanse in Thine own Blood the sin-
ners of the whole world, who are in
their agony and who are to die this
day. Agonizing Heart of Jesus, have
pity of the dying!

(100 days indulgence each time.)

A Short Offering To Be Made Daily
for the Souls in Purgatory

O my God! deign to accept my
every thought, word and action as
a loving petition to Thy mercy in
behalf of the suffering souls in pur-
gatory, particularly (N. N.). I unite

D
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dal (-la) duSu svoju vo ruki Isusa i i
Man‘l. (0] 1?1156, O Marie, O Sv. Josife,
otdaju dusu svoju vo ruki Vadi te-
per i vo Casi smerti mojej. Amirfi. 1

MOLITVA ZA KONAJUSCICH
|

O, najmilostivijsij Isuse! Lubitel'u
dus, blahaju Ta cerez konanije Tvo- il
jeho majsvjalijSoho Serdca i cCerez
bol’izny neporoénoj Tvojej Materi, ob-
myj v Tvojej Krovi hrisnikov ciloho
svita, kotory v tom c¢asi konajut i
tych kotory nyii jeSce majut umer- \
ti. O konajusée Serdce Isusa, umilo-
serdisja nad konajuséimi! i]

(100 dnej otpustu za kazdyj raz.)

|

Korotke PoZertvovanije za Dusi 111{
v Mytarstvi |

i

O moj Boze! izvol’ prinati jedino |
kazdu moju mysl’, slovo i d’ilo, jako i
prosbu do Tvojeho miloserdija v ime-
ni terplaséich dus v mytarstvi, 0so-
blivo za dutu (N. N.). Sojedinaju
do Presvjatoj Strasti Tvojej, terpl-
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to Thy passion, the trials and con.
tradiction of this day which I pur-
pose to bear with patience and in
expiation of the sins and infidelities
which retain Thy children in the
purifying flames of purgatory.
My Jesus, merey!
SERVICE FOR THE DEAD
PANACHIDA

P. Blessed be our God always, now
and ever, and forever and ever.

C. Amen.

Holy God, Holy Mighty One. . . (3).

‘ Glory be to the Father. . .

O most Holy Trinity have mercy . . .

Lord, have mercy (3).

Glory be to the Father. . .

" Our Father, Who art in heaven. . .

P. For Thine is the kingdom, the
power and the glory of the Father
and of the Son and of the Holy Ghost
now and ever, and forever and ever.

C. Amen.

Tropary — Tone 4.

With the souls of Thy saints grant
rest to the soul of Thy departed serv-
ant, preserving it in the blessed
abode that is in Thee, O, Lover of
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nija i protivnosti seho dna, kotory
ja nmamirjaju perenesti terpelivo jako i
udovletvorenije za hrichi i nevirno-
sti, jaki derzat Tvoi dity y odiséajus- I
¢ich plamenach mytarstva.
Moj Isuse, miloserdija!

PANACHIDA O USOPSICH

J. Blahosloven Boh nas vsehda, il
nyfi i prisno i vo viki vikov.

L. Amin.

Svjatyj Boze, Svjatvyj Kripkij
ik

Slava Otcu i Synu

Presvjataja Trojce, pomiluj . . .

Hospodi pomiluj (3).

Slava Otcu i Synu . . .

Otée nas, iZe jesi . . .

J. Jako Tvoje jest carstvo i sila
i slava Otca.i Syna i Svjataho Du-
cha, nyni'i prisno, i vo viki vikov.

L. Amin.

Tropary — Hlas 4

So duchi pravednych skoncavsich-
sja dusi rabov Tvoich Spase upokoj,
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mankind.

In Thy resting place, O Lord,
where all Thy Saints repose, grant
repose to the soul of Thy departed
servant, for Thou alone ari the Lover
of mankind. ,

Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Ghost: Thou art
the God Who descended into limbo
and loosed the bonds of the shackled:
give rest to the souls of Thy servants,
O Savior.

As it is now and ever and forever
and ever, Amen. Thou alone art
the pure and immaculately conceived
Virgin, who hast without seed given
birth to God; pray to Him for the
salvation of their souls.

P. Have mercy on us, O God, ac-
cordin to the greatness of Thy mercy;
we pray to Thee, hearken and have
mercy.

C. Lord, have mercy (3).

P. Again Jet us pray for the repose
of the souls of the departed servants
of God (N. N.) that they may be
forgiven all their voluntary and in-
voluntary transgressions.

C. Lord, have mercy (3).

N IR e o el e s N
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sochranaja ich vo blaZzennoj Zizni,
A : i 5
jaze u Tebe celovikol'ubée.

Vo pokoiséi Tvojem Hospodi, id'i-
Lol L= s
7e vsi Svjatii Tvoi upokojevajutsja,
upokoj i dusi rabov Tvoich, jako je-
din jesi ¢elovikol'ubec.

Slava Otcu i Synu i Svjatomu Du-
chu: Ty jesi Boh soSedyj v ad, i uzy
okovannych razriSivyj, sam i dusi
rabov Tvoich Spase, upokoj.

I nyhi i prisno i vo viki vikov.
Amif. Jedina ¢istaja i neporocnaja
Divo, rozdsaja Boha bez simene plo-
tiju, Toho moli o spasenii dus ich.

J. Pomiluj nas BoZe po velici] mi-
losti Tvojej, molimtisja, usly$i 1 po-
miluj.

L. Hospodi pomiluj (3)-

J. Jesée molimsja o upokojenii du-
$i  usopsich rabov Boziich  (imja
rek) i o jeze prostitisja 1m vsjako-
mu prehriseniju vol’'nomu Zze 1 ne-
vol'nomu.

L. Hospodi pomiluj (3).
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P. That the Lord may commit thejr
souls to the abode of the Saints.

C. Lord, have mercy (3).

P. Let us beseech Christ, our im-
mortal King and God, for divine mercy,
the heavenly kingdom and the remis-
sion of their sins.

C. Grant it, O Lerd.

P. Let us pray to the Lord.

C. Lord, have mercy.

(The priest reads the following
prayer secretly):

, God of spirits and all flesh, Who
- hast conquered death, destroyed Satan
and granted life to Thy world, do
Thou, O Lord, rest the souls of Thy
departed servants in a place of light,

a place’ of verdure, a place of peace,
where all pain, sorrow and lamentation

are absent. Remit all transgressions
committed by them, whether by
thought, word or deed, for Thou alone,

O God, art blessed and the Lover of
mankind, and there is no man, that
liveth and sinneth not; but Thou,
Alone art without sin, Thy truth is

. eternal and Thy word is truth.
P. For Thou art the resurrection,
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J. Jako da Hospod wuéinit dusi ich
id'ize pravednii upokojevajutsja.

L. Hospodi pomiluj (3).

J. Milosti Bozija, carstvija nebes-
naho i ostavlenija hrichov ich u
Christa, bezsmertnaho Carja i Boha
naseho prosim.

L. Podaj Hospodi.

J. Hospodu pomolimsja.

L. Hospodi pomiluj.

(Jerej ctet vtaj molitvu:—)

Boze duchov i vsjakija ploti,
smer’ popravyj i diavola uprazdni-
vyj i zivot miru Tvojemu darova-
vyj! sam Hospodi upokoj dusi usop-
sich rabov Tvoich v misti svitli, v
misti zlaéii, v misti pokojni, otiu-
du?e otbize bolizi, pecal’ i vozdy-
chanije; vsjakoje sohriSenije sod'i-
jannoje imi slovom, ili d'ilom ili po-
myslenijem, jako blah i celovikol’u-
bec Boh prosti jako nist Eelovik, ize
3iv budet i ne sohrisit: Ty bo jesi
jedin kromi hricha, pravda Tvoja
vo vik i slovo ‘Tvoje istinna.

J. Jako Ty jesi voskresenije, zZivot
i pokoj usopsich rabov tvoich (imja
rek) Christe Boze nas, i Tebi slavu
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the life and the repose of Thy de.
parted servants (N. N.) O Christ our
God, and to Thee we render glory with
Thine eternal Father and the most
holy, blessed and life-giving Spirit now
and ever, and forever and ever.

C. Amen.

P. Glory to Thee, Christ, our God,
ovr Hope, glory to Thee.

C. Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Gost now and
ever, and forever and ever.

Lord have mercy (2), Lord, bless us.

P. Christ, our true God, the Master
of the living and the dead, by the
prayers of Thy immaculate Mother,
by the strength of Thy venerable and
life-giving Cross, the holy, glorious
and ever-praiseworthy Fathers and
all Thy Saints, — grant eternal rest
to the souls of thy departed servants
(N. N.) in the abode of the just, give
rest to them in the bosom of Abra-
ham, of Isaac and of Jacob; have
mercy on us and save us, for Thou
art blessed and the Lover of mankind.

C. Amen.
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vozsylajem s beznadal’nym Ti Otcem
i presvjatym, blahim i Zivotvorja-
s¢im Tvoim Duchom, nyni i prisno i
vo viki vikov.

L. Amin.

J. Premudrost.

L. Cestinijsuju Cheruvim, i slaviij-
suju bez sravnenija Serafim, bez ist-
Pinija Boha Slova rozdSuju, suscuju
Bohorodicu ta velicajem.

J. Slava Tebi Christe BoZe upova-
nije nase, slava Tebi.

L. -Slava Otecu i Synu i Svjatomu
Duchu i nyii i prisno, i vo viki vikov.
Amin. Hospodi pomiluj (2) Hospodi
blahoslovi.

J. Voskresyj iz mertvych, i Zivy-
mi i mertvymi obladajaj Christos
istinnyj Boh nas, molitvami preci-
styja Svojeja Matere i vsich Svja-
tych, dusi ot nas prestavlSichsja ra-
bov svoich (imja rek) v skiniich
pravednych uéinit i v nidrich Avra-
ama, Isaaka i Jakova upokoit, i nas
pomilujet i spaset jako blah i celo-
vikol'ubec.

L. Amin.

e
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J. In blessed sleep grant to Thy
departed servants (N. N.) whom we
commemorate eternal rest; and we
pray Thee grant them an eternal
remembrance.

* C. Eternal remembrance (2)

blessed peace,
eternal remembrance be to them.

#*

Jesus, Mary and Joseph!

(7 yrs. and 7 quarantines every tlime, and
if said daily, plenary indulgence once a
month when receiving the sacraments. Pius X,

6/8/1906.)

*

Jesus, Mary and Joseph, I give you
my heart and my soul. Jesus, Mary
and Joseph, assist me in my last
agony. Jesus, Mary and Joseph, may
I breathe forth my soul in peace with
you.

(300 days, each time.

Pij VII, 4/28/18017.)

>
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J. Vi b}aiennim uspenii vi¢ényj po-
koj podazd Hospodi usopsim rabom
Tvoim (imja rek) o nichZe pomina-
nije tvorim i sotvori im vi¢nuju
pamjat.

L. Viénaja pamiat (2)

blazennyj pokoj,
vicnaja im pamjat.

#*

Isuse, Marie, Josife!

(7 Lit 7 Getyredesjatnic za kazdyj raz;
a jak kazdodenno, otpust soverSennyj raz i
na misjac po sv. Pritastijem.

Pij X, 6/8/1906.)

*

Isuse, Marie, Josife, vam otdaju ‘.
sehrdce, tilo i dusu moju, Isuse, Ma- |
rie, Josife, bud'te pri meni v posl’id-
nom ¢asi skonéanija mojeho. Isuse,
Marie, Josife, naj v prisutnosti va-
S0j dusa moja iz tila vyjde.

(300 dnej otp. za kazdyi raz.
pij VII, 4/28/1807.)

B¢
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Christe Carju spravedlivyj
Jak ze Ty vel'mi terpezlivyj
Cto Ta zbito, skatovano

1 bezmirno poruhano.

Ty molivsja v vertohrad’i
Znajuéi o zlobnoj zradi
Ze uéenik Tvoj lukavyj
Predast Tebe cilovavyj.

O laskavyj Isuse, Il
Draha cina du$ hrisnych;
Pomozi nam choliti

Pro Tebe strast’ terpiti.

7 Toboju chofeme Ziti '.‘
Za Tebe Zizi poloZiti \
Bo Ty drahij zivot Svoj,

7.a %ivot nas, polozil Svoj. ,

o

391
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Prayer to the Blessed Savior
in Geihsemane

O Jesus, my God and Savior, riven
with most bitter anguish in the Gar-
den and later on the Cross on Cal-
vary, come to my assistance when
the waters of tribulation are let loose
upon my soul. When bitterness and
disappointment fill my heart, when
my mind is anguished, or my body
racked with pain, when my afflic.
tions are almost more than I can
bear, O then dear Jesus, comfort and
strengthen my poor lonely soul, and
fill my heart with peace and hope.
I am sorry for having caused Thee,
my dear Jesus, such terrible pains
and sufferings. I accept all the crosses
it shall please Thee here to send me
to the end of my days. I beseech Thee
to grant me the grace to fulfill faith-
fully all Thy Commandments, es-
pecially such as I am more in the
habit of transgressing.

Have mercy on me, O, Jesus, have
mercy, and pardon me a wretched
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Molitva do Isusa v Horod’i
Getsemanskom

O, Tsuse, Boze i Spasitel'u moj, pe-
repolnennyj  horkoju  bolizniju v
zahradi, a pozdnijSe na kresti na
Holhofti, prijdi meni na pomosé koli
vody horkich stradanij zalivajut du-
Su moju. Koli horkosti i rozéarovanija
napolnajut moje serdee, koli um moj
pomraéennyj ot bol'u ili moje tilo
perepolnenne  bol’iziami, koli moji
terpinija sul majze bolsi jak ja iz
nesti hoden, a tohda, milyj Isuse
moj, utisi i ukripi moju opuscennu
dufu i napolni moje serdce spoko-
jem i nadezdoju. Zaluju ¢to moimi
bezzakonijami spriéinil ja Tebi, mi-
lyj Isuse moj, strasny bol’izni. Pri-
nimaju vsi Kkresty jaki choces mefi
poslati do konca moich dnej. Blaha-
ju Tebe, zvol’ meni dati lasku vyko-
nati virno vsi zapovidi Tvoi, osob-
livo toty, kotory ja oby¢ajno pere-
stupaju.

Maj miloserdije, O Isuse nad mno-
ju, maj miloserdije, 1 prosti ment

= —
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sinner. I humbly beg of Thee, 0
Jesus, to wash me with Thy precious
blood, that my sins may be entirely
remitted. Amen.

O most merciful Jesus! Thou alone
art our salvation, our life, and our
resurrection. We implore Thee, there-
fore, do not forsake us in our needs
and afflictions, but, by the agony of
Thy most Sacred Heart, and by the
sorrows of Thy Immaculate Mother,
help Thy servants whom Thou hast
redeemed by Thy most precious blood.
Amen.

SEVEN OFFERINGS OF THE
PRECIOUS BLOOD OF JESUS
TO THE ETERNAL FATHER

1. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood of
Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer, for the pro-
pagation and exaltation of my dear
Mother, the Church; for her visible
head, the Pope; for the cardinals,
bishops and pastors of souls and for
all the ministers of the sanctuary.
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bidnomu hriSniku. Smirenno prosu
Tebe, Isuse, obmyj mene s Tvojeju
presvjatoju Kroviju aby moi hrichi
byli sovsim otpuscenny. Amii.

O miloserdnyj Isuse! Ty jesi odi-
noke. naSe spasenije, nas Zivot i na-
foje voskresenije. Blahajeme Tebe
proto, ne opusti nas v nasich potre-
bach i terpjinijach, ale Cerez konani-
je Tvojeho Presvjataho Serdea, i Ce-
rez stradanija Tvojej Neporotnoj
Materi, pomozi Svoim sluham, koto-
rych Ty otkupil Tvojeju najsvjatlij-
Soju. Kroviju. Amin.

SEDM POZERTVOVANIJ PRE-
SVJATOJ KROVI HOSPODA 1SU-
SA PREDVICNOMU OTCU

1. Predviényj Otce, 7ertvuju Tebi
zasluhi  Predorohoj Krovi Hospoda
Naseho Isusa Christa, Tvojeho voz-
I’'ublennoho Syna a mojeho Boie.s't-
vennoho Otkupitel’a, za rozéirem).e
i vozvelitenije mojej dorohoj materl,
Cerkvi, za jej vidimu holovu, Papu
Rimskoho; za episkopov, duspasty-
rov i za vsich slub svjatoj Cerkvi.
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Glory be to the Father, etec.

May Jesus, Who has saved us by
His Blood, be forever thauked, bless.
ed and loved.

2. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood
of Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer for ihe peace
and concord of Catholic kings and
princes; for the conversion of the
enemies of Thy holy faith and for the
happiness of all Christian people.

Glory be to the Father, etc.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood, be forever thanked, blessed and
loved.

3. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood of
Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer, for the enlight-
enment of unbelievers; for the extir-
pation of heresies, and for the con-
version of sinners.

Glory be to the Father, etec.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood, be forever thanked, blessed and
loved.

4. Eternal Father, I offer Thee the

R T Sy
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S]uva Oteu i Synu. . .
rl\‘a‘]_ bude Isus Kotoryj Svojeju
Kroviju nas otkupil, na viki blaho- Hl
darennyj, blahoslovennyj i l'ublennyj. i

2, ],.)redviényj Otce, zertvuju Tebi I
zasluhi  Predorohoj Krovi Isusa {
Christa, Tvojehe vozl'ublennoho Sy- i‘
na a mojeho BozZestvennoho Otktll;i-
te’a, za spokoj i zhodu Katolice-
skich carej i knazov, za navernenije
vorohov svjatoj viry i za séastlivost H
Christianskoho narodu. !

Slava Oteu 1 Synu. . . |

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju
Kroviju nas otkupil, na viki blahoda-
rennyj, blahoslovennyj i l’'ublennyj.

3. Predviényj Otée, Zertvuju Tebi
sasluhi Predorohoj Krovi Isusa Chri-
sta, Tvojeho vozl'ublennoho Syna a
mojeho Bozestvennoho  Otkupitel’a,
Za prosviséenije nevirnych, za vyko-
renenije jeresej i navernenije hris-

nikov.

_Slava Otcu i Synu. . .

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju
Kroviju nas otkupil, na viki blaho-
darennyj, blahoslovennyj i I'ublennyj.

4. Predviényj Otce, 7ertvuju Tebi

e



398 TO THE PASSION OF OUR LORD

merits of the Most Precious Blood of
Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer, for my par-
ents, relations, friends and enemies;
for the poor, the sick and the un-
happy, for all those for whom Thou
knowest that I ought to pray and
willest that I should pray.

Glory Be to the Father, etc.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood, be forever thanked, blessed and
loved.

5. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood of
Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer, for all those
who this day shall pass to another
life, that Thou mayest free them
from the pains of hell, and mayest
admit them as quickly as possible
into the possession of Thy kingdom.

Glory be to the Father, etc.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood, be forever thanked, blessed and
loved.

6. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood of

Jesus Christ, Thy Beloved Son and
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zasluhi  Predorohoj Krovi Isusa
Christa Tvojeho vozl’'ublennoho Sy-
na a mojeho BoZestvennoho Otku-
pitel’a, za moich rodicov, srodnikov,
prijatelej i vorohov; za bidnych,
chvorych i nescastlivych, za vsich
za kotorych znajeS ¢to ja povinen
(-na) molitisja i choces ctoby ja mo-
lilsja (molilasja).

Slava Otcu i Synu. . .

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju
Kroviju nas otkupil, na viki blahoda-
rennyj, blahoslovennyj, i I'ublennyj.

5. Predviényj Otée, zertvuju Te-
bi zasluhi Predorohoj Krovi Isusa
Christa, Tvojeho vozl'ublennoho Sy-
na a mojeho Bozestvennoho Otkupi-
tel'a, za tych vsich, kotory dnes’
pojdut na druhij svit, ¢étoby Ty ich
spas ot pekol'nych muk i jak moz-
livo zvolil dopustiti ich do vlasnosti
Tvojeho carstvija.

Slava Otcu i Synu. . . =

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju
Kroviju nas otkupil, na viki blah_qda-
rennyj, blahoslovennyj, 1 l’ublenn}i]. :

6. Predviényj Otce, zertvuju Tebi
zasluhi Predorohoj Krovi Isusa Chri-

vm‘;‘d’ =
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my Divine Redeemer, for all those
who are lovers of this tresure for
those who are united with me in ador.
ing it, and for all those who labor to
spread this devotion.

Glory be to the Father, etc.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood be forever thanked, blessed and
loved.

1. Eternal Father, I offer Thee the
merits of the Most Precious Blood
of Jesus Christ, Thy Beloved Son and
my Divine Redeemer, for all my spir-
itual and temporal wants; for the
holy souls in purgatory and especially
for those who were most devout to
this price of our redemption and to
the dolors and anguish suffered by
Mary our most holy Mother.

Glory be to the Father, etec.

May Jesus, Who has saved us by His
Blood be forever thanked, blessed and
loved.

Blessed and exalted be the Blood of
Jesus now and always, and through all
eternity. Amen,

Holy Mother, through thy prayers
my the wounds of my Lord be

{
{
{
i
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sta, Tvojeho vozl'ublennoho Svna a
mojeho  BozZestvennoho Olkui)ile]’u,
za tych ¢to sul Tubitel’ami toho ve-
likoho skarbu, za vsich éto sojedina-
jutsja s mnoju i veliajut Jeho, ta v
konci za tych kotory rabotajut vo I
rozsirenije sej poboZnosti.

Slava Oteu i Synu. . .

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju I
Kroviju nas otkupil, na viki blahoda- 5
rennyj, blahoslovennyj, i 'ublennyj.

7. Predvicnyj Otée, Zertvuju Tebi
zasluhi Predorohoj Krovi Isusa Chri-
sta, Tvojeho vozl’'ublennoho Syna a
mojeho Bozestvennoho Otkupitel’a,
za vsi moi dusevny i docastny po-
treby; o svjaty dusi v Cdistiliséi, a
osoblivo za toty kotory byli najpoboz-
nijsimi do sej ciny naseho olkup;le:
nija i do stradan i terpinij nasoj
Najsvjatijsoj Materi Marii.

Slava Oteu i Synu. . . .

Naj bude Isus, Kotoryj svojeju
Kroviju nas otkupil, na vi‘ki blahoda-
rennyj, blahoslovennyj, i 'ublennyj.

Naj bude slava Krovi Isusa teper
i ¢erez vsi viki. Amin. 3

Presvjata Mati, naj budut cerez
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graven on my heart, Jesus, Word In-
carnate, give me Thy love and a
hatred for sin. Eternal Father, I
offer Thee the Blood of Jesus Christ
in atonement for my sins and for
the wants of holy Church. Amen.

PRAYER TO JESUS CRUCIFIED

O my God, permit me to throw
myself with holy Magdalen at the
feet of my Jesus and weep for my
numerous sins. As I kneel before
Thee on the cross, most loving
Savior of my soul, my conscience re-
proaches me with these hands of
mine, as often as I have fallen into
mortal sin, wearying Thee with my
most monstrous  ingratitude. My
God, my chief and most perfetc Good,
most worthy of all my love, because
Thou hast ever loaded me with bless-
ings, I cannot now undo my mis-
deeds, as I would most willingly;
but I will detest them, grieving
greatly for having offended Thee,
Who art infinite goodness. And now,
kneeling at Thy feet, I will try at
least to compassionate Thee, to give



MOLITVY O STRAST’ACH 403

tvoju molitvu, rany mojeho Hospo-
da vytisnenny na mojem serdcu. Isu-
se. Slovo Voploséenne, daj meni Tvo-
ju lT'ubov i nenavist do hricha. Pred-
vienyj Otce, zertvuju Tebi Krov Isu-
sa Christa na wudovletvorenije za

moi hrichi i v namirenije svjatoj
Cerkvi. Amin. |

MOLITVA DO RAZPJATAHO I
SPASITEL’A 1

O moj BoZe, dozvol’ meni upasti
na kol'ina iz Sv. Magdalinoju do noh ‘
mojeho Tsusa i zaplakati nad beZci-
slennymi moimi hrichami. Koli ja
kI’acu pered Toboju na Kresti naj- '{
Publaséij Spasitel’'n moje] dusi, mo- }
ja sovisl dokorjaje meni, ¢to ja pri- k
bil Tebe do kresta s moimi ruKami |
stol’ko razov, skol’ko ja popolnal °
smertel’nyj  hrich, sprotivl’ajuséisja
Tebi s najbol’Soju neblahodarnostiju.
O Boze moj, moje najholoviijsoje,
najsoversennijsoje Dobro, najdostoj-
1iijsij mojej I'ubvi, poneze Ty na.po]ml
mene Svoim blahoslovenijem, ja te-
per ne moZu uniétoziti moi davny

bezzakonija, chotby ja zelal sije

S
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Thee thanks, to ask pardon and con.
trition; wherefore. with heart and lips,
I say:

O my God and Savior, I am sorry
from the bottom of my heart for all
the sins of my life, not only because
I have deserved to be punished in
time and eternity by Thee, my just
Judge, but also because I have heen
ungrateful towards Thee, my great-
est Benefactor. Most of all, however,
do my sins grieve me because I have
offended Thee, my supreme Good,
Whom I should have loved above all
things. I firmly resolve to amend my
life and to sin no more. O Jesus, give
me the grace to do so. Amen.

SALUTATION TO THE SACRED
WOUND IN THE SHOULDER
OF JESUS

O most loving Jesus, meek Lamb
of God! I, a miserable sinner,
salute and worship the most sacred
wound of the Shoulder where Thou
didst bear Thy heavy Cross; which
so tore Thy flesh as to lay bare Thy
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zrobiti. Ale ja choéu nenaviditi
ich i zalovati bezmirno, ¢to ja Tebe,
moje bezkonetnoje dobro, tak obra.
zal. Klac¢uéi u Tvoich Noh, budua
ostaiotno  zmahatisja  socuvstvovati
iz Toboju, blahodariti Tebe i prositi
proscenija i zal’'u, i proto iz ciloho
serdea moimi ustami klicu:

0 moj Boze i Spasitelu! Zaluju iz
hiubiny mojeho serdea za vsi hrichi
mojeho Zitja, a ne tokmo za to, éto
ja zasluzil na dodasnu i viénu karu
ot 'Tebe, mojeho spravedlivoho Su-
dii, no najbol’se za to, ¢to ja byl ne-
vd'aényj zhladom Tebe, mojeho naj-
’ipsoho Dobrod'itel’a. Ponad vse moi
hrichi dotknuli mene, ¢to ja. obrazil
Tebe, moje najvysSoje Dobro, Koto-
roho ja dolZen I'ubiti ponad vsi dila.
Kripko postanovlaju popraviti moj
7ivot i bpl’Se ne hrisiti. O Tsuse, daj
meni lasku vykonati toje. Amin.

MOLITVA DO RANY SVJATOJ NA
RAMENI ISUSA CHRISTA

O najl'ublaséij Isuse, najsvmircn:

nijsij Ahnce Bozij, j". nescastny]

hrisnik pocitaju i poklanajusja Tvo-
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bones, as to inflict en Thee an an.
guish greater than that 0[» any other
wound of Thy blessed Bedy. I adore
Thee, O Jesus and I glorify Thee.
I give Thee thanks for this most
sacred and most painful wound; be-
seeching Thee, by that exceeding
pain, and by the crushing burden of
Thy heavy Cross, to be merciful to
me a sinner, to forgive me all my
sins, and to lead me on towards
heaven along the way of Thy Cross.
Amen.

PRAYER

O Eternal Father, in the Name of
Jesus, for the love of Jesus, through
the merits of the Precious Blood of
Jesus, His Five Bleeding Wounds,
His bruised Shoulder, His bleeding,
Back, His Venerable Head crowned
with Thorns, His adorable Face, His
Sacred Heart, with Its love, merits
and sufferings; the joys and sorrows
of the Blessed Virgin and Saint
Joseph, the tears of our Blessed
Mother and Saint Mary Magdalen, I
implore Thee to take my cause in
hand and grant it good success.



e T e e e

MOLITVY O STRAST’ACH 407 i

jej pr.esvjatoj rani na rameni, na

kotoroj Ty nes Svoj _tazkij krest, ‘
lfomry,J rozder Tvoje Tilo do kosti,
¢erez ¢to Ty preterpil bol’sij bol’ ¢im
na kotoroj druhoj rani na Tvojem ‘
presvjatom Til'i. Poklafiajusja Tebi, "
O Isuse, velicaju Tebe; Blahodarju 1
Tebi za tuju najsvjatijSuju i najbo-
I'aséuju ranu. Ja blahaju Tebe ce- ‘
rez toj strainyj bol’ i €erez pritiska- f
juséij tahar Kresta aby Ty ‘pomilo- |
val mene hrisnoho, otpustil moji i
sohrifenija i provadil mene do neba y
dorohoju Tvojeho Kresta. Amii. '

Molitva

Predviényj Otée, v imeni Isusa, s
Pubvi do Isusa, é&erez zasluhi Pre- ,
svjatoj Krovi Isusa, Jeho pjal kro- “
vavych Ran, Jeho poranennoho Ra- i
mena, Jeho Krovavych Plecej, Jeho E
poctennoj Holovi vinéannoj ternem,
Jeho obozajemaho Lica, Jeho pre-
svjataho Serdca, s Jeho lT'uboviju, za- 1
sluhami i terpinijem; S radostami
i bol’iziiami Presvjatoji Divi i Svja-
taho Josifa, z slezami nasoj Presvja- l
toi Matere i Svjato] Marii Magdali-

| | =
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Jesus, Savior of the world, hear
me, Thou to Whom nothing is impos-
sible, except not to have compassion
on the miserable, have mercy on me
and grant my request.

WAY OF THE CROSS

Preparatory Prayer

My crucified Savior! I desire to
- meditate on Thy passion and death.
I thank Thee for the grace of re-
demption. I wish to atone for my
sins and to plead for the grace of
perseverance.  Through these my
meditations and prayers, O Jesus, I
commend to Thee the suffering souls
in purgatory, especially the soul of
(£ o o ok
Grant, most merciful Jesus, by Thy
grace, that I may make this Way of
the Cross for Thy Glory and the good
of my soul. Amen.
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ny, blahaju Tebe, vozmi moje d'ilo v
Ruki i podaj jemu dobryj uspich.
Isuse, Spasitel’'u svita, vysluchaj
mene, Ty, Kotoromu ni¢ ne jest ne-
mozlivym tol’ko ne mati miloserdije

nad  nestastnymi, zmilujsja  nad 7
mnoju i blahoizvoli podati moje pro- |
Senije.

DOROHA KRESTNA

Vstupna Molitva

Spasitel’'u moj, na kresti razpja-
lyj, se ja chotu rozvazati o Tvoich
mukach i smerti, ¢toby Tebi poda-
kovati za prevelike dobrodijstvo
spasenija; ¢toby Tebe pereprositi za
svoi hrichi, ta vyprositi sebi lasku
vytevanija v dobrom. Takoz Zer- ,
tvuju Tebi, Isuse sii moi rozvazanija ]:
i molitvy na uproSenije vsim dusam
v mytarstvi otpusCenije kar, a osoblivo
dusis (e

Zdilaj najmiloserdnijsij Isuse, svo- ;
jeju mohuséoju laskoju, ¢toby ja siju
krestnu dorohu zacal(-la) i skoncil
(-la) na Tvoju slavu i na chosen mo-
jej dusi. Amin.







STRADAL’NA MATI

Stradal’na Mati pod krestom stojala |
Stala rydati v slezach promovl’aje:
(2) O synu, Synu, za jaku provinu |

Perenosis nyni tazetiku hodinu

Na kresti? |

Ja Tebe kupala horkimi slezami,
Jak malim chovala pered vorohami,
(2) A nyni placu, bo Tebe vze tracu,

Vze Ta milyj Synu bol’Sse ne po-
bacu,

Synu Moj!
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STATION I
Christ iz Condemned to Death

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Jesus, most innocent and perfectly
sinless, was condemned to death and,
moreover, to the most ignominious
death of the cross. To remain a friend
of Caesar, Pilate delivered Him into
the hands of His enemies. A fearful
crime — to condemn Innocence to
death, and to offend God in order not
_to displease men!
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Uze dekret podpisujet,
Pilat sudija vskazujet:
Na krest Ahnca nepovinna,

Tebe Tvorca nepreminna.

STACIJA I
Isus Osuzdennyj na Smert’

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

RozvaZanije

Najnevinnijsij  Isus, soversenno ‘y
bezhriényj, osuZdennyj na smert i I
to na najhanbliviu smert krestnu.
Pilat, ctoby pozostati prijatelem
Kesarja, otdal Isusa v ruki Jeho vo-
rohov. Straényj zloéin — osuditi ne- |
“sanoho! na:smert; obraziti Boha, {

&éloby podobatisja Tud’am. i
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Prayer

O innocent Jesus! Having sinned,
I am guilty of eternal death, but
Thou willingly dost accept the un-
just sentence of death, that I might
live. For whom, then, shall I hence-
forth live, if not for Thee, my Lord?
Should I desire to please men, I could
not be Thy servant. Let me, there-
fore, rather displease men and all the
world than not please Thee, O Jesus.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

O nevinnyj Isuse! Ja sohriivsi,
vinen(-na) jes’'m viénoj kary, no Ty
rado prinimaje$ nespravedlivu karu
smerti aby ja moh(-la) ziti. Dl'a ko-
ho budu ja Ziti otZe ot teper’, i koho
budu P'ubiti, jak ne Tebe, o moj Ho-
spodi? Jakby ja zelal(-a) podoba-
tisja T'udam, ja ne moh (-la) by byti
Tvoim sluhoju. Vol'iju radse ne I'u-
bitisja l'udam i cilomu svitu, €im

nepodobatisja Tebi, O Tsuse.
Otée na¥... Bohorodice Divo . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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/ STATION II

Jesus is Made to Bear His Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

When our divine Savior beheld the
cross, He stretched out His bleeding
arms toward it with ecager desire,
lovingly embraced it, tenderly kissed
it, and placing it on His bruised
shoulders, joyfully carried it, although
He was worn and weary.

;" : s R L e
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Ide s krestom Pan sramotno,

_ Za Nym zidove ochotno,

Bizat konéinu vid'it,
Kricat, aby skoro ubiti.

STACIJA 1I

Isus Bere Krest na svoi Ramena

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Koli nas boZestvennyj Spasitel’
uvidil krest, On vitahnul ochotno
svoi okrovavlenny ruki ko nemu, s
Puboviju obnal jeho, pociloval jeho
nizno, vzjal na svol poraneniy rame-
na i pones rado, chotaj byl cilkom

) .

utomlennyj i zmucennyj.

27
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Prayer

O my Jesus! I cannot be Thy
friend and disciple if I refuse to car.
ry my cross. O dearly beloved cross!
I embrace thee, I kiss thee, 1 joyfully
accept thee from the hands of my
God. Far be it from me io glory in
anything, save in the cross of my
Redeemer. By it the world shall be
crucified to me and I to the world,
that I may be Thine, O Jesus, for-
ever.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

O Isuse moj!+ja ne mosu byti Tvo-
im prijatelem i udennikom, koli ja
otahajusja mnesti svojeho kresta. 0O
milo obl’'ublennyj kreste! Ja obni-
maju tebe, ja ciluju tebe, ja prini-.
maju tebe rado s ruk mojeho Boha.
Naj bude to daleko ot mene &toby
bPadati slavu vo dadom, okrem kre-
sta mojeho Spasitel'a. Naj svit bude
razpjaty] dla mene a ja dla svita,
ctoby lise Tvoim(-jeju) byti, O Tsuse
na viki.

Otée mas. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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STATION III

Jesus Falls heneath the Cross the
First Time

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Our dear Savior carrying the cross
was so weakened by its heavy weight
as to fall exhausted to the ground.
QOur sins and misdeeds were the heavy
burden which oppressed Him; the
cross was to Him light and sweet,
but our sins were galling and isup-
portable.

N e e A, i S A SNEE .
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l"u_(lc s krestom nalisnennyj,
\:s;im na pomstu vyst:\vle‘nnyj,
MUl’ije s bol'u i smutku,
Nikto ne daje ratunku.

STACIJA 11T

Isus Upadajet pod T’aharom Kresta

Pervyj Raz

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Na$ milyj Spasitel’ nosivii krest,
tak oslab pod taharom jeho, ¢to
upal umorennyj na zeml'u. Se nasi
hrichi i zlocinstva byli tym tazkim
bremenem Clo uhnetalo Jeho; krest
byl dl'a Neho Jethkim i sladkim, no
hrichi nadi byli oskorbitel'ny 1 ne-
sterpimy.
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Prayer

O my Jesus! Thou didst bear my
burden and the heavy weight of my
sins. Should I, then, not bear in
union with Thee my easy burden of
suffering, and accept the sweet yoke
of Thy commandments? Thy yoke is
sweet and Thy burden is light; I,
therefore, willingly accept it. I will
take up my cross and follow Thee.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

O TIsuse moj! Ty nosil tazkoje
bremja moich hrichov. Ci ne maju
ja takZe mositi v zluCeniju z Toboju
moj lehkij tahar terpinij i prijati
sladkoje bremja Tvoich zapovidej? -
Tvoje jarmo jest sladkoje 1 Tvoje
bremja jest lehkoje, tomu ja rado
prinimaju jeho. Vozmu svoj Kkrest i
pojdu za Toboju.

Otée nas . . . Bohorodice Divo . . .

Preterpivyj 2za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij pomiluj nas!
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STATION IV
Jesus Meets His Afflicied Mother

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

How painful and how sad it must
have been for Mary, the sorrowful
Mother, to behold her beloved Son
laden with the burden of the cross!
What unspeakable pains her most
tender  heart  experienced! How
earnestly did she desire to die in place
of Jesus, or at least with Him! Im-

.;
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Mati jak toje uazrila,
Padsi na zeml'n umlila;
Synu, — Zalostno rydajet,
Zeml'u slezami skropl’ajet.

STACIJA 1V

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Jak bol'uéo i jak smutno malo by-
ti dl’a Marii, stradalmoj nasoj Mate-
ri, uviditi svojeho Syna, obt'aZenno-
ho taharem kresta. O jaki nevyska-
zanny bol’i doznalo jeji ¢utlive serd-
ce! Jak dijstno zelala ona umerti
misto Christa, abo chot’ razom s
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plore this sorrowful Mother to assist
you graciously in the hour of your

death.

Prayer

O Jesus! O Mary! I am the cause
of thee great and manifold pains
which pierce your loving hearts. O
that my heart also would experience
at least some of your sufferings!
Mother of Sorrows! pray for me that
I may truly sorry for my sins, bear
my sufferings patiently in union with
Thee, and merit to enjoy Thy assis-
tance in the hour of my death.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Nim! Blahaj tuju stradal’nuju Ma-
2 .

ter’ aby pomohla tebi laskavo v ho-

dini tvojej smerti.

Molitva

O Isuse! O Marie! Ja jesm pri-
¢inoju Ulich velikich i raznych terpi-
nij jaki pronikajut Vasi Tublaséii
serdeca. O, koby moje serdce mohlo
doznati i otéuti chot’aj dajaku cast’
Vich terpinij! Mati Bolesna! molisja
za mene, ctoby ja serdeéno zaloval
(-a) za moi hrichi, terpelivo znosil
(-a) vsi terpinija v zluéeniju z To-
boju i zasluzil (-a) (tisitisja Tvojej
pomosei v hodifii mojej smerti.

Otée na$. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za mnas strasti, Tsuse
. x Ve . - '
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas:

X
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STATION V

Simon of Cyrene Helps Jesus 1o
Carry the Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Simon of Cyrene was compelled to
assist Jesus in carrying His cross,
and Jesus accepted his assistance.
How willingly would He also permit
you to carry the cross. He calls, but
you hear Him not; He invites you,
but you decline His invitation. What
a reproach it is to bear the cross
reluctantly! :
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Upadaje raz i druhij,
‘ Vid'at toje zidov sluhi,
Kirinejcik postupaje,
[ krest nesti pomahaje. '

[
|
STACUJA V i

Simeon Kirinejskij Pomahajet
Isusovi Nesti Krest

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije
Koli Simeona Kirinejskaho prisi- ‘
lovali pomoCi nesti Jeho krest, Isus

prifial jeho pomosé. Jak rado by 1
Isus dozvolil i Tebi nesti krest. On l
klice, ale ty ne ¢ujes Jeho; On pro- i
sit tebe, ale ty otkazes Jeho zapro- |
feniju. Jake osuzdenije mnesti krest

2z neochotojul’
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Prayer

O Jesus! Whosoever does not take
up his cross and follow Thee is not
worthy of Thee. Behold, T will ac-
company Thee on the Way of the
Cross; I will carry my cross cheer-
fully; I will wailk in Thy bloodstained
foot-steps, and follow Thee, that T may
be with Thee in life eternal.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

O Isuse! Kto vozme krest svoj
i ne ide za Toboju, ne jest dostoj-
nyj Tebe. Ja sojediiajusja z Toboju
v sej Krestnoj Dorohi; budu nesti
svoj krest rado; budu iti v slid Tvo-
jej krovavej puti; budu naslidovati
Tebe, ¢toby ja byl (-a) s toboju vo
viénom sCastiju.

Otée na$. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas! I




STATION VI

Veronica Wipes the Face of Jesus

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Veronica, impelled by devotion and
compassion, wipes the disfigured face
of Jesus with her veil, and Jesus im-
prints on it His holy countenance. A
great recompense for so small a
service. What return do you make to
your Savior for His great and mani-
fold benefits?



DOROMA KRESTNA 433

U serdcu, Hospodi meni,

_ Svoi rany zapisi,

Ctob ich tamil (ja) po vsi dny
Rozvazal ich v hlubifi dusi.

STACIJA VI
Veronika Obtirajet Lice Isusa

Slava strasfam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Veronika tronuta otdannostiju i
socuvstvijem, obtirajet velonom
obezobrazenne lice Isusa, a Isus na-
pecatajet na neho - Svoje svjate lice.
Jaka velika nahoroda, za taku malu
usluhu., Jak ty otvdatujessja svo-
jemu Spasitelevi za Jeho veliki i
mnohi dobrod’itelstva?

28
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Prayer

Most merciful Jesus! What return
shall I make for all the benefits Thou
hast bestowed upon me? Behold I
consecrate myself entirely to Thy
service. 1 offer ~and consecrate to
Thee my heart; imprint on it Thy
sacred image, never again to be ef-
faced by sin.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

Najmiloserdnijs  Tsuse! Cto ja
maju otdati Tebi v zaminu za vsi
dobrod’itelstva, jakimi Ty mene na-
d'ilil? Ot ja posvjassujusja cilkovito
Tvojej sluzbi. Ja Zertvuju i posvja-
séaju Tebi moje serdce, vytisni na
nem Tvoj svjatijsij obraz tak, étoby
nikoli ne byl stertyj hrichom.

Otée mnas. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za mnas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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STATION VII

Jesus Falls a Second Time Beneath
the Weight of the Cross

Glory to Thy passion, O, Lor d glory
to Thy long-suffering!

Meditation

The suffering Jesus, under the
weight of His cross, again falls to
the ground; but the cruel execution-
ers do not permit Him to rest a mo-
ment. Pushing and strikng Him, they
urge Him onward. It is the frequent
repetition of our sins which oppresses
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Hospod' s bol'u tak namlivsja,
Ledvo s krestom On podvelsja,

Dvihaje ho ponad sily,
Taharennyj krest Svoj milyj.

STACIJA VII

[sus Upadajet Druhij Raz Pod
T’aharom Kresta

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Terplaséij Isus, pod taharom Kkre-
sta svojeho upadajet mnanovo do
zemli; ale Zestoki katy ne da'jul’ lc
-mu chvilinu otpoéati. Trucajuci i bi-
juéi, silujut Jeho iti v pert?d. Caste
povtorenije hrichov uhnetaje Isusa.

b
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Jesus. Knowing and realizing this, how
can I continue to sin?

Prayer

O Jesus, Son of David! Have mercy
on me! Extend to me Thy gracious
hand and support me, that I may
never fall again into my old sins.
From this moment I will earnestly
strive to reform my life and to
avoid every sin. Help of the weak,
strengthen me by Thy grace, with-
out which I can do nothing, that I
may carry out faithfully my good
resolutions.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Svidomy‘j (-a) toho, jak mohu pro-
dolzati hrisiti?

Molitva

O Isuse, Syne Davidov! Umiloser-
disja nad mnoju! Dodaj meiii Tvoju
laskava ruku i ukripi mene aby ja
nikoli bol’le ne wupal (-a) do svoich
starych hrichov. Ot sej chvili posta-
novl’aju povazno svoj zivot pol’ipsali
i unikati kazdyj hrich. Pribizisce
nemoénych, utverdi mene Tvojeju
laskoju, bez jakoj ja ne mozu nicoho
zd'ilati, abv ja virno vykonal (-a) si-
ju postanovu.

Otée mnas. . . Bohorodice Divo. . .

Preterpivy] za nas strasti, Isuse
Christe, Syne BoZij, pomiluj nas!
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STATION VIII

Jesus Speaks to the Weeping
Daughters Of Jerusalem

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

These devoted women, moved by
compassion, weep over the suffering
Saviour. But he turns to them, say-
ing: “Weep not for Me, but weep
for yourselves and for your children.”
Weep thou also; for there is nothing
more profitable for thyself, than tears
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Placut’ zeny, horko placut
Bo taZenku muku bacut.

“0j ne plaéte nad mnoju,
A poplaéte nad soboju!”

STACIJA VIII

Isus Vsiri¢ajet Placusé¢i Nevisty

Slava strastam Tvoim, .slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

RozvaZzanije

Sii poboZny Zeny, zvorusenny so-
éuvstvuem, pladut nad stradanijem
Spasitel’a. Ale on zvertajetsja do
nich, kazuci: “Ne plaéte nad mnoju,
ale placte sami nad soboju 1 svoimi
ditmi.” Plaé i ty; ibo ni¢ tak ne
podobajetsja Bohu i ni¢ ne jest’ tak
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that are shed in contrition for sin.

Prayer

O Jesus! Who will give to my eyes
a fountain of tears, that day and
night I may weep for my sins? I be-
seech Thee through Thy bitter tears
to move my heart to compassion and
repentance, so that I may weep all
my days over Thy sufferings and still
more over their cause, my sins.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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chosenne d'a tebe, jak slezy prol'aty
v pokul'i za hrichi.

Molitva

O Isuse! Kto dast moim ocam
istoénik slez, ¢toby ja moh (-a) v
defi i v notéi oplakovati svoi hrichi?
Ja molu Tebe ¢erez Tvoi horki sle-
zy, zvorusi moje serdce do socuvstvi-
ja i popravy, aby ja oplakoval (-a)
vsimi diami Tvoi strasty a jesce
bol’se ich priéinu, moi hrichi.

Otée mnas. . . Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne BoZzij, pomiluj nas!
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STATION IX
Jesus Falls the Third Time Beneath
The Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to- Thy long-suffering!

Meditation

Jesus, arriving, exhausted at the
foot of Calvary, falls the third time
to the ground. His love for us, how-
ever, remains strong and fervent.
What a fearfully oppressive burden
our sins must be to cause Jesus to
fall so often! Had He, however, not
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Isus padet bo tazkij krest,
Na plecach Jeho slozen jest
Polumertvyj tri razy na zemli,
Prostersja Stvoritel” vselennoj.

STACIJA IX

Isus Upadajet Tretij Raz Pod
T’aharom Kresia

Slaya strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Tsus straplennyj pribyvse pod horu
Holhoftu tam wupal tretij raz na
zeml'u. Jeho I'ubov pro nas, odnak,
ostajetsja  silna i horjaséa. Jak
straino uhnetajuséi musjat byti na-
$i hrichi, éto zapri¢inili aby Tsus tak
¢asto padal na zeml'u! Odnako jesli
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1
taken them upon Himself, they would |
have plunged wus into the abyss of |

hell.
Prayer

Most merciful Jesus! I return Thee
infinite thanks for not permitting me
to continue in sin and to fall, as I
have so often deserved, into the depths
of hell. Enkindle in me an earnest
desire of amendment; let me never
again relapse, but vouchsafe me the
grace to persevere in penance to the
end of my life.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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by Isus ne vzjal ich na Sebe, oni ki-
nuli by nas v hlubinu pekla.

Molitva

O, najmiloserdnijsij Isuse! Daku-
ju Tebi bezéislenno éto Ty ne dozvo-
lil meni prodolzati v hrisi i wupasti,
jak ja tol'ko raz zasluzil (-a). Za-
pali v meni séire Zelanije popraviti-
sja; ne dozvol’ aby ja znov popal
(-a) v hrich, ale zachovaj v meni
lasku vytrevati v pokuti do konca
mojeho Zivota.

Otée na$. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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STATION X

Jesus is Stripped of His Garmenis

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

When Our Saviour arrived on
Mount Calvary, He was cruelly de-
spoiled of His garments. How pain-
ful must this have been, because they
adhered to His wouunded and torn
body and with parts of His bloody
skin were removed! All the wounds
of Jesus are renewed. Jesus is de-
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Tam z odezdi sovletennyj,

I ko drevu prihvoZdennyj,

Nahij, vstyd za nas ponosit,
Otca za ubijcev prosit.

STACIJA X
Iz Isusa Zdojmajul’ Odezdu

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Koli na$ Spasitel’ prijSol na horu
Holhoftu, zestoki katy na silu stja-
hali iz Neho odezdu. Jakij to nevy-
skazannyj bol’ musil byt, — ponez
ona tak i prischla do Jeho zranen-
naho i podertoho tila, éto i s castami
Jeho krovavoj skury byla odorvanna!
Vsi rany Isusovi otnovlenny. Isus jest

29 /'"
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spoiled of His garments that He
might die possessed of nothing; how
happy shall I also die after casting
off my evil self with all its sinful

inclinations!

Prayer

Help me Jesus! to conquer myself
and to be renewed according to Thy
will and desire. I will not count the
cost but will struggle bravely to cast
off my evil propensities; despoiled of
things temporal, of my own will, I
desire to die, that I may live to Thee
forevermore.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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ohrablennyj Svojej odezdy, aby mohl
umerti ne majuci ni¢eho; jak rado-
stno budu i ja umerati, koli pozbu-
dusja mojeho poroénoho tila iz jeho
hrisnymi naklonnostami.

Molitva

Pomozi meni Isuse! pobiditi sebe,
ta otnovitisja posl't Tvojej svjato]
vol’i i zelaniju. Ne budu scaditi tru-
dov, no budu borotisja otvazno otki-
nuti ot sebe vsi zly naklonnonsti;
pozbyvsisja zemskich dil, iz svojej
vlastnoj voli, Zelaju wumerti, aby ja
zil(-a) dl’a Tebe vo viki viény.

Otée nas. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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STATION XI

Jesus is Nailed to the Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Jesus, after He had been stripped
of His garments, was violently
thrown upon the cross, to which His
hands and His feet were nailed most
cruelly. In this excruciating pain He
remained silent, and perfectly re-
signed to the will of His heavenly
Father. He suffered patiently, be-
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Mezdu dvima prihvozdia,
S bezzakonijami vminisa

Visjaj, jak na strilanije,
Vsim byst' vo poruhanije.

STACIJA XI
Isusa Pribivajut do Kresta

Slava strasfam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

"Jsus, koli z Neho zderli odez, byl
siloju povalennyj na krest, do koto-
raho z najbol’Soju Zestokostiju pri-
bili Jeho ruki i nohi. V tom nevy-
skazannom bol'u Isus moléal i so-
verSenno poddalsja voli Svojeho ne-
besnaho Otca. On terpit mirno i})o
On terpil za mene. Jak ja spravuju-
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cause He suffered for me. How do I
act in sufferings? in trouble? How
fretful and impatient, how full of
complaints I am!

Prayer

O Jesus, meek and gentle Lamb of
God! I renounce forever my impa.
tience. Crucify O Lord! my flesh and
its concupiscences. Punish me, afflict
me in this life, as Thou willest, only
spare me in eternity. I commit my
destiny to Thee, resigning myself to
Thy holy will. Not my will, but Thine
be done!

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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sja vo fterpinijach? vo nescastii? Ja-
kij (-a)  razdrazitelnyj (-a) i ne-
terpelivyj (-a) ? Jak polno narikanij
jesm ja?

Molitva

O Isuse, smirennyj 1 laskavyj
Ahnée Bozij! Ja otrikajusja  na
vsehda mojej neterpelivosti. Razpni,
O Hospodi! moje tilo i jeho hrisny
pristrasti. Karaj mene, sokrusaj me-
ne v sem zivoli, jak choces, tol’ko
poséadi mene vo vicnosti. Porucaju
Tebi, moju sudbu, otdajusja Tvojej
svjatoj voli; Ne moja, ale naj bude
vol’a Tvoja!

Otée mnas. .. Bohorodice Divo . .

Preterpivyj za nas strasti, Tsuse
: e i :
Christe, Syne BoZij, pomiluj nas:

X
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STATION XII

Jesus Dies on the Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation
Behold Jesus crucified! Behold His

wounds, received for love of you!
His whole appearance betokens love!
His head is bent to kiss you, His arms
are evtended to embrace you, His
heart is opened to receive you. O
superabundance of love! Jesus, the
Son of God dies upon the cross, that
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e o

Vze Syn Bozij umeraje,

. Jesée za hrisnikov blahaje:
ne pomni im, Otce, toho, —

Otdaju Tebi ducha Moho™!

STACIJA XII

Isus Umirajet na Krest’i

Slava strasfam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

To Isus Raspjatyj! Posmotri na
Jeho rany, kotory On prinal s T'ubvi
do tebe! Cilyj Jeho vyhl'ad pokazu-
jet na Jeho Iubov! Holova Jeho
sklonenna ko cilovaniju ramena raz-
prosterty ko obnimaniju tvojemu,
serdce Jeho otverto ko prinimaniju
tebe. O bezmezna I'ubve! Isus, Syn
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man may live and be delivered from
everlasting death.

Prayer

O most amiable Jesus! If I can not
sacrifice my life for love of Thee, I
will at least endeavor to die to the
world. How must I regard the world
and its vanities, when I behold Thee
hanging on the cross, covered with
wounds? O Jesus! receive me into
They wounded heart; I belong entirely
to Thee; for Thee alone do I desire
to live and die.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Bozij umerajet na kresti, étoby ée-
lovik mal Zivot i byl spasennyj ot
vicnoj smerti.

Molitva

O najmil’ij§ij Tsuse! Jesli ja ne
mozu pozertvovati moj zivot s [ub-
vi do Tebe, budu zmahatisja chotaj
umerti dl’a svita. Jak maju ja ciniti
svit i jeho sujety, koli ja vidzu Te-
be vysjascaho na krest’i, pokrytaho
ranami? O Isuse, prijmi mene do
Tvojeho zranennaho Serdeca; Ja na-
lezu cilkom do Tebe; dl'a Tebe jedi-
naho Zzelaju ziti i umerti.

Otée nas. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!

M
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Jesus is Taken Down from the Cross

Glory to Thy passion, O, Lord, glory
to Thy long-suffering!

Meditation

Jesus did not descend from the
cross, but remained on it until He
died. And when taken down from it,
He, in death as in life, rested on the
bosom of His blessed Mother. Per-
severe in your resolutions of reform
and do not part from the cross; he
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Vze Isusa nezivaho,
Znali iz kresta svjataho;
Mati Syna prihortaje,
Tilo v rukach trimaje.

STACIJA XIII
Isusa Znimajut iz Kresta

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Tsus ne soSel z Kkresta, ale ostal
na nem az do smerti. T koli znali Je-
ho z kresta, On, v smerti jak vo Zi-
voti spoéil na loni Svojej blazennoj
Materi. Vytrevaj i ty v svoich posta-
novlenijach popravy i ne otlucajsja
ot kresta; toj, kto vytrevaje do kovn-
ca spasen budet. Razmyslaj jake ¢i-
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saved. Consider, moreover, how pure
the heart should be that receives the
body and blood of Christ in the ador-
able Sacrament of the Aliar. |

who persevereth to the end shall be ‘

Prayer ’
O Lord, Jesus! Thy lifeless body,

mangled and lacerated. found a
worthy resting-place on the bosom
of Thy Virgin Mother. Have I not
often compelled Thee to dwell in my
heart, despite its unworthiness to
reiceive Thee? Create in me a new
heart, that I may worthily receive
Thy most sacred Body and Blood in
the holy Sacrament, of the Altar, and
that Thou mayest remain in me and
I in Thee, for all eternity.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!

>3




DOROHA KRESTNA 463

ste maje byti serdce kotore prini-
maje T’ilo i Krov Isusa Christa
vo umol’ajemoj Tajii Evcharistii.

Molitva

O Hospodi, Isuse! Tvoje bez-zivot-
noje tilo, skalicenne i porozryvanne,
snajslo dostojnyj otpocinok na loni
Tvojej Materi, Divy. Ci ne zmusil
(-a) ja Tebe casto zameskati v mo-
jem serdcu, mimo toho, ¢to ono ne
bylo dostojne Tebe prinati? Sotvori
v meni nove serdce, Ctoby ja moh
(-la) dostojno prinati Tvoje presvja-
te Tilo i Krov v svjatoj Tajni Ev-
charistii, i ¢toby Ty ostalsja v meri,
a ja v Tebi vo viki vicny.

Otée na$. .. Bohorodice Divo. ..

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!

<
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STATION XIV
Jesus is Laid in the Sepulchre \i
Glory to Thy passion, O Lord, glory !
to Thy long-suffering!
Meditation t
The body of Jesus is interred in a i
stranger’s sepulchre. He, Who in this
world had not whereupon to rest His
head would not even have a grave |
of His own, because He was not of !
this world, henceforth despise it, that 4
you may not perish in it. 1
A
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O stradal’na Boza Mati!

Nam vo hrichach ne daj umirati
Smerti jak prijde hodina,

Ti prijmi nas tak jak Syna.

STACIJA XIV
Isusa Vkladajut do Hrobu

Slava strastam Tvoim, slava dol-
hoterpiniju Tvojemu, Hospodi!

Rozvazanije

Tilo Isusa zloZenne v CuZim hrobi.
On, Kotoryj ne mal hde holovu pri-
) kloniti na sem sviti, ne mal ani hro-
) ba Svojeho, ibo On ne byl z seho
) svita. Ty, ¢to jesi tak privjazannyj

i (-a) do svita, proto starajsja zneva-
1 7ati jeho aby ty ne pohibnul (-a) v
| nem.

\
| a0
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Prayer

O Jesus! Thou hast set me apart
from the world: what them, shall I
seek therein? Thou hast created me
for heaven; what then, have I to do
with the world? Depart from me,
deceitful world, with thy vanities!
Henceforth I will follow the way of
the cross traced out for me by my
Redeemer, and journey onward to my
heavenly home, my eternal dwelling
place.

Our Father... Hail Mary...

Having suffered the passion for me,
Jesus Christ, Son of God, have mercy
on me!
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Molitva

O TIsuse! Ty mene vozdvihnul iz
svita; i za ¢im ja budu hl'adati v
nem? Ty mene sotvoril dl'a neba,
¢to tohda maju ja Zelati na sviti?
Otstupi ot mene, zvodlivyj svite iz
tvojeju sujetoju! Ot nyni ja budu
naslidovati dorohu kresta, jaku vy-
doptal pro mene moj Spasitel’ i po-
dorozovati budu do svojeho nebes-
naho obytaliséa, mojeho viénaho
obytanija.

Otce mnaS. .. Bohorodice Divo. . .

Preterpivyj za nas strasti, Isuse
Christe, Syne Bozij, pomiluj nas!
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Concluding Prayer

Almighty and Eternal God! merci-
ful Father, Who hast given to man-
kind Thy beloved Son as an example
of humility, obedience and patience
on the Way of the Cross, as well as,
on the way of life, graciously grant
that, burning with Thy infinite love,
we shall take upon ourselves the
sweet yoke of Thy holy Gospel and
the mortification of the cross; that
we may follow Christ, as His faith-
ful disciples, and on the last day arise
with Him to hear: “Come, ye blessed
of my Father; possess the kingdom
prepared for you from the foundation

of the world.” (Matt. XXV-34).
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Zakongenije

Vsemohuséij i viényj Boze! Milo-
serdnyj Otée, Kotoryj dal Tudskomu
rodu Tvojeho vozl’ublennaho Syna,
jako primir pokory, posluchu i ter.
pelivosti na dorozi Kresta, jak i na
dorozi zivota; laskavo zdilaj, aby
my  horijuséi Tvojeju neizmirnoju
P'uboviju, vz’ali na sebe sladkoje jar-
mo Jeho svjataho Evanhelija i
umertvlenija kresta; étoby my na-
sl'idovali Jeho, jako virny ucenniki,
tak aby v posl'idnyj def, my razom
s Nim voskresli radostno aby poduti:
“Prijdite blahoslovennii Otca moje-
ho, naslidujte uhotovannoje vam
carstvije ot sloZenija mira.” (Mat.

XXV-34).
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